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  1. Een schot en een schuilplaats


  „Zeg, Daan, moet je die koppen zien! Je zou er zo een mep tegenaan geven. Echte boeventronies!”


  De felle blauwe ogen van Sietze van der Meer lijken wel vonken te schieten, als hij door het gebroken ruitje van het hoge pakhuis kijkt naar de marcherende troep daar beneden. Het zijn mannen in zwarte uniformen, maar Duitsers zijn het niet. Sietze en Daan weten wel met wie ze te doen hebben: dit zijn W.A.-mannen, leden van de zogenaamde Weerafdeling van de N.S.B., mensen die het met Mussert en met de Duitse bezetter houden.


  Met stampende passen komen ze dichterbij. Luid en schor brullen ze een partijlied waarvan de jongens de woorden niet verstaan.


  Het is niet druk in deze nauwe straat vol oude huizen. De weinige mensen op de trottoirs kijken somber en zwijgend toe. Sommigen draaien zich om, met de rug naar de schreeuwers. Anderen hebben de vuisten gebald, maar niemand doet iets. ’t Is te gevaarlijk! De W.A. van Mussert is erop uit om relletjes te schoppen. Een paar keer is het de laatste weken tot vechten gekomen tussen het verbitterde publiek en deze kerels. De N.S.B.-ers raakten in het nauw en toen kwam de Duitse Ordnungspolizei die er op los schoot. Twee burgers werden dodelijk getroffen, verscheiden anderen gewond en een heel rijtje gearresteerd.


  Nu zijn de mensen bang geworden. In hun ogen broeit verzet en afkeer, als ze naar de brallende troep kijken, maar ze laten zich niet meer verleiden tot handtastelijkheden. De W.A.-mannen weten dat. Zij voelen zich de overwinnaars, onder bescherming van de Duitse wapens. Uitdagend kijken ze rond. Ha, iedereen is bang voor hen!


  Ze zien veel norse gezichten en vijandige ogen. Maar twee paar ogen ontgaan hen: die van Daan en Sietze achter het gebroken ruitje in het hoge pakhuis....


  Het zijn onafscheidelijke vrienden, Sietze van der Meer en Daan Dekker. Je zou het zo niet zeggen, want ze verschillen in bijna alles van elkaar. Sietze is mager, vlug en lenig. Hij heeft blauwe ogen en witblond haar. Er zijn maar weinig dingen die aan zijn levendige blik ontgaan en hij weet zijn tong te roeren als de beste.


  Daan is iets kleiner dan zijn makker, maar vrij wat dikker. Hij heeft donkerblond haar en dromerige bruine ogen. Sietze is twee keer zo vlug als Daan en ziet veel meer. Maar op één punt wint Daan het toch: hij heeft een geweldige fantasie. Hij praat meestal niet zo druk als zijn kameraad, maar hij kan prachtig vertellen! Daan leest ook veel meer dan Sietze, over vaderlandse geschiedenis en over ontdekkingsreizen en zo. Hij onthoudt het allemaal en als hij er dan over vertelt, is het net alsof hij er zelf bij geweest is, zó spannend!


  


  Op deze vrije middag hebben ze fijn gespeeld op de bovenste zolder van dit bijna lege pakhuis. Het is van een oom van Daan, die een zakkenhandel heeft. Van de handel is niet veel meer over, nu Nederland door de Duitsers bezet is en de grote opslagplaats begint aardig in verval te raken, maar spelen kun je er reusachtig leuk. Op de bovenste zolder staat een fiets zonder banden, een echte ouwe rammelkast. Daar hebben ze eerst een poos op rondgetoerd, Sietze in het zadel en Daan op de bagagedrager. Sietze maakte de gekste bochten en soms rolden ze met fiets en al ondersteboven van het lachen. Toen ze er genoeg van kregen heeft Daan een deur opengemaakt die uitkwam op een plat aan de achterkant van het pakhuis. Er lag grint op het plat. Dat heeft hen op een nieuw idee gebracht. Sietze heeft een katapult in zijn zak. Hij legt er een steentje op, spant het elastiek, mikt en laat los. De steen suist weg en komt een heel eind verder in een achtertuin terecht. Daan heeft het ook geprobeerd. Het gaat geweldig. ’t Is alleen goed uitkijken dat je geen ongelukken maakt en niets vernielt. Ze waren nog druk bezig toen ze het schorre gezang hoorden. Toen zijn ze dadelijk de zolder opgehold, naar de voorkant, om te zien wat er gaande was.


  Nu weten ze het. Hun onbekommerde vrolijkheid is opeens verdwenen.


  Sietze spuwt zijn ergernis en boosheid uit, spontaan en driftig. Daan zegt niets, maar er gaat zoveel te meer in hem om. Hij verwerkt weer alles in zijn fantasiewereld. Toen ze daareven met de katapult aan het schieten waren, heeft hij zich David gevoeld, de herdersknaap die tegen de reus Goliath ging vechten. Nou ja, David had een slinger en hij een katapult, maar dat scheelde toch niet zo veel.... Zijn levendige fantasie sleept hem nog mee nu hij door het kapotte raam kijkt. In zijn linkerhand houdt hij de katapult. ’t Was net zijn beurt, toen ze hier naar toe zijn gelopen. Zijn rechterbroekzak is gevuld met steentjes. Daar komen ze, de Filistijnen! De grootste, die voorop loopt, die met zijn brede brutale kop, is Goliath. Daan leeft in zijn droomwereld en beseft nauwelijks wat hij doet. Hij luistert niet langer naar het driftig praten van zijn vriendje.


  Zijn rechterhand tast in de zak. Hij zoekt de grootste steen uit, legt hem op het leertje.


  „Niet doen joh, ben je gek!” schreeuwt Sietze. Maar het is al te laat. De steen suist omlaag in flitsende vaart en treft de W.A.-man met volle kracht op de dikke neus. De vent steigert van de schrik. Zijn lefpet rolt op de grond. Opeens stokt het gezang. Er ontstaat verwarring. Een paar mannen graaien naar de pet van de aanvoerder, die zelf bezig is met een groezelige zakdoek zijn bloedneus te betten. „Een aanval! ’t Zal wel een Jood zijn die dat gelapt heeft! Wacht maar, we krijgen ze wel!”


  De kerels schreeuwen door elkaar. Sietze trekt Daan wild achteruit, bij het raam vandaan.


  Te laat! Een paar W.A.-mannen hebben omhoog gekeken en de jongens ontdekt.


  „Daar zit dat tuig! Die ontkomen ons niet!” Een paar kerels vliegen brullend en tierend naar de grote pakhuisdeur. De anderen sluiten zich onmiddellijk bij hen aan, blij dat ze hun woede kunnen botvieren.


  De deur is niet op slot. De mannen dringen het pakhuis binnen. In de holle, donkere ruimte blijven ze een ogenblik aarzelend staan. Er is hier niets of niemand om tegen te vechten…. Dan zien de voorsten de steile trap naar boven. Ze rennen er naar toe en beginnen te klimmen.


  Op de bovenste zolder kijken twee jongens in paniek om zich heen. Daan is plotseling, nu het te laat is, in de werkelijkheid terug getuimeld. Hij beseft wat hij heeft gedaan en rilt over al zijn leden.


  Getier in de benedenste pakhuisruimte. Voetstappen op de trap. Ze komen!


  „Kom mee, we moeten vluchten!” sist Sietze. Hij holt naar de nog openstaande achterdeur. Daan laat in de benauwdheid de leiding helemaal aan zijn kameraad over en rent mee. Nu staan ze op het hoge plat. Sietze trekt de deur achter hen dicht, maar de grendel, die aan de binnenkant zit, kan hij er niet opschuiven.


  Ze lopen naar de rand van het plat, maar ontdekken geen enkele mogelijkheid om naar beneden te komen. Achter hen komt rumoer. Blijkbaar hebben enkele W.A.-mannen de bovenste zolder bereikt. Het zal niet lang duren eer ze de deur ontdekken en die open doen.


  Radeloos kijken de jongens om zich heen. Naar links kunnen ze niet weg. Rechts is een pannendak dat niet al te steil oploopt. Sietze bedenkt zich niet lang. „Vlug!” roept hij. Hij rent naar het dak en begint er op handen en knieën tegen op te kruipen.


  Daan volgt weer. Hij is lang niet zo lenig als zijn kameraad. Als Sietze over de nok van het dak verdwijnt, is Daan nog maar halverwege. Tot overmaat van ramp breekt een van de pannen onder de druk van zijn knie. Hij schrikt ervan en blijft even steken.


  De bovendeur van het pakhuis vliegt open. Twee kerels springen op het plat.


  Daan klimt nu zo hard als hij kan, maar het is te laat. Een van de mannen ziet hem. Hij geeft een schreeuw en wijst met zijn hand.


  Daan is nu zó geschrokken, dat hij wild over de nok van het dak heenschiet en aan de andere kant plompverloren naar beneden rolt langs de pannen. Hij denkt dat hij zal doodvallen, maar het loopt goed af. Hij komt terecht in een brede goot tussen twee daken.


  Sietze, die daar al staat helpt hem overeind.


  Daan zit vol schrammen en blauwe plekken en hij rilt nog van de schrik, maar verder mankeert hem niets.


  
    
      
    
  


  Hun achtervolgers zijn aan de andere kant bezig tegen het dak op te klimmen. Daan en Sietze horen het aan het lawaai. Het gevaar is nog steeds dreigend.


  Ze lopen vlug door de goot, vinden aan het eind ervan een dwarsgoot en wagen zich ook daarin. Griezelig is het wel, want deze dakgoot loopt niet tussen twee daken door, maar hangt aan een loodrechte achtergevel. Hij lijkt nogal stevig, maar de jongens staan toch duizend angsten uit. Ze halen verlicht adem, als ze een groot plat dak bereiken. Hier is tenminste geen direct gevaar dat ze naar beneden zullen storten.


  Even kijken ze om zich heen naar een uitweg. Dan hoort Sietze opeens weer de geruchten van hun vijanden, die nu blijkbaar ook in de eerste dakgoot zijn beland.


  Wèg moeten ze! Ze lopen naar de rand van het dak en ontdekken een smalle ijzeren brandtrap die diep beneden hen uitkomt op een achterplaatsje dat aan alle kanten door muren is omringd.


  Er is geen tijd om te aarzelen. Sietze laat zich over de rand van het dak glijden. Zijn tastende voeten krijgen vat aan een ijzeren dwarsstang, zijn handen vatten de loodrechte zijspijlen en hij begint naar beneden te klimmen. Daan volgt hem snel en maakt deze keer geen fouten.


  ’t Is een moeilijke afdaling en vlug gaat het niet. Het dringt opeens tot Sietze door, dat de W.A.-mannen hen vermoedelijk zullen ontdekken lang voor ze beneden zijn. Hij kijkt omlaag. Misschien heeft het achterplaatsje een uitgang, maar hij ziet die niet. Zitten ze in de val? Boven hen dreunen voetstappen. Hun achtervolgers hebben het platte dak bereikt.


  Ook Daan beseft dat ze klem zitten. Ze hangen hier hulpeloos tussen hemel en aarde, aan de achtergevel van een oud huis en er is geen ontsnappingsweg overgebleven....


  


  Ja, toch! Twee meter lager ontdekt Sietze opeens een raam dat hoog opgeschoven is. Op de brede vensterbank staan bloeiende geraniums. Een welgedane poes zit er naast in de zon te doezelen.


  Sietze neem onmiddellijk zijn besluit. Hij klimt omlaag, tot hij vlak naast de vensterbank is, slaat een been uit en werkt zich handig naar binnen. Poes deinst verschrikt terug en verstopt zich onder een brede leunstoel, waarin een oude vrouw zit te slapen.


  Daan heeft het ook begrepen. Voor zijn doen volgt hij bijzonder vlug, maar hij is dikker dan zijn vriendje en kan net niet tussen twee bloempotten doorglippen. Een van de geraniums stort van de vensterbank af op de vloer. De oude vrouw schrikt wakker. Ze ziet de twee indringers en de verwoesting die ze onder haar mooie bloemen hebben aangericht. Er komt een wolk van boosheid op haar vriendelijk gezicht.


  „Wat mankeert jullie, kwajongens! Wie geeft je permissie om hier naar binnen te dringen en mijn boeltje te vernielen? Je had je nek wel kunnen breken!”


  Deze keer is het Daan die het eerst zijn woord klaar heeft. Hij wijst naar de bloem en zegt: „’t Is mijn schuld mevrouw, maar ik deed het niet met opzet! We móésten hier wel door. Die kerels, die N.S.B.-ers zitten achter ons aan... O, help ons toch!” De oude vrouw wordt opeens stil. Ze hoort aan de toon van Daans stem dat het ernst is en dat de jongens in grote nood zitten. Resoluut loopt ze naar het raam. Ze doet het dicht en sluit de overgordijnen. Opeens is het schemerdonker in de kamer. De jongens krijgen een dankbaar, opgelucht gevoel. Deze vrouw wil hen helpen. Misschien zullen ze toch nog ontsnappen.


  


  Ergens boven hun hoofd klinkt het geluid van voetstappen op het dak. De jongens krimpens ineens van angst. De oude vrouw ziet het. Er komt een moederlijke uitdrukking op haar gerimpeld gezicht met de vriendelijke ogen. „Wees maar niet bang, hoor! Opoe Tjallinga helpt jullie er wel door. Kruip maar in de bedstee.”


  Ze doet vlug twee vleugeldeuren open, waarachter zich een ouderwetse beddekoets bevindt. Daan en Sietze schieten erin en kruipen diep onder het donzen dekbed.


  De vrouw sluit de deuren weer en zet er een stoel voor. Dan loopt ze naar de gevallen geranium om die op te rapen.


  De twee kameraden die met bonzende harten luisteren naar elk geluid, horen haar zacht praten met de poes.


  „Zulke apen hè, Miekie! Klimmen zomaar door het raam en jagen jou de schrik op het lijf. Maar wij willen toch niet dat die moffenvrienden ze te pakken krijgen. Daar zullen we een stokje voor steken!


  Zo, die mooie bloem is gelukkig nog heel. Alleen een paar bladen geknikt. Netjes weer op de vensterbank, dan is er niks meer van te zien!”


  Er klimt iemand langs de brandladder naar beneden. Opoe Tjallinga gaat weer in de grote leunstoel zitten en sluit de ogen. Poes nestelt zich spinnend in haar schoot. Met bonzende harten liggen Sietze en Daan in de bedstee. Zal het werkelijk goed aflopen?


  Ze horen de man op de trap niet meer. Misschien is hij nu beneden op het binnenplaatsje.


  Net als hun angst wat vermindert horen ze hard roepen. De stem komt van het dak.


  „Zeg, geef nou eris asem: zijn ze daar?


  Van beneden klinkt antwoord.


  „Nee kameraad! Er is hier maar één deur en die zit op slot.”


  „Dan benne ze daar natuurlijk door ontsnapt, slome!”


  „Nee, dat kan niet! Er zit een spinnenweb over die ouwe deur. Die is vast in geen tijden open geweest. ’k Heb al door het raam geloerd, maar er schijnt hier geen mens te wonen. ’t Is een oud krothuis.”


  De man op het dak barst in verwensingen uit. Hij heeft een hogere rang in de W.A. dan de vent op de binnenplaats en vindt het dus gepast hem de schuld van alles te geven. Er is geen mogelijkheid om het dak te verlaten dan via deze brandtrap, dus móéten de jongens langs deze weg ontsnapt zijn. Spinnijdig klimt de ander weer omhoog. Bij het venster van opoe Tjallinga krijgt hij opeens een heldere inval. Hij bonst hard op het raam.


  Poes opent de ogen en kijkt verschrikt, maar de oude vrouw blijft roerloos zitten.


  Weer bonst de kerel, harder nog.


  „Doe open, anders slaan ik de glazen in!”


  De leunstoel kraakt. Opoe komt langzaam overeind. Ze sloft naar het venster. Een heel oud besje lijkt ze nu. Ze schuift het gordijn opzij, knippert slaperig tegen het felle zonlicht en gaapt achter haar hand.


  Dan ziet ze de kop met de brutale ogen aan de andere kant van de ruit. De kerel wil wat zeggen, maar opoe is hem voor. „Schaam jij je niet, een oud mens uit haar middagslaapje op te schrikken met dat schandalige gebons! Moet die ruit misschien stuk? Heb je thuis geen opvoeding gehad?” De ogen van de kerel hebben het kleine vertrek al opgenomen. Niks bijzonders te zien. Een tafel, een paar gewone stoelen en een leunstoel met een paar kussens waarin de kat zich nu genesteld heeft. Daar heeft dat ouwe mens natuurlijk in zitten slapen. Foei, wat gaat dat wijfje te keer! Toch waagt hij nog een poging.


  „Heb je ook een paar kwajongens gezien? Ze motten langs jouw venster zijn geklommen.”


  „Je hebt niet te jijen en jouen tegen mij: ik kon je moeder wel zijn, al ben ik blij dat het niet zo is! Kwajongens, zeg je? Je ziet toch dat ik het gordijn dicht heb tegen de zon! Pas zelf maar op je kinderen en laat mij er buiten!”


  Verontwaardigd bromt de kerel nog iets, maar opoe sluit het gordijn voor zijn neus, sloft naar de leunstoel, tilt poes met een zwaai eruit en gaat er zelf in zitten. Miekie krijgt weer een plaatsje op haar schoot.


  Een paar minuten gaan voorbij. De kerel is naar boven geklommen. Op het dak ontstaat een nijdig tweegesprek. Daan en Sietze, die scherp luisteren, kunnen alleen het woord „jodenbengels” verstaan. Ze stoten elkaar even aan en grinniken ondanks hun benauwdheid. Die kerels lijken wel gek. Ze zijn helemaal geen Joden...


  Het gesprek verstomt en de voetstappen verwijderen zich.


  Wachten duurt lang. Na vijf minuten begint Sietze ongedurig te woelen. De bedstee kraakt.


  Dan klinkt, rustig en beslist, de stem van opoe.


  „Stil liggen en wachten tot ik zeg dat je eruit mag. „En denk een beetje aan mijn goeie beddengoed! Nieuw is niet te krijgen.


  Ik zal eens gaan kijken hoe het er bijstaat.”


  Ze opent de kamerdeur en de jongens horen haar door een gang lopen. Dan wordt het stil.


  


  Sietze kan niet langer stil zijn. Hij begint te fluisteren. „Zeg Daan, ik vind die oude vrouw erg aardig. Hoorde je hoe ze die N.S.B.-er afpoeierde? Dat was om te gillen! Die vent had er niet van terug.”


  „’t Is een lieve grootmoeder, die opoe Tjallinga”, fluistert Daan terug. „Ik was eerst bang, maar nu niet meer.” Dat laatste is niet helemaal waar. Daan zit echt nog wel in de rats, en Sietze ook, maar toch niet meer zo erg als eerst. Er klinken voetstappen in de gang. Opoe komt weer de kamer in. Ze doet de bedsteedeuren open.


  „Kom er maar uit, jongens! De hele troep is net afgemarcheerd.”


  Sietze en Daan komen gauw onder het dekbed vandaan en stappen op de kamervloer. Nu alles goed is afgelopen, voelen ze zich heel erg opgelucht, maar ook een beetje verlegen. Ze bedanken de vrouw voor haar hulp en willen dan gauw vertrekken. Maar opoe Tjallinga denkt er anders over. „Jullie kunnen nog lang niet weg! Er kunnen best nog een paar van die kerels ergens op een hoek op de loer staan om te kijken of jullie voor de dag komen. Er zit niks anders op dan dat jullie hier nog een paar uurtjes blijven tot alles veilig is. Niet gezellig voor twee zulke ondeugden bij zo’n oud mens, maar tja, dan moet je maar niet door mijn raam naar binnen klimmen.” De ogen van de oude vrouw glinsteren ondeugend bij die laatste woorden.


  De twee jongens staan even beduusd te kijken, maar ze begrijpen heel goed dat opoe Tjallinga gelijk heeft. Ze gaan ieder op een stoel zitten en al gauw vinden ze het niet erg meer dat ze hier nog moeten blijven, want de oude vrouw is een gezellige praatster. Ze vertelt allerlei aardige dingen uit haar jeugd, heel lang geleden, toen ze niet in de grote stad woonde, maar op een boerderij in Friesland. Ze heeft er ook slag van de jongens aan de praat te krijgen. De tijd vliegt voorbij. Daan en Sietze voelen zich echt thuis bij de vriendelijke vrouw. Wel twee uur blijven ze bij de oude vrouw op visite. Het begint avond te worden, want het is in het laatst van september en de zon gaat al vrij vroeg onder.


  Opoe Tjallinga geeft ze alle twee een boterham. Sietze en Daan hebben geweldig veel trek, want de voedselrantsoenen zijn klein geworden, maar ze durven de boterham toch haast niet aan te nemen, want opoe heeft immers zelf niet veel. Maar de vriendelijke gastvrouw verzekert dat zij maar weinig nodig heeft en heus niet tekort zal komen. Dan zetten de jongens hun grage tanden in het grauwe oorlogsbrood.


  Opoe Tjallinga gaat weer de kamer uit om een kijkje te nemen aan de straatkant. Als ze terugkomt zegt ze: „Ik geloof dat het nu wel vertrouwd is. ’k Zal jullie even de deur uitloodsen. Loop zo vlug mogelijk om uit deze buurt te komen en zorg dat je tijdig in huis bent”.


  Daan en Sietze begrijpen wel wat ze met die laatste woorden bedoelt. ’s Avonds na een bepaald uur mag er van de Duitsers geen Nederlander op straat zijn zonder een speciale schriftelijke vergunning. Nu ja, er is nog voldoende tijd. Ze gaan de gang in en dan een hoge steile trap af. Het huis is heel oud en vervallen. Het is zelfs al onbewoonbaar verklaard en voor afbraak bestemd, maar voorlopig blijft het nog wel staan en opoe Tjallinga is best tevreden met haar achterkamer, die ze keurig onderhoudt. Ze kan hier goedkoop leven en heeft voldoende gezelschap aan Miekie, de poes. Haar enige zorg is dat ze op den duur geen eten voor het dier zal hebben. Beneden in het portaaltje praat ze nog even met haar gasten. Zij vermaant hen om vooral voorzichtig te zijn en goed uit te kijken. En Daan moet toch maar niet weer met een katapult op W.A.-mannen schieten. Dat is een heel gevaarlijk spel. Zij hoopt dat de jongens haar nog eens zullen opzoeken, want ze heeft het erg gezellig gevonden. Ze moeten dan gewoon bij de voordeur aanbellen en geen halsbrekende kunsten uithalen om door het raam naar binnen te klimmen. Dat beloven Sietze en Daan. Ze bedanken de goede vrouw hartelijk voor haar hulp. Ze zijn nu al echt vertrouwelijk met haar geworden en noemen haar „opoe”. De deur wordt op een kier geopend. Nog even blikt opoe rond of alles veilig is. Dan glippen de jongens vlug naar buiten.


  2. Een vlucht vol gevaar


  De straat is bijna verlaten. Een magere hond loopt snuffelend rond, op zoek naar voedsel. Een man op een rammelende fiets, met opgelapte banden rijdt voorbij maar let niet op de jongens.


  Daan en Sietze lopen vlug door. Ze wonen in een heel ander deel van de stad, naast elkaar. Thuis zal men al wel ongerust zijn, nu het zo laat is geworden.


  Sietzes vader leeft niet meer. Hij was beroepsmilitair en is gesneuveld in de meidagen van 1940, toen de Duitsers Nederland in de nacht binnenvielen, zonder oorlogsverklaring. Sietze is enig kind. Zijn moeder houdt veel van hem, maar ze is wel eens bezorgd, omdat de jongen een echte durfal is, rad met zijn tong en vlug met zijn vuisten. ’t Is een gevaarlijke tijd en wie niet erg voorzichtig is, loopt dubbel gevaar. Daan heeft zijn beide ouders nog en ook vier broertjes en zusjes. Hij is de oudste van het vijftal. Vader werkt op een fabriek.


  Sietze is eerst twee jaar geleden met zijn moeder naast het huis van Daans ouders komen wonen. De jongens zijn al heel gauw dikke vrienden geworden. Ze gaan naar dezelfde school en trekken altijd samen op.


  Onderweg naar huis praten ze druk over wat ze allemaal beleefd hebben. Ze dempen hun stemmen een beetje als er mensen in de buurt zijn.


  Ze komen nu in een wat drukkere straat met meer winkels en mooiere huizen. Ze schieten al aardig op en dat is maar goed ook, want uit de portieken komt de schemering al aansluipen. Daan heeft bij opoe Tjallinga eerlijk verteld, hoe hij er toe gekomen was een steen te schieten naar het hoofd van die lange hopman van de W.A. Hij was aan het fantaseren geslagen dat die grote kerel reus Goliath was en eer hij het besefte was het al gebeurd... Sietze heeft er nog steeds plezier over.


  „De reus Goliath van jou kan zijn neusbeentje wel gebroken hebben! Hij bloedde als een rund. Wie weet... O, zeg, kijk daar eens, dat is hem!”


  Sietze wijst opeens verschrikt met zijn hand. Een lange kerel komt hen tegemoet. Hij is geen honderd meter meer van hen vandaan. Hij draagt nu geen uniform meer, maar zijn gezicht herkennen ze en bovendien zit dwars over zijn neus een grote pleister....


  Daan schrikt nog erger dan Sietze, als hij opeens zijn oude vijand van deze middag weer voor zich ziet. De kerel heeft gemerkt dat Sietze naar hem wees en kijkt nu scherp naar de jongens.


  Daan kan zich niet meer bedwingen. Hij keert zich om en slaat in paniek op de vlucht, op de voet gevolgd door zijn kameraad. Die plotselinge vlucht is eigenlijk erg dom, want nu begrijpt de hopman van de W.A. opeens wie deze jongens zijn. Toen hij door de kapotte ruit beschoten werd, heeft hij zelf Daan en Sietze niet gezien. De schrikbeweging van Sietze heeft hem echter wantrouwend gemaakt en nu ze hard weghollen is de zaak hem duidelijk.


  „Blijf staan, boeventuig!” brult hij.


  Dat helpt niet veel, Daan en Sietze beginnen nog harder te lopen. Maar hun vijand gooit nu ook zijn lange benen uit. Verbazend, wat kan die kerel hollen! Hoe de twee vluchtelingen zich ook reppen, ze verliezen zienderogen terrein. Sietze heeft nu weer de leiding. Hij kan harder lopen dan Daan en zou in zijn eentje misschien wel kunnen ontsnappen, maar hij denkt er niet aan, zijn vriendje in de steek te laten. Ze slaan een zijstraat in en zoeken onder het voortdraven wanhopig naar een plek waar ze zich kunnen verstoppen. ’t Is hun enige kans, want ze zijn bezig de hardloopwedstrijd te verliezen.


  Was er maar iemand die hen wilde helpen, zoals opoe Tjallinga vanmiddag! Er lopen nog wel enkele mensen op straat, maar niemand begrijpt wat er gaande is en er is ook geen tijd om het uit te leggen, want hun achtervolger zit hen al te dicht op de hielen.


  Weer slaan ze een hoek om. Ze komen in een brede, rustige straat.


  Daan kan bijna niet meer. Hij hijgt met wijd open mond en wankelt op zijn benen.


  „Toe maar Daan, nog èven volhouden, we redden het wel!” roept Sietze. Hij komt zelf ook adem te kort, maar op dit moment denkt hij meer aan het lot van zijn vriendje dan aan het gevaar dat hij zelf loopt.


  Daan schudt het hoofd. „Ik... kan niet.... Loop... jij maar... door...”.


  Maar dat wil Sietze niet. Hij pakt Daan beet en tracht hem mee te trekken. Achter hen nadert snel de woedende hopman.


  


  Radeloos blikt Sietze rond. Dan ziet hij iets dat hem een vleugje hoop geeft.


  Aan hun rechterhand is de huizenrij onderbroken door een tuinmuur. Die muur is ongeveer twee en halve meter hoog en op de bovenrand zijn venijnige, rechtopstaande glasscherven ingemetseld om het overklimmen te bemoeilijken. Halverwege die lange tuinmuur, ongeveer tien meter van de jongens af, is een deur.


  Dat heeft Sietze op een gedachte gebracht. O, als die deur nu maar los is!


  „Kom nou Daan! Daar... achter die tuindeur... misschien zijn we daar veilig!”


  Hij sleurt zijn volslagen uitgeputte makker mee. Zijn andere hand vat de deurklink, draait....


  Gelukkig, de deur is los! Wild stoot hij het tuinpoortje open. Ze struikelen naar binnen. Daan laat zich op de grond vallen, niet in staat nog een voet te verzetten, maar Sietze doet vlug de deur dicht. Hij kan wel juichen van blijdschap, als hij ontdekt dat aan de binnenkant twee grendels zitten, één boven en één beneden. ’t Is het werk van een seconde, ze beide dicht te schuiven.


  Net als hij daar mee klaar is, pakt de hopman van de W.A. de deurklink beet om ook naar binnen te gaan. Hij begint vreselijk te tieren, als hij merkt dat de toegang gesloten is. Woedend trapt hij met zijn zware laarzen tegen de tuindeur, maar die is van stevig hout en geeft niet mee.


  „Doe open of ik sla jullie tot mosterd!” gilt de razende kerel. „Dat zou je wel willen,” bromt Sietze zacht. Dan loopt hij naar Daan. Die probeert net weer overeind te krabbelen. Sietze helpt hem omhoog en ondersteunt hem. Daan is al weer over het ergste heen, maar hard lopen kan hij toch niet meer. Zijn vriendje probeert hem op te monteren. „Die lelijke kerel kan ons niks meer doen! Ik heb de grendels op de deur geschoven.”


  Maar het volgende ogenblik merkt Sietze dat hij toch te optimistisch is geweest. Hun vijand heeft zijn geschreeuw en zijn pogingen om de deur de vernielen gestaakt. Hij springt omhoog en weet de bovenkant van de muur beet te pakken. Hij heeft het geluk, dat zijn grijpende handen net niet in de glasscherven terecht komen.


  Met verbeten krachtsinspanning trekt hij zich omhoog. Hij zet een voet op de klink, werkt zich nog verder naar boven en slaat één been over de muur.


  Sietze schrikt vreselijk, als hij ziet dat hun vervolger bezig is de muur te beklimmen. Nu zijn ze nóg niet veilig! De kerel heeft de twee vluchtelingen nu ook ontdekt. „Blijf staan of ik schiet!” roept hij. Het is een loze bedreiging, want hij heeft geen vuurwapen bij zich. Dat weten Daan en Sietze natuurlijk niet, maar ze wagen het erop en hollen door, op een sukkeldrafje, want harder kan Daan niet meer. Ze zijn in een grote achtertuin, die verderop wordt afgesloten door een herenhuis. Naast het huis loopt een gangetje dat naar voren leidt. Daar rennen de jongens op af. In het grote huis begint een hond zwaar te bassen. Hij heeft blijkbaar onraad bespeurd.


  De W.A.-man, die bang is dat het tweetal hem toch nog zal ontkomen, trekt ook het andere been bij en probeert snel over de muur te klimmen.


  „Krak!” zegt zijn broek. Een venijnige glasscherf trekt er een enorme scheur in en snijdt ook nog wat dieper door. De kerel zegt een paar heel lelijke woorden, zet zich af en komt, gehavend en verwond in de tuin terecht.


  Het alarmerend geblaf van de hond is sterker geworden. De jongens horen nu ook stemmen in het huis. Als ze langs een schuurtje hollen dat dicht achter de woning staat, ziet Sietze een hark die daar rechtop tegen de muur is gezet. In een flits komt een gedachte bij hem op die hij meteen uitvoert. Zonder stil te staan grist hij de hark mee. Drie tellen later zijn ze in het gangetje. Hier is het al helemaal schemerdonker. Rechts is de zijgevel van het herenhuis met enkele grote ramen erin, waarachter verduisteringsgordijnen zijn aangebracht, want op bevel van de Duitsers mag ’s avonds geen sprankje licht naar buiten schijnen. Links is een hoge houten schutting.


  Sietze heeft vaart geminderd, zodat Daan voorop loopt. Achter zich horen ze de hopman van de W.A., die weer overeind gekrabbeld is, bozer dan ooit. De hond blaft als een razende.


  In het donkerste deel van het gangetje blijft Sietze een seconde staan. Hij legt de hark plat op de grond, met de tanden omhoog. Dan rent hij vlug weer verder. Als een dolle Dries stormt de hopman de jongens achterna, het gangetje in. Hij ziet nog net een glimp van hen, eer ze aan de voorzijde van het huis verdwijnen en begint nog harder te lopen, nu ze zo dichtbij zijn.


  Dan trapt zijn rechtervoet zwaar op de tanden van de hark. De steel vliegt omhoog en klapt met enorme kracht tegen zijn voorhoofd.


  In een plotselinge schrikbeweging heeft de man wild met zijn armen gezwaaid. Zijn rechtervuist slaat door een grote ruit. Dan zakt hij versuft op de grond neer.


  Aan de achterkant van de woning wordt een deur geopend. Een grote hond vliegt naar buiten en stort zich in het gangetje, gevolgd door een deftige heer die zich met een fikse wandelstok heeft gewapend....


  


  De twee jongens zijn al weer een eind verder. Sietze heeft nog wel de klap van de harksteel gehoord en het rinkelen van de gebroken ruit. Hij begrijpt dat zijn plan gelukt is. „Vlug Daan, nu krijgen we een kans!” zegt hij. Ze hollen de straat op aan de voorzijde van het huis, steken die dwars over en glippen een brandgang in, die hen al gauw aan het gezicht onttrekt.


  Daan snapt nog steeds niet, wat er precies gebeurd is, al is het wel tot hem doorgedrongen dat ze hun achtervolger voorlopig kwijt zijn. Terwijl ze vlug doorlopen, vertelt Sietze welke list hij heeft gebruikt om de vijand buiten gevecht te stellen. De brandgang komt in een andere straat uit. Ze volgen die een eindje, kiezen dan een dwarsstraat, steken een pleintje over, schieten door een steegje en volgen zo een grillige kronkelweg door de oude binnenstad om een mogelijke achtervolger het spoor bijster te doen worden.


  


  Na zo’n tien minuten is Sietze er wel zeker van dat de W.A.-man, als hij de achtervolging nog heeft voortgezet, hen niet meer zal vinden.


  Ze zijn nu in een volksbuurt met armelijke huizen. In een open deur staat een vrouw. Ze roept een paar kinderen die nog op straat spelen. „Binnen komen! Over vijf minuten begint de spertijd!”


  Daan en Sietze horen de woorden van de vrouw ook. Ze schrikken weer. In de wilde jacht hebben ze er nauwelijks op gelet waar ze precies terecht kwamen. Het dringt nu tot hen door, dat ze een heel eind van huis zijn. En ze hebben maar vijf minuten meer! Dan begint de „spertijd”. Met dat lelijke woord wordt een nog lelijker zaak aangeduid: de tijd tussen zonsondergang en zonsopgang, waarin niemand zonder schriftelijke vergunning van de Duitsers buiten mag zijn. Goede raad is duur. Als ze gepakt worden, zal stellig ook aan het licht komen wat er die middag is gebeurd. Misschien worden ze dan wel doodgeschoten, of naar een concentratiekamp gestuurd...


  Sietze denkt vlug na. In vijf minuten kunnen ze nog wel een heel eind lopen. Als ze eerst maar weer in hun eigen buurt zijn, waar ze elke plek, elk sluipgangetje en elke schuilhoek kennen...


  „Kom maar”, zegt hij, „we redden het wel.” Meteen zet hij er stevig de pas in. Daan volgt hem vol vertrouwen. Ze blijven uitkijken naar alle kanten. Bij elke straathoek staan ze even stil om eerst de omgeving te verkennen, voor ze verder gaan.


  Ze passeren een kerk met een hoge klokkentoren en kijken naar de wijzerplaat. De spertijd is begonnen! De lange straat strekt zich leeg en verlaten voor en achter hen uit, maar elk ogenblik kunnen er politiemannen of Duitsers komen opdagen en dan zijn ze er gloeiend bij. Dicht langs de huizen sluipen ze haastig voort, nu en dan in een portiek wegschuilend om eventjes veilig te zijn en uit te zien of er onraad dreigt. Eenmaal schrikken ze hevig, als uit een zijstraat plotseling een man opduikt. Het loopt goed af. De man stapt hen voorbij zonder iets te vragen. Dan, bij een nieuwe wegsplitsing, ontdekt Sietze een politieman die hun kant uit komt. De jongens trekken zich gauw terug om de hoek en kijken in het halfdonker om zich heen naar een schuilplaats.


  Die is moeilijk te vinden. De huizen zijn aan elkaar gebouwd en hebben strakke, rechte gevels.


  De voetstappen van de naderende agent zijn nu in de stille straat duidelijk te horen.


  Ze kunnen maar één ding doen. Op een donkere plek dicht bij het kruispunt drukken ze zich zo dicht mogelijk tegen de muur van een huis.


  De politieman komt uit de dwarsstraat. Als hij gewoon rechtdoor loopt en hun straat alleen maar oversteekt, is er een kans dat hij hen niet zal zien, maar als hij linksaf slaat en vlak langs hen passeert, zijn ze verloren.


  Hij moet nu al heel dicht bij het kruispunt zijn. Daan en Sietze maken zich zo klein en smal mogelijk en verroeren geen vin, maar hun harten bonsen wild van angst. Nu is hij bij de hoek. Ze durven hun hoofd zelfs niet opzij draaien om te kijken wat de agent doet. Hun oren moeten het hun vertellen.


  Hij staat stil, denkelijk om even alle kanten op te kijken. O, wat duren die paar tellen verschrikkelijk lang! Wat gebeurt er? Heeft hij hen gezien?


  Hoor! daar beginnen de voetstappen weer! Komen ze op hen af?


  Nee, de agent loopt rechtdoor. Hij steekt hun straat dwars over en verdwijnt in de andere zijstraat. Daan en Sietze kunnen het wel uitjubelen van blijdschap, maar ze houden zich doodstil.


  Eerst na een paar minuten, als de stappen van de agent vaag wegsterven in de verte, waagt Sietze het, op zijn tenen naar de straathoek te lopen! ’t Is nu al zo donker, dat hij niet ver meer kan kijken in de onverlichte straten. Nu, dat heeft tenminste het voordeel dat zij zelf ook niet zo gauw gezien worden. „Kom maar Daan, ’t is veilig!” roept hij zacht. Verder gaat het weer. Een paar minuten later komen ze in de stadswijk waar zij zelf wonen en waar ze alle sluipwegen kennen. Door steegjes, brandgangen en achtertuinen trekken ze op hun doel af. In deze bekende buurt is de angst van hen afgevallen. Ze beginnen het nu bijna een mooi avontuur te vinden. Maar dan denken ze aan thuis. Daar zal men wel verschrikkelijk ongerust zijn!


  Sietze krijgt opeens zelfverwijt. Wie weet hoe moeder in angst zit. Ze heeft immers niemand dan hem. En Daan bedenkt dat het allemaal zijn schuld is. Als hij niet met de katapult op die W.A.-man had geschoten, waren ze allang veilig thuis geweest. Gelukkig is alles nog goed afgelopen. God heeft hen bewaard.


  3. Vader moet verdwijnen


  Ondanks hun vermoeidheid beginnen ze weer vlugger te lopen. Nog één gangetje moeten ze door, dan komen ze bij een hoge schutting. Dicht naast elkaar zijn daarin twee deuren. De ene komt uit in de kleine achtertuin van Daans huis, de andere in die van Sietze.


  „Nou, dag hoor, en tot morgen”, zegt Sietze zacht. „Tot morgen. En bedankt dat je mij zo flink geholpen hebt, anders had die kerel mij vast gekregen....”


  „Natuurlijk hielp ik je. We zijn toch kameraden! maar we moeten de eerste tijd wel goed uitkijken, dat we die vent niet weer tegen het lijf lopen.”


  Sietze gaat de tweede deur binnen en Daan de eerste. In de achtertuinen kunnen ze elkaar niet meer zien. Er is een schutting tussen. Daan hoort nog net dat Sietze het huis in gaat. Dan stapt hij zelf ook naar binnen.


  Moeder hoort gestommel in het achterhuis en doet gauw de kamerdeur open.


  „Ben jij daar, Daan? Jongen, waar heb je toch zo lang gezeten? Vader en ik zijn vreselijk ongerust geweest.” Daan glipt de kamer in. De lamp is op en de ramen zijn zorgvuldig verdonkerd. De andere kinderen zijn al door moeder naar bed gebracht. Bij de tafel zit vader. Hij rookt een pijpje met inlandse tabak die hij zelf in de achtertuin heeft gekweekt en vervolgens gedroogd. Daan vindt altijd, dat die tabak helemaal niet lekker ruikt, maar hij zegt dat niet hardop, want vader rookt graag en betere tabak kan hij niet krijgen. De zorgelijke trek die de hele avond op vaders gezicht heeft gelegen, verdwijnt als hij zijn oudste veilig en wel terugziet, maar Daan moet toch precies rekenschap geven, wat er gebeurd is. Hij biecht alles eerlijk op en onder het vertellen is het net alsof hij het allemaal nog eens beleeft, de opmars van de zingende troep W.A.-mannen, het schot uit de katapult dat „Goliath” trof, de achtervolging over de daken, het veilig onderdak bij opoe Tjallinga, de tocht door de stad, de ontmoeting met hun vijand, de spannende vlucht en tenslotte de sluiptocht naar huis door het donker.


  Vader en moeder luisteren met aandacht. Daan kan geweldig goed vertellen. Ze beseffen nu eerst recht, in hoeveel gevaren de jongens verkeerd hebben.


  „Je hebt een gevaarlijk spel gespeeld met de katapult,” zegt vader streng. „Dat had heel slecht kunnen aflopen.” Daan knikt schuldbewust. Maar als moeder er aan toevoegt: „Die Sietze is ook zo’n wilde durfal,” schudt hij verontwaardigd het hoofd.


  „Sietze kon het niet helpen. Als hij er niet geweest was had die kerel mij te pakken gekregen!”


  „In elk geval zijn jullie niet vertrouwd om los te lopen” meent vader. „Je gaat vooreerst niet weer naar dat pakhuis van oom Arie en na schooltijd kom je dadelijk thuis. Kijk goed uit, want die W.A.-man zal wel op jullie loeren.”


  


  Moeder heeft wat pap voor Daan klaargemaakt. Brood heeft ze niet meer. De jongen eet zijn bord gretig leeg. Moeder praat onderwijl met hem en vertelt hoe ze in angst hebben gezeten. Vader heeft overal in de buurt gevraagd of men Daan en Sietze ook gezien had. Zelfs na het invallen van de duisternis heeft hij zich nog weer op straat gewaagd.


  Sietze’s moeder is er ook twee keer geweest. Ze huilde van ellende, omdat haar zoon weg was.


  Daan begint zich steeds meer te schamen. En dan opeens zegt moeder iets.


  „Je moet niet vergeten dat jij onze oudste bent, jongen. Als vader er eens niet meer zou zijn, moet ik op jou kunnen rekenen.”


  Daan schrikt. „Maar vader... vader gaat toch niet weg!” hakkelt hij.


  Vader legt zijn leeggerookte pijp weg. Hij zucht. „’t Is beter dat jij het weet, Daan. Praat er niet met de kleintjes over en ook niet met anderen. Er gaan geruchten dat een groot deel van de arbeiders in onze fabriek naar Duitsland zal worden gestuurd om in de oorlogsindustrie te werken. Ik zal er wel bij zijn.”


  Daan schrikt hevig. Hij kan het haast niet geloven. Vader weg... naar Duitsland nog wel....


  Dan barst hij opeens los. „U doet het toch niet, vader! U gaat toch niet voor de Duitsers werken!”


  Er trekt een glimlach over het zorgelijke, vermoeide gezicht van zijn vader.


  „Ik ben het niet van plan. Zo gauw als ik zekerheid heb probeer ik onder te duiken. Maar dan kan ik toch niet hier bij jullie blijven. Dat bedoelde moeder toen ze zei dat ze op jou moet kunnen rekenen.”


  Nu begrijpt Daan alles. Hij vindt het verschrikkelijk dat vader zal weggaan. Hoe moet het dan met moeder en de kinderen? Ze moeten toch eten....


  Vader stelt hem gerust. Er zal wel voor hen gezorgd worden, maar Daan behoeft niet te weten hoe dat allemaal in elkaar zit. En nu moet hij dadelijk naar bed, want het al veel te laat geworden.


  Tien minuten laten ligt hij onder de dekens. Zijn bed staat zomaar op de grote zolder. Ze wonen in een oud huis en er zijn geen slaapkamers genoeg.


  Daan vindt het niks erg. Hier op de zolder heeft hij de ruimte en moeder heeft de hoek waar zijn ledikant staat een beetje gezellig gemaakt met een paar kleedjes en wat oude meubels. Hij kan hier heerlijk liggen dromen en fantaseren en hij slaapt er ook altijd best.


  Maar deze keer kan hij de slaap niet vatten, hoewel het al laat is en al is hij erg moe. Hij heeft vandaag teveel beleefd, en vooral het nieuws over vader heeft hem geschokt. Hij ligt te woelen onder de dekens en krijgt het steeds warmer en benauwder.


  Hoe laat zou het nu al zijn? Vader en moeder zijn nog niet naar bed. Er is ergens een brede naad tussen twee planken van de zolder. Daar schijnt altijd een straaltje licht door, als beneden de lamp brandt. Dat licht is er nu ook. Hoor, vader zegt iets. Nu is er geloop en gestommel in de kamer. Er kraakt wat en opeens klinkt een onbekende mannenstem: “Tot u spreekt Hare Majesteit Koningin Wilhelmina.” Op zijn tenen sluipt Daan het bed uit naar de lichtkier. Daar gaat hij plat op de zolder liggen. Door de breedste plek van de open naad kan hij in de kamer kijken.


  Vader heeft een schilderij van de muur gehaald. Er staat een groot heideveld op met een herder die samen met zijn hond een kudde schapen voor zich uitdrijft. In de verte, waar de avondhemel rood gekleurd is, ligt een dorpje. Daar gaat de kudde naar toe.


  Daan heeft het altijd een prachtig schilderij gevonden. Nu staat het op de grond en op de plek waar het anders hangt is een groot rechthoekig gat in de muur bloot gekomen. Hij weet zeker dat het daar vroeger niet was. Vader moet het er gemaakt hebben.


  Daan kan nog net een stukje zien van een radiotoestel dat achter de opening staat. Dus daar heeft vader de radio verborgen die vroeger gewoon in de kamer stond. Nu mag niemand meer een radio hebben zonder speciale vergunning van de Duitsers, maar heel veel Nederlanders hebben hun toestel verstopt om naar de „Engelse zender” te kunnen luisteren die Nederlandse uitzendingen geeft.


  Vader heeft de radio nu zachter gezet. De muren hebben oren in deze gevaarlijke tijd.


  Daan brengt zijn oor vlak bij de kier. Nu kan hij toch nog alles verstaan.


  Koningin Wilhelmina spreekt tot haar verdrukte volk in Nederland. Zij weet dat de mensen het heel zwaar hebben, maar zij spreekt ze moed in. De bevrijding zal komen. Amerika, Engeland en andere vrije landen spannen zich geweldig in om Duitsland te verslaan. Met Gods hulp zal het gelukken, en dan wordt ook Nederland weer vrij. Daarom moeten de Nederlanders volhouden, niet met de vijand samenwerken, alles doen wat mogelijk is om de Duitse oorlogsinspanning te ondermijnen en trouw blijven aan het vaderland. Daan vindt het prachtig, dat hij de Koningin nu zelf hoort spreken. Zij moest eens weten, dat hij vandaag nog een steen op de neus van die lelijke W.A.-kerel heeft gemikt! Daan voelt zich bijna een echte verzetsstrijder. Maar de toespraak is voorbij. Er volgt nog een vaderlandse melodie. Dan zet vader de radio af. Het schilderij wordt weer op zijn oude plaats gehangen.


  De jongen op de donkere zolder blijft nog even stil liggen. Hij vindt het gezellig daar beneden. ’t Is net of hij nu gewoon bij vader en moeder is.


  ’t Is niet koud op de zolder. Daan kan het zo best een poosje volhouden. Hij kent nu het geheim van de verborgen radio, maar hij zal er met niemand over praten. Hij kijkt weer naar beneden. Vader heeft de Bijbel genomen. Moeder zet zich naast hem. Hij slaat het Boek open en begint hardop te lezen.


  Het is een psalm die Daan wel kent: het gebed van Mozes, de man Gods.


  “Heere, Gij zijt ons geweest een toevlucht van geslacht tot geslacht.

  Eer de bergen geboren waren, en Gij de aarde en de wereld voortgebracht had, ja van eeuwigheid tot eeuwigheid zijt Gij God.”


  Vader leest de hele psalm. Dan vouwt hij zijn handen over die van moeder. Hij bidt vurig tot God om hulp en uitkomst voor de vervolgde kerk en het verdrukte vaderland. Hij vraagt of de Here de Koningin wil bewaren en sterken en of Nederland en Oranje spoedig herenigd mogen worden. Hij dankt God, dat Daan weer veilig thuis gekomen is en hij vraagt de Here om wijsheid en kracht voor alles wat in de komende dagen gedaan moet worden. Hij smeekt ook om bewaring voor moeder en de kinderen, die het nu misschien extra moeilijk zullen krijgen. Daan bidt mee. Zijn ogen staan vol tranen en toch is hij heel blij. Als vader „amen” heeft gezegd, wipt de jongen vlug weer in bed en nu duurt het niet lang meer of hij slaapt vredig in.


  


  Het is donderdagmorgen. Daan zit aan het ontbijt samen met moeder en met de andere kinderen. Vader is al lang naar de fabriek. Dat is elke morgen zo, behalve ’s zondags. Anders vindt Daan dat heel gewoon, maar nu moet hij er telkens aan denken dat vader er binnenkort misschien helemaal niet meer zal zijn, ook ’s avonds niet. Een akelige gedachte is dat! Moeder heeft voor allen een dikke boterham gesmeerd. Voor de kleinsten is er een beetje melk. Daar moeten ze het mee doen. De voedselrantsoenen zijn erg laag. Op het land weten de mensen nog wel aan wat extra te komen, maar in de stad wordt dat steeds moeilijker.


  Zo nu en dan kijkt Daan stilletjes even naar het schilderij van de herder met de schapen. Hij weet nu, welk geheim daar achter verscholen zit, maar hij zal er met niemand over praten.


  Of misschien met Sietze? Dat is immers zijn vriend. Hij denkt er een poosje over na en komt het besluit dat hij er ook niks van tegen Sietze zal zeggen. ’t Is immers niet zijn geheim, maar dat van vader en moeder!


  Het eten is gedaan. Moeder leest een hoofdstuk voor uit de Bijbel. Dan dankt ze. Ze vraagt de Here ook, of Hij allen wil bewaren voor de gevaren onderweg en de kinderen veilig weer wil thuis brengen.


  Daan bidt zachtjes mee. Hij denkt aan wat gisteren is gebeurd met die W.A.-man. Het zou vreselijk zijn, als ze die nu weer zouden ontmoeten.


  Buiten wordt een bekend wijsje gefloten. Dat moet Sietze zijn, die klaar is om naar school te gaan. De twee jongens nemen Daans beide zusjes, Marietje en Annie, altijd mee, omdat moeder dat veiliger vindt in deze gevaarlijke tijd. Ze zijn klaar. Moeder knuffelt het vertrekkende drietal nog even. „Zul je goed uitkijken?” fluistert ze haar oudste in het oor.


  Daan knikt. O, hij wil alles wel beloven. Moeder kan op hem rekenen, nu en ook straks, als vader er niet meer is.... Onderweg praten de jongens zachtjes over hun avontuur van gisteren. Sietze neemt het allemaal wat luchtiger op dan Daan, maar hij kijkt toch ook gedurig, naar alle kanten of er onraad dreigt.


  Bij elke straathoek loopt Daan of Sietze vlug even vooruit om de straten te verkennen. De meisjes denken dat het een spelletje is. Nu, dat komt net goed uit. Daan met zijn levendige fantasie vertelt meteen een mooi griezelverhaal over rovers die kleine meisjes stelen. Sietze en hij zijn de dappere verkenners van Marietje en Annie. Zij moeten voortdurend uitkijken of alles veilig is.


  Zijn zusjes vinden het prachtig en spelen het spel graag mee, maar de werkelijke bedoeling begrijpen ze niet. Ze bereiken veilig de school. Ook ’s middags is er geen onraad en de volgende dag evenmin. De twee jongens blijven wel opletten, maar hun angst is toch voor een groot deel verdwenen. Misschien zien ze die kerel wel nooit weer, en de kans is ook groot, dat hij hen niet eens herkent, als ze hem zouden tegenkomen.


  Ze praten nog wel vaak over opoe Tjallinga die zo aardig voor hen was. Eigenlijk zouden ze haar graag eens willen opzoeken, maar van Daans vader mogen ze voorlopig niet weer in de buurt van het pakhuis komen.


  


  Het is al een week later, als Daan een keer uit school thuis komt en tot zijn verbazing ontdekt dat vader er al is. De andere kinderen vinden het fijn dat hij deze keer zo vroeg uit de fabriek is. Ze klimmen op zijn schoot en willen paardje rijden. Vader doet erg zijn best en de kleintjes gillen van pret, maar Daan is niet gerust. Hij ziet iets ongewoons aan vader. Aan moeders ogen is te zien dat zij gehuild heeft. De jongen krijgt een somber vermoeden wat er aan de hand is, maar hij durft niet te vragen zolang de anderen er bij zijn. Hij gaat zijn huiswerk maken, maar kan zijn gedachten er haast niet bij houden. Kort na het avondeten moeten de jongere kinderen naar bed. Daan mag nog wat langer opblijven. Nu zal het komen. Daan heeft zich niet vergist. Als moeder met de kinderen naar boven is, begint vader te praten. Hij heeft bericht gekregen dat hij de volgende week naar Duitsland moet, maar hij gaat niet. Hij wil onderduiken. Een paar dagen geleden heeft hij al contact gehad met mensen die hem daarbij willen helpen. „Waar... waar gaat u dan naar toe, vader?” vraagt Daan haperend. Hij voelt de tranen achter zijn ogen branden, maar wil niet huilen.


  „Dat weet ik zelf nog niet precies, jongen. In elk geval de stad uit, ergens naar het platteland. Ik krijg papieren met een valse naam erop. Voor alles wordt gezorgd, maar hoe minder jij daar van weet, hoe beter het is. Met mij komt het best in orde. Moeder zal het wel moeilijk krijgen. Help haar maar flink.” Moeder komt net weer binnen. Zij heeft de laatste woorden gehoord en ziet wel dat Daan bijna gaat huilen. Ze drukt haar jongen tegen zich aan en zegt met vreemd opgewekte stem: „Wij redden het best en wie weet hoe gauw we vader terugzien. De oorlog zal wel niet zo heel lang meer duren.” Daan begrijpt wel dat moeder dat vooral zegt om hem wat op te monteren, maar hij vindt het toch fijn dat hij even geknuffeld wordt. Het helpt hem een beetje over zijn verdriet heen. Ze blijven nog een hele tijd praten over nu en straks. Daan is nu echt de oudste zoon, die mee moet helpen dat alles in het gezin goed blijft gaan.


  Tenslotte moet hij toch naar bed. Hij kust vader nog hartelijker dan anders. Als hij onder de dekens ligt in zijn ledikant op de grote zolder, bidt hij of de Here vader wil beschermen en voor hen allen wil zorgen. Dan ligt hij nog een tijdlang te fantaseren. In zijn verbeelding is hij de grote held die moeder en de kinderen verdedigt tegen de Duitsers die hen kwaad willen doen. De boze vijanden zijn gevaarlijk, maar tegen de list en de dapperheid van Daan moeten ze het afleggen. Tenslotte verwarren zijn gedachten zich. Hij valt in slaap, maar in zijn droom is hij nog steeds aan het vechten...


  


  Als ze de volgende dag uit school thuis komen, lijkt alles heel gewoon, maar bij het avondeten is vader er niet. Natuurlijk komen er dadelijk vragen van de jongere kinderen. Moeder zegt dat vader op reis is en misschien wel een hele tijd weg zal blijven. De kleintjes vinden het erg vreemd, maar als moeder vertelt dat vader misschien door de Duitsers zou worden weggehaald als hij hier bleef, en dat hij dan in Duitsland zou moeten werken, beginnen ze er iets van te snappen. Ze voelen het gemis wel en zijn veel stiller dan anders. Moeder houdt zich goed en doet zo opgewekt mogelijk. Daan begrijpt wel hoe moeilijk zij het inwendig heeft. Hij vindt het zelf ook verschrikkelijk dat vader weg is, maar hij doet zijn best om moeder te helpen. Na het avondeten leest hij de kleintjes voor uit een mooi boek. Als ze naar bed gebracht zijn, mag hij nog een poos bij moeder opzitten.


  Veel nieuws hoort hij niet. Vader moest zich volgens afspraak vanmorgen bij een bepaald adres in de stad melden. Daar zou hij nadere inlichtingen krijgen over de plek waar hij naar toe moest, en misschien zou hij vervolgens nog wel weer naar een andere plaats worden gestuurd.


  Moeder weet dus ook niet, waar vader nu zit. Het gaat allemaal erg geheimzinnig toe, maar dat moet wel, want er zijn vele duizenden onderduikers en de Duitsers loeren op hen. Een week later ligt er op een avond zomaar een briefje in de bus. Hij is niet door de post gebracht, maar door een onbekende ingegooid. De brief is van vader. Hij vertelt dat hij veilig op zijn bestemming is aangekomen en dat alles goed met hem is. Zijn adres noemt hij niet. Hij groet moeder en de kinderen hartelijk en schrijft apart nog een paar regels aan Daan, die nu moeders grote hulp is.


  Die geruststellende brief is een lichtstraaltje in een sombere, verdrietige tijd. Ze fleuren er een beetje van op, maar de pijn van de scheiding blijft. Elke dag bidt moeder bij het avondeten of God vader wil bewaren en spoedig weer bij hen wil brengen.


  4. Een angstig avontuur


  De weken gaan voorbij. Het is herfst geworden en de dagen korten snel. ’t Is nu soms al vrij koud. De mensen in hun dunne, versleten kleren huiveren en zien tegen de winter op, want er is te weinig brandstof.


  Het voedsel wordt ook steeds schaarser, vooral in de steden. Wat moet dat worden als de oorlog lang duurt! Eén ding is als een wonder. Elke week ontvangt Daans moeder een som geld die gelijk is aan het werkloon dat vader Dekker vroeger verdiende. Het ergste gebrek blijft daardoor buiten de deur, al is er zelfs voor geld niet meer zo heel veel te koop. Daan houdt zich dapper. Na schooltijd doet hij allerlei karweitjes voor moeder. Als de jongste kinderen lastig zijn, verzint hij gauw een mooi verhaal, waar ze geboeid naar luisteren. Hij heeft nu minder tijd dan vroeger om met Sietze te spelen. Toch zijn de jongens nog wel vaak bij elkaar. Op een namiddag komt Sietze hem halen. Hij moet een boodschap doen en vraagt of Daan meegaat. Die wil graag en moeder vindt het goed.


  Als ze onderweg zijn, vraagt Daan waar ze naar toe moeten. Sietze kijkt eerst goed naar alle kanten en begint dan heel zacht te praten.


  „Onder mijn bloes heb ik een stapel illegale krantjes van de verzetsbeweging. Die moet ik op verschillende adressen in de brievenbussen stoppen, maar ik moet oppassen dat niemand het ziet, want er staat een zware straf op het verspreiden van die kranten. Er zijn zelfs wel mensen voor doodgeschoten. Nu wil ik graag dat jij mij helpt met uitkijken en opletten. Twee zien meer dan één.”


  Daan vindt het prachtig. Hij wil graag meehelpen. Hij vraagt niet hoe Sietze aan die bladen komt, want hij heeft de laatste tijd wel geleerd dat het beter is sommige dingen niet te weten en niet verder te vertellen.


  Als twee echte samenzweerders lopen ze de straat door, spiedend naar alle zijden.


  Al gauw zijn ze bij het eerste adres. Terwijl Daan blijft uitkijken, haalt Sietze vlug een krantje onder zijn bloes vandaan. Met een snelle beweging stopt hij het in de brievenbus. Dan lopen ze onmiddellijk verder.


  Het gaat eigenlijk heel gemakkelijk. Na een paar keer zijn ze helemaal niet meer bang. ’t Is net een leuk spel en als je maar goed uitkijkt kan er niets gebeuren.


  Sietze heeft al de adressen waar hij een krantje moet ingooien uit zijn hoofd geleerd. Ze moeten heel wat straten hebben, maar ze werken vlug door om vóór het donker klaar te zijn. De laatste bladen moeten in een buitenwijk bezorgd worden. De huizen hebben hier allemaal een kleine voortuin. Dicht bij het eind van een straat blijft Sietze aarzelend staan. „Nou weet ik toch echt niet meer of ik op nummer 32 moet zijn of op nummer 34”, zegt hij een beetje beteuterd. Ze kijken eens naar de huizen, die vlak naast elkaar staan. Uiterlijk zijn ze haast gelijk. Het begint al aardig te schemeren en de naambordjes op de deuren zijn op deze afstand niet te lezen.


  Sietze aarzelt niet lang. Dat is zijn aard niet. Hij opent het tuinhekje van het eerste huis om te zien of de naam op de deur hem misschien wijzer zal maken.


  Daan krijgt opeens het gevoel dat er gevaar dreigt. Hij mag Sietze niet in de steek laten! Een beetje trillerig loopt hij achter zijn vriendje aan.


  Sietze staat al op de stoep. Net op dat moment gaat de voordeur open. Een klein mannetje met een nijdig gezicht en stekende ogen duikt plotseling voor de jongen op. Hij steekt een hand uit die aan een klauw doet denken en grijpt Sietze bij de kraag.


  „Zo lelijke aap van een jongen, wou je hier weer schandaal maken? Deurtje bellen en scheldwoorden op mijn muren schrijven, hè! Maar deze keer ben je erbij!”


  „Nee meneer, ik wou alleen maar...” stottert Sietze. Het helpt hem niet. Het kleine kereltje is veel sterker dan hij er uitziet. Met een woeste beweging trekt hij Sietze naar binnen, meteen de deur in het slot smijtend.


  Daan blijft verwezen op het tuinpad staan kijken.


  
    
      
    
  


  Hij is ontzettend geschrokken, vooral omdat die kerel een N.S.B.-speldje op zijn jas droeg....


  Het angstzweet breekt de jongen uit, als hij bedenkt in wat voor gevaar zijn vriendje zich bevindt. Die kerel wil Sietze natuurlijk een aframmeling geven. Alle kans dat hij daarbij bemerkt dat Sietze papieren in zijn bloes verstopt heeft, en dan roept hij allicht de politie of de Duitsers.... Van achter de gesloten voordeur klinken kreten.. „Au, laat me los! Ik heb niks gedaan!”


  Daan aarzelt niet langer. Hij móét zijn kameraad te hulp komen! Hij rent naar de deur en begint woest aan de bel te trekken.


  Er wordt niet opengedaan. In de gang is, tussen het luid geklingel van de bel door, nog steeds het geschreeuw van Sietze en de boze stem van de man te horen.


  Daan geeft het niet op. Hij rukt steeds woester aan de bel en trapt tegen de deur. De anders zo rustige jongen is door het dolle heen.


  In het huis ernaast wordt een raam geopend. Daan merkt het niet. Hij geeft een laatste hevige ruk aan de bel en tuimelt bijna achterover als het ding plotseling losschiet. Verbluft kijkt hij naar de knop met de ijzeren stang eraan, die hij in zijn hand heeft.


  Het brutale bellen is de bewoner van het huis nu toch te erg geworden. Hij smijt opeens de deur open. Zijn linkerhand houdt als een schroef Sietzes arm omklemd. Met de rechter grijpt hij naar Daan om die ook naar binnen te trekken. Maar Daan wijkt niet voor hem. Hij is nu door alles heen. Vinnig slaat hij met de ijzeren stang naar de uitgestrekte hand. De slag is raak. De man geeft een schreeuw van pijn en grijpt met zijn linkerhand naar de gekneusde plek. Eén seconde is Sietze los. ’t Is lang genoeg. Hij vliegt de deur uit en stormt het tuinpad over en het hekje uit. Daan smijt de belknop weg en volgt hem op de voet.


  De man is nog even kreunend blijven staan. Dat geeft de twee vluchtelingen een mooie voorsprong. Maar hij is vast van plan zich te wreken. Hij laat de deur openstaan en holt de jongens na terwijl hij de vreselijkste verwensingen uitbraakt. Als de N.S.B.-er uit zijn hekje komt zijn Sietze en Daan net het hoekhuis ernaast gepasseerd. Ze slaan vliegensvlug rechtsaf, de zijstraat in. Konden ze zich maar ergens verstoppen! In het strookje tuin naast het hoekhuis staat een man. Hij wenkt de jongens en roept halfluid: „Kom hier, ik help jullie!” Sietze reageert onmiddellijk. Met één sprong is hij over het hek. Ook Daan komt vlug erover. De gastvrije helper is al op een drafje voor hen uitgelopen naar de zijdeur, die hij uitnodigend openhoudt. De jongens schieten naar binnen en de man sluit snel en geruisloos de deur.


  


  ’t Is nog net op tijd. De boze buurman is ook al in de zijstraat. Hij blijft nog een paar passen hard lopen, maar blijft opeens verbluft staan, als hij ontdekt dat de twee knapen nergens meer te zien zijn.


  Grimmig en wantrouwend loert hij rond. Waar zijn die brutale rekels nou? Als hij ze krijgt... hij zal ze! De twee ontsnapte slachtoffers staan in de donkere gang, nog nahijgend van het harde lopen. Hun gastheer gluurt voorzichtig door een klein raampje naar buiten. „Heb je de kranten nog?” vraagt Daan fluisterend. „Ik was zo bang dat die kerel ze zou ontdekken.”


  „Ik ook! ’t Was nog wel een N.S.B.-er! Maar hij heeft niks gemerkt. Fijn dat je me geholpen hebt. Dat met die bel was slim van je bedacht!”


  „’t Kwam eigenlijk bij ongeluk. Ik trok steeds harder, dat die vent maar zou opendoen, en toen schoot dat ding ineens los. Nou, toen deed-ie net de deur open en hij wou mij ook nog pakken. Van schrik gaf ik hem toen een harde klap met dat stuk ijzer.”


  Hun helper draait zich om. „Hij is afgedropen, jongens, terug naar zijn huis. We zullen nog maar even wachten, voor jullie de deur uitgaan. Ik wil trouwens toch wel eens met je praten.” Hij doet de kamerdeur open en laat de jongens naar binnen gaan, sluit snel de verduisteringsgordijnen voor de ramen en ontsteekt dan licht.


  „Ga zitten, jongelui en vertel mij eens wat jullie bezielde om mijn buurman zo kwaad te maken.”


  De twee kameraden gaan aarzelend op het puntje van een stoel zitten. De vraag van hun redder brengt hen in verlegenheid. „Wel bedankt meneer, dat u ons geholpen hebt”, zegt Sietze. „Jaja, dat is best, maar ik wil graag weten of ik er verstandig aan deed! Dus, biecht maar eens op: Wat voerden jullie in je schild?


  De man is blijkbaar niet van plan zich zo gemakkelijk te laten afschepen.


  Sietze aarzelt. Dan opeens verheldert zijn gezicht. Er is hem wat te binnen geschoten. Hij kijkt zijn ondervrager aan en zegt: Mag ik misschien vragen hoe u heet, mijnheer?”


  „Mijn naam is Beekman, maar wat heeft dat er mee te maken?” Sietze begint opgelucht te lachen. „Dan heb ik iets voor u”. Hij haalt een krantje uit zijn bloes en geeft dat aan de man.


  Beekman fluit zacht tussen zijn tanden. „Als jullie zulke dingen doen, mag je wel dubbel voorzichtig zijn en niet bij een N.S.B.-er gaan deurtjebellen.


  „Dat deed Sietze ook niet!” zegt Daan opeens resoluut. „Ik deed het, maar toen móést het wel!”


  Beekman begrijpt er niet veel van. „Vertel dan maar eens wat er eigenlijk gebeurd is”, zegt hij.


  ’t Is Daan die het verhaal doet. Als hij uitverteld is knikt Beekman goedkeurend.


  „Nu snap ik het. ’t Is gelukkig goed afgelopen. Die buurman van mij is een Mussertmannetje. Je moet met hem oppassen. De buurt heeft een hekel aan hem en de laatste tijd zijn er vaak kwajongens die ’s avonds bij hem deurtjebellen of lelijke woorden op zijn muren krassen. Dat is natuurlijk een gevaarlijk spelletje en je schiet er eigenlijk niets mee op. Er zijn betere dingen te doen voor het vaderland.”


  Beekman zwijgt even. Dan vervolgt hij: „Toen ik jullie bij zijn deur zag en zo hard hoorde bellen, dacht ik: dat zijn weer een paar van die domme waaghalzen! Maar ik had toch medelijden toen die kerel jullie zo dicht op de huid kwam. Daarom zette ik een deur open om jullie hier een schuilplaats te geven. Daar ben ik nou dubbel blij om. Het zou heel erg zijn geweest, als hij die krantjes had ontdekt.”


  Sietze springt opeens verschrikt overeind. „We moeten weg. Ik heb nog een paar kranten en.... en het is al donker. Zo dadelijk begint de spertijd!”


  Beekman kijkt op zijn horloge. „Dat redden jullie niet meer. ’t Is al veel te laat.”


  „O, maar we móéten naar huis”, zegt Daan. „Moeder zal in doodsangst zitten als ik niet terug kom.”


  „Mijn moeder ook”, vult Sietze bedrukt aan. „Dat begrijp ik”, antwoordt hun gastheer en doodkalm voegt hij er aan toe: „Ik zal jullie zelf even wegbrengen”. De twee kijken hem stomverbaasd aan. „Dat... dat kan toch niet” stamelt Sietze. Beekman glimlacht. „Als het móét, kan er erg veel.” Terwijl de jongens hem nog steeds angstig en ongelovig aankijken, haalt hij een papier uit zijn binnenzak. „Dit is een bewijsje van de moffen dat ik ’s nachts buiten mag zijn. Dat komt soms erg goed te pas. Ik ben elektricien en werk bij de P.T.T. We moeten vaak genoeg ’s avonds of ’s nachts een straat opbreken bijvoorbeeld om een kabel te repareren. Zodoende.”


  „Jawel, maar wij hebben niet zo’n papier.”


  „Dat begrijp ik, maar ik heb een plannetje. We zullen er maar dadelijk mee beginnen.”


  


  Beekman gaat zijn twee gasten voor de kamer uit, de gang door, naar een schuurtje dat aan de woning vastzit. Daar staat een grote, grijze kar met een hoge, gesloten bak. ’t Lijkt wel een bakkerskar, maar hij is breder.


  „Dat is een kar voor materialen van de P.T.T.”, zegt Beekman. „Om bepaalde redenen mag ik die hier in huis hebben. Dat komt nu erg goed te pas.”


  Daan en Sietze snappen nog steeds niet wat de bedoeling is, maar Beekman loopt naar de kar en klapt het deksel open. „Kijk, er zit flink wat ruimte in, en luchtgaten zijn er ook. Jullie gaan plat op de bodem liggen. Vlak naast elkaar zal het net gaan. Ik leg er een zeil van een werktentje over en nog wat los materiaal, dan is er niemand die een spoor van jullie zal zien. Zo breng ik jullie thuis.”


  Daan en Sietze kijken elkaar verschrikt aan. Moéten ze in die kar! Dat durven ze niet!


  Beekman ziet wel dat zijn gasten weinig voelen voor zo’n ritje, maar hij lacht om hun bezwaren en verzekert hen, dat het echt niet zo erg is. Hij zal hen goed verstoppen onder in de kar en tien tegen één zal hij zelfs niet aangehouden worden. Mocht dat wél gebeuren, bijvoorbeeld door de politie, dan zal men vermoedelijk alleen zijn schriftelijk bewijs controleren, dat hij ’s nachts buiten mag zijn. Ze behoeven niet in angst te zitten. Nu, lekker voelen de jongens zich nog steeds niet, maar ze moeten door de zure appel heen bijten. Ze klimmen in de kar en gaan naast elkaar op de bodem liggen. Het kan, maar erg ruim is het niet.


  Beekman legt een stuk tentzeil over hen heen. Daar bovenop vlijt hij wat materiaal en gereedschap. Dan controleert hij kritisch het geheel.


  ’t Is in orde, jongelui! We gaan nu meteen, want bij jullie thuis zullen ze wel in angst zitten.”


  Hij draait het licht uit. Afscheid behoeft hij niet te nemen, want zijn vrouw logeert een paar dagen bij familie buiten de stad.


  Daan en Sietze voelen dat de kar zich in beweging zet. Hij bonkt over de drempel van het schuurtje naar buiten en staat dan stil tot Beekman de deur op slot heeft gedaan. Vèrder gaat het weer. Nu zijn ze op straat. Ze horen het aan het gedokker van de wielen over de straatstenen. De jongens liggen doodstil. Elk ogenblik vrezen ze een barse stem te horen die Beekman een halt toeroept. Maar er is niets te vernemen dan het geluid van de kar en het fluiten van de P.T.T.-man, die een vrolijk wijsje doet horen om de knapen gerust te stellen.


  Het helpt werkelijk. Daan en Sietze beginnen fluisterend met elkaar te praten.


  „Zouden we er ook al gauw zijn, Sietze?”


  „Ik denk het niet. ’t Is een heel eind. Maar we redden het wel.


  Die Beekman is een fijne kerel.”


  „Ja, ik denk...” Daan zwijgt opeens. Buiten begint een sirene verschrikkelijk hard en onheilspellend te loeien. Luchtalarm! De jongens schrikken hevig en deze keer is ook Beekman een beetje van streek. Aan zoiets heeft hij niet gedacht! Overal loeien nu de sirenes. Als ze na een poosje zwijgen hoort hij duidelijk het geronk van vliegtuigen die uit de verte naderen.


  


  Opeens flitsen enorm sterke zoeklichten aan. Hun witte stralenbundels vegen onophoudelijk langs de donkere hemel om de Engelse bommenwerpers te ontdekken die hoog door de lucht op weg zijn naar Duitsland. Het Duitse afweergeschut begint venijnig te knallen.


  Beekman begrijpt dat hij zo niet langer op straat kan blijven. De Engelse vliegers hebben heus geen plan om Nederlands gebied te bombarderen, maar er kan zomaar een toestel op de stad neerstorten, en hij loop ook gevaar te worden getroffen door neervallende scherven van de Duitse luchtdoelgranaten. Als hij alleen was zou hij zich wel weten te redden maar met die twee verstekelingen erbij is het moeilijker. Arme jongens, wat zullen ze het benauwd hebben!


  Nu, daarin vergist hij zich niet. Vooral Daan komt bijna in een paniekstemming. Hij heeft het gevoel dat hij opgesloten is in een onderaardse kerker, waar hij nooit weer uit zal komen en waar de dood hem bedreigt. Hij bijt op zijn lippen om het niet uit te schreeuwen van angst.


  Dan denkt hij aan de Heere, die alles weet en altijd kan helpen. Hij vouwt de handen en begint zachtjes te bidden. Beekman heeft iets bedacht. Hij duwt de kar nu zo hard mogelijk voor zich uit, slaat een hoek om en ziet in de duisternis vaag de oude stadspoort voor zich oprijzen. Vroeger liepen hier de stadswallen, die nu in een brede vest veranderd zijn. De stad is al lang uit haar oude begrenzing gegroeid, maar het mooie antieke poortgebouw is er nog altijd. Daar kan hij veilig onder schuilen en de jongens kunnen dan ook wel zolang uit de kar komen. Als het luchtalarm voorbij is kunnen ze verder gaan.


  Op een holletje gaat hij er naar toe. De donkere opening slokt hem met kar en al op.


  Beekman staat hijgend stil. Hij pakt een zakdoek en wist het zweet van zijn voorhoofd.


  Net wil hij het dekzeil van de kar oplichten, als hij ontdekt dat ze niet alleen zijn. In de donkerste hoek van de brede doorgang staat een gedaante.


  „Goeienavond” zegt hij, van de schrik toch een beetje haperend.


  „Goeienavond.” De man komt naar hem toe. Het is een politieagent die hier dekking heeft gezocht. „Hebt u vergunning om buiten te zijn?” vraagt hij. „Dat is wel in orde, agent,” zegt Beekman luchtig. Hij haalt het bewijs uit zijn binnenzak. De agent maakt een klein straaltje licht met een „knijpkat”, een soort handdynamo, en controleert het papier. Hij knikt tevreden en geeft het weer terug. Beekman is opeens een vlotte prater. Hij vertelt dat hij bij de P.T.T. werkt en dat hij er vaak ’s nachts met een kar vol materiaal op uit moet, als er ergens iets te repareren valt aan een telefoonkabel of zo. De agent is nogal zwijgzaam. Hij laat Beekman praten en zegt zelf zo nu en dan een woord, maar wantrouwen schijnt hij niet te koesteren. Beekmans voornaamste vrees is, dat de jongens zich niet muisstil zullen houden. Als er geluiden uit de kar zullen komen is de zaak verloren.


  Gelukkig hebben Sietze en Daan dat zelf ook wel door. Ze verroeren zich niet en durven nauwelijks ademhalen. De vliegtuigen zijn de stad gepasseerd. Het geronk begint te vervagen en de zoeklichten flitsen uit. Even is er nog het felle blaffen van de Flak, — zoals het Duitse afweergeschut genoemd wordt —, dan valt de stilte. Enkele minuten later klinkt het sein dat alles veilig is.


  Beekman pakt de kar beet, groet de agent en gaat verder. Hij is bang dat de politieman met hem mee zal lopen. Dat zou bijzonder vervelend kunnen worden! Maar het loopt goed af. De man gaat de andere kant uit en Beekman haalt opgelucht adem.


  Hij weet in welke buurt de jongens wonen en haast zich zoveel mogelijk. De kar dokkert door de lege, donkere straten. Bij de brandgang houdt hij stil. Er is niemand in de buurt. Hij slaat het deksel op, schuift het zeil opzij en laat de verstekelingen eruit. Ze bedanken hem fluisterend en glippen de gang in.


  5. Een nieuw hoofdkwartier


  Een sombere, vroege winter is over Nederland gevallen. Elke dag is het guur weer en ’s nachts vriest het. Brandstof is er heel weinig. De mensen proberen zich op de een of andere manier te redden. Bomen die in de straten staan worden in het donker stiekem omgezaagd, in stukken verdeeld en als stookmateriaal gebruikt. Parken en bossen zijn ook niet veilig en zelfs uit oude, leegstaande huizen wordt soms al het houtwerk gesloopt en opgebrand. Het màg niet, maar de mensen doen het toch. De nood brengt hen er toe. Sietze en zijn moeder wonen nu bij de familie Dekker in. Daans moeder heeft ze uitgenodigd. Nu behoeft er maar één kachel gestookt en één pot gekookt te worden. De twee vrouwen kunnen erg goed met elkaar overweg en de kinderen vinden het reuze gezellig.


  Vooral Daan en Sietze. Zij slapen nu samen in het grote bed op de zolder. In het begin lagen ze ’s avonds wel een uur te praten en grapjes te maken, maar toen de beide moeders dat merkten hebben ze strenge orders gegeven dat het geklets uit moest zijn, als die twee tenminste bij elkaar wilden blijven slapen. Nu praten de vrienden ’s avonds alleen nog fluisterend en ze maken het niet zo lang meer.


  Sinds Beekman hen in de kar van P.T.T. heeft thuisgebracht hebben ze al weer een paar keer krantjes bezorgd. Sietze’s moeder krijgt ze van een bepaald adres. Daans moeder weet er nu ook van en vindt het goed dat hij meehelpt. De twee vrouwen hebben die eerste keer wel verschrikkelijk in onrust gezeten en liefst zouden ze haar kinderen veilig thuis houden, maar dit werk móét nu eenmaal gebeuren en dus mogen de jongens er toch weer op uit, al hebben ze plechtig moeten beloven dat ze heel voorzichtig zullen zijn. Ze zorgen er vooral goed voor dat de boze buurman van hun vriend Beekman hen niet te zien krijgt. Bij de P.T.T.-man wippen ze steeds de zijdeur in en ze zijn er altijd hartelijk welkom.


  Ze kennen nu ook de vrouw van Beekman, die hen vaak verwent met een appel of zoiets. Haar ouders wonen op het platteland op een fruitkwekerij, waardoor ze nog wel eens iets extra’s heeft, dat de andere stadsbewoners moeten missen. Geleidelijk merken Daan en Sietze dat zich in het huis van de familie Beekman allerlei dingen afspelen die de Duitsers beslist niet mogen weten. Er worden geheimzinnige bijeenkomsten gehouden en er gaan allerlei verboden dingen de deur in en uit. De grote kar van P.T.T., waarin zij zelf een keer zijn thuisgebracht, wordt vaker gebruikt om vrachtjes te vervoeren die niet gezien mogen worden.


  Beekman praat nooit over dit alles, maar nu de jongens vrij vaak bij hem komen, gaan ze heel veel dingen vermoeden. Ze zijn soms brandend nieuwsgierig, maar stellen nooit vragen. Juist dit laatste geeft de P.T.T.-man vertrouwen in de twee knapen. Hij ziet nu dat ze weten te zwijgen. Dat is heel belangrijk in een gevaarlijke tijd.


  Het duurt niet lang of de jongens worden ook een beetje ingeschakeld. Ze moeten soms ergens een brief bezorgen of een mondelinge boodschap overbrengen. Die boodschap ziet er dan altijd heel onschuldig uit. Ze moeten bijvoorbeeld zeggen „Lodewijk is jarig” of zoiets. De ontvanger van de boodschap weet dan wel wat er mee bedoeld wordt. Sietze en Daan vinden het fijn dat zij zulke dingen mogen doen. Ze weten niet wat er precies achter die boodschappen zit, maar ze begrijpen wel, dat Beekman en zijn vrienden op de een of andere manier tegen de Duitsers vechten, en nu mogen zij daaraan meewerken. Mooier kan het niet. Ze begrijpen wel dat ze erg voorzichtig moeten zijn, want de vijand mag er niets van merken. Ze kijken dus goed uit en praten met niemand over de opdrachten die ze uitvoeren. In hun hart hopen ze dat ze straks nog meer zullen mogen doen. Ze willen graag meehelpen om de Duitsers te verjagen. Dan zal de Koningin terugkomen, Nederland zal weer vrij zijn en Daans vader zal weer thuis zijn.


  


  Als ze op een zaterdagmiddag weer eens bij het gastvrije echtpaar binnenvallen, bespeuren ze iets ongewoons. De anders meestal spraakzame en opgeruimde Beekman zit wat triest in zijn stoel en zegt niet veel. Op zijn gezicht ligt een trek van zorg. Ook zijn vrouw is stiller dan gewoonlijk. De jongens denken er al over om maar gauw weer weg te gaan, maar als ze na een poosje opstaan, zegt Beekman glimlachend dat ze geen haast hoeven te maken. Ze moeten zich er maar niets van aantrekken dat hij wat stil is. Hij heeft een paar moeilijkheden, maar die zal hij nu wel een beetje van zich afzetten. Hij vindt het juist fijn dat zijn jonge vrienden er weer eens zijn. Ze moeten maar eens wat van thuis vertellen. Nu, dat doen Daan en Sietze. Eigenlijk is het bijna alleen Daan die aan het woord is. Hij vertelt dat Sietze met zijn moeder nu bij hen inwonen en hoe gezellig ze dat vinden. Beekman kijkt opeens verrast naar Sietze. „Staat jullie huis nu dus leeg?” vraagt hij.


  Sietze knikt. „Ja meneer. Onze meubels staan er nog wel in, maar we wonen er eigenlijk niet meer”. Beekman opent zijn mond om weer wat te zeggen, maar hij aarzelt en zegt niets. Hij kijkt zijn vrouw eens aan, die hem blijkbaar zonder woorden begrijpt.


  Ook de jongens zwijgen nu. Er hangt een vreemde spanning in de kamer.


  Dan begint de P.T.T.-man toch te praten. „Jongens, ik ga jullie iets vertellen dat strikt geheim moet blijven. Liever had ik jullie er buiten gehouden, maar nu ik dat hoor van die lege woning.... Enfin, laat ik beginnen. Jullie hebben natuurlijk al lang gemerkt dat in ons huis dingen gebeuren waar de Duitsers niets van mogen weten. Er zijn hier vaak geheime vergaderingen van een verzetsgroep en ik heb ook allerlei spullen in huis die de vijand vooral niet mag ontdekken.


  Het is een hele tijd goed gegaan, maar verleden week schijnt mijn buurman, die N.S.B.-er, iets in de gaten te hebben gekregen. Hij ligt nu zowat alle dagen op de loer om te zien wat hier gebeurt en elk ogenblik kan hij naar de moffen lopen om te vertellen dat hier iets gaande is.”


  „Nu ben ik niet zo erg bang van aard, maar als hier een inval wordt gedaan, kom ik in het concentratiekamp terecht, of ik wordt doodgeschoten en misschien wordt de verzetsgroep het slachtoffer.


  Ik zit dus met een moeilijkheid. Het illegale werk móét doorgaan en breidt zich steeds verder uit, maar het hoofdkwartier moet ergens op een andere plaats in de stad gevestigd worden. Bij de overige leden van de groep is thuis geen ruimte of kan het om andere redenen niet.” Sietze begrijpt de bedoeling.


  „O, maar u kunt bèst in ons huis terecht. Dat vindt moeder vast wel goed!”


  Beekman glimlacht. „Je loopt een beetje te hard van stapel, Sietze. Daar zal je moeder zelf over moeten beslissen, en ze moet goed weten dat het heel gevaarlijk is! Ik wil er begin volgende week graag eens met haar over praten, maar eerst moet ik wat meer horen over de buurt waar jullie wonen.” Hij begint een groot aantal vragen op hen af te vuren over de bewoners van de straat, of er ook veel mensen wonen die het met de Duitsers houden, over de inrichting van het lege huis, hoeveel kamers er zijn en hoeveel uitgangen en nog veel meer dingen.


  De jongens vertellen hem alles wat hij weten wil. De antwoorden schijnen hem te bevallen, want zijn gezicht wordt steeds opgewekter.


  Als ze zijn uitgepraat, vervalt hij een paar minuten in diep nadenken. Dan knikt hij, alsof hij een besluit heeft genomen. „Het huis zou voor ons doel bijzonder geschikt zijn, maar Sietzes moeder en ook die van Daan moeten beslissen of zij het aandurven. Praat er alvast thuis eens over, zonder dat de kleintjes er iets van horen. Maandag kom ik dan zelf wel eens overleggen. Alvast bedankt voor de inlichtingen die jullie mij gegeven hebben.”


  Als de twee een half uur later vertrekken, zitten ze er vol van. Stel je voor dat het huis van Sietze werkelijk het hoofdkwartier wordt van een verzetsgroep! Dan mogen zij vast wel meehelpen, meer nog dan nu. Dat zou prachtig zijn. Vanavond, als de kleintjes naar bed zijn, willen ze er dadelijk over praten. Ze geloven stellig dat het wel in orde zal komen.


  


  Die zaterdagavond, als de jongere kinderen naar bed zijn, krijgen Sietze en Daan de kans het verzoek van Beekman over te brengen.


  De beide moeders zeggen niet veel. Vooral mevrouw Van der Meer, de moeder van Sietze, heeft het er moeilijk mee. Zij moet allereerst toestemming geven, want het gaat om haar huis.


  Nu, zij is bereid. Haar man is gesneuveld in de strijd tegen de vijand. Haar eigen leven wil ze ook wel op het spel zetten voor het vaderland. Maar mag ze haar buurvrouw, die haar zo gastvrij heeft opgenomen, aan het gevaar blootstellen? Als de Duitsers achter de zaak komen, zullen ze misschien niet alleen haar, maar ook Daans moeder gevangen nemen, en wat moet er dan van de kinderen worden?


  Ze kijken elkaar eens aan en begrijpen elkander zonder woorden. Dit is een kwestie die ze eerst eens samen moeten bepraten buiten de twee jongens om.


  „We zullen het bezoek van Beekman afwachten en dan beslissen”, zegt Daans moeder. „’t Is nu tijd dat jullie naar bed gaan. En denkt er om: met niemand praten over deze zaak!” Daan en Sietze kijken verontwaardigd. Wat denken hun moeders wel van hen!


  Ze zijn toch geen onnozele kinderen!


  Daan probeert nog een goed woordje te doen voor het verzoek van Beekman, maar moeder geeft hem geen kans. Ze stuurt het tweetal resoluut naar bed.


  Daar liggen de jongens nog een tijdlang zacht te praten. Sietze is teleurgesteld. Hij had er vast op gerekend dat moeder dadelijk haar toestemming zou geven. Ze is altijd zo flink en dapper en nu schijnt ze opeens te aarzelen. Hij snapt er niks van. Daan meent wel ongeveer te begrijpen wat er in mevrouw Van der Meer omgaat, maar hij ziet geen kans dit Sietze aan het verstand te brengen. In zijn hart gelooft hij nog steeds dat het wel in orde zal komen.


  Sietze slaapt het eerst in. Daan blijft wakker liggen. Van beneden dringt vaag het geluid van stemmen tot hem door. Als hij nu naar de kier in de planken sluipt, kan hij misschien verstaan wat er gezegd wordt. ’t Is wel verleidelijk, maar hij doet het niet. Dat zou niet eerlijk zijn. Opeens is er een vreemd geruis en dan klinkt een andere stem. Daan glimlacht. Hij weet wat er gebeurt. Moeder heeft de verborgen radio aangezet om te luisteren naar de Engelse zender. Misschien is het de Koningin wel die daar spreekt. O, het komt vast goed! Tevreden draait hij zich op zijn rechterzij en een paar minuten later slaapt hij ook.


  Daan heeft zich niet vergist. Als ze ’s maandags in de namiddag uit de school thuiskomen, is Beekman op bezoek. Hij heeft blijkbaar alles al besproken en de lege woning ook al bekeken. Een kwartier later gaat hij weg. Hij bedankt beide vrouwen heel hartelijk voor de beloofde medewerking. Nu is het voor Daan en Sietze wel duidelijk dat de zaak voor elkaar is. Ze zijn erg in hun schik.


  De volgende dag al gaan de veranderingen beginnen. Tegen het schemerdonker, als het heel stil is in de straat, sjouwen vreemde mannen door de brandgang een paar grote kisten naar binnen, die behoorlijk zwaar zijn. Later komen er nog allerlei andere pakjes, mappen, dozen enzovoort. Voor de buren heet het, dat het huis verhuurd is aan een firma die in ongeregelde goederen handelt. Een bordje op de voordeur bevestigt dat, maar Daan en Sietze weten wel beter. Op de deur die van de achtertuin naar de brandgang leidt is een nieuw slot gekomen. Beekman en zijn helpers hebben er enkele sleutels van. Ze willen niet de kans lopen dat spionnen en verklikkers hen via de achtertuin besluipen. Wat er in het huis gebeurt, weten zelfs de twee jongens niet. Een enkele keer zien ze een glimp van Beekman, die er meestal zelf niet is. Hij is altijd heel vriendelijk, maar nodigt hen niet naar binnen.


  


  Op een dag is er geklop en gehamer op de zolder. Daan en Sietze, die thuis zijn, hollen naar boven. Ze ontdekken dat er aan de andere kant gebikt wordt aan de tussenmuur, die de zolder van de twee huizen scheidt. Vlak bij de planken wordt een gat in de muur gekapt dat groot genoeg is om een mens door te laten. ’t Is een vluchtgat dat dienst moet doen in geval van uiterste nood. Aan weerskanten wordt er een kist voorgezet, zodat de opening niet te zien is. Als er ooit een overval komt van de Duitsers, hebben de mannen in het huis zo nog een laatste kans om te ontsnappen.


  De kleintjes hebben niets gemerkt van het gat in de muur en de groten houden er zorgvuldig hun mond over. Er wordt druk gewerkt in het nieuwe pand van de firma in ongeregelde goederen. Een paar mannen en een meisje dat typewerk verricht zijn er alle dagen bezig. Zo nu en dan komen er ook anderen, nu eens door de voordeur dan weer achterom. Ze zorgen ervoor, zo weinig mogelijk op te vallen. Pakjes worden gedurig bezorgd of afgehaald, en een enkele keer is er een vergadering van verscheidene mannen, die nooit allemaal tegelijk komen of vertrekken.


  Mevrouw Dekker en mevrouw Van der Meer praten nooit over wat er naast hen gebeurt. De kleine kinderen zijn nog te jong om er veel aandacht aan te schenken. Maar met Daan en Sietze is het anders. Zij weten wat er gaande is en willen graag nog dieper in de geheimen van de „firma in ongeregelde goederen” doordringen.


  Ze krijgen er bijna niet de kans voor, al letten ze scherp op en al maken ze Beekman wel duidelijk dat zij graag willen helpen. Als ze dat zeggen glimlacht de P.T.T.-man. Hij vertelt dan dat ze zich allang heel verdienstelijk maken en ook als naaste buren van de „firma” al genoeg gevaar lopen. Meer is niet nodig.


  De jongens zijn het daar helemaal niet mee eens, maar ze moeten zich wel schikken, al blijven ze hopen dat ze toch hun kans nog zullen krijgen.


  Dat verzet tegen de Duitsers levensgevaarlijk is, beseffen ze wel. In kranten die nog mogen verschijnen, en die alleen berichten mogen opnemen die de bezetters willen doorlaten, staan regelmatig bekendmakingen over „bandieten” en „gevaarlijke elementen”, die door de Duitsers zijn gearresteerd of doodgeschoten. De meeste Nederlanders weten wel dat het hier helemaal niet gaat om bandieten, maar om mensen die zich tegen de Duitse vijand hebben verzet en daarvoor met hun vrijheid of hun leven moeten betalen.


  Zwaar drukt de hand van de bezetter op het volk. De meeste mensen moeten van de Duitsers niets hebben, maar ze zijn bang voor hun leven en plegen geen verzet. Alleen een kleine minderheid zet de strijd voort, hoe groot het gevaar ook is.


  6. De grote kraak


  Het is een kille, donkere winteravond. Daan en Sietze zijn wat langer opgebleven dan anders, want ze hebben nogal wat huiswerk opgekregen. Het vlotte deze keer bovendien niet zo erg met dat werk.


  In de avondschemering zijn bij de „firma” verscheiden mannen naar binnen gegaan. Ze kwamen één voor één, met tussenpozen van enkele minuten. Sommigen gingen door de voordeur naar binnen, anderen kwamen door de brandgang en de achtertuin, maar allen deden ze hun best om niet op te vallen.


  Beekman was er ook bij. Daan en Sietze hebben hem gezien. Ze voelen dat naast hen iets bijzonders op til is en ze zijn razend nieuwsgierig. Daans moeder heeft hen een paar keer streng aangemaand dat ze aan het werk moeten blijven. Dat hebben ze dan ook gedaan, maar ze hadden hun gedachten er niet bij en daardoor duurde het allemaal extra lang. Zo gauw als ze klaar waren zijn ze naar bed gestuurd, maar aan slapen denken ze niet.


  Op de zolder van het huis ernaast wordt gedempt gepraat. De jongens weten al wel dat de „firma” die zolder als „kantoor en magazijn” heeft ingericht, al snappen ze niet wat er precies bewaard en gedaan wordt. Het heeft er nu veel van, dat op de zolder een bijeenkomst wordt gehouden. Daan en Sietze liggen klaar wakker, scherp luisterend of ze iets van het doffe gepraat kunnen verstaan, maar de klanken blijven vaag en onduidelijk.


  „Als we nu eens naar het gat in de muur sluipen”, fluistert Sietze.


  Daan schudt verschrikt het hoofd. „Nee joh, dan horen we nóg niks, of we zouden die kist al moeten wegschuiven en dat is véél te gevaarlijk! Als Beekman ons hoort zal hij woest zijn...” Ja, dat is zo, bedenkt Sietze. En toch, hij móét weten wat er gaande is. Rusteloos ligt hij te woelen en te denken. Daar krijgt hij opeens een inval.


  „Zeg Daan, nou heb ik een plannetje waar geen gevaar bij is! Luister maar eens.”


  „Wat bedoel je?” vraagt Daan. Hij zit net zo erg te popelen van nieuwsgierigheid als Sietze.


  „Nou, we klimmen gewoon door het dakraam naar buiten! Dat kan best. We laten ons zakken in die brede dakgoot en dan sluipen we naar het raam hiernaast. Het is afgedekt met verduisteringspapier, maar daar zitten een paar gaatjes in. Dat weet ik zeker, want ik heb het papier zelf aangebracht, toen we nog hiernaast woonden. ’t Was het laatste stukje en het was al een beetje kapot, maar moeder vond het niet erg, want op de zolder hadden we toch niet vaak licht op. We kunnen dus best eventjes naar binnen kijken. Dan weten we tenminste wat ze hiernaast uitspoken. Als we het gezien hebben gaan we stilletjes weer terug. Niemand zal er wat van merken.” Daan aarzelt nog. ’t Is een prachtig avontuurlijk plan, maar toch.... Mag het eigenlijk wel?


  Sietze kent geen aarzeling. Hij is het bed al uit, neemt een oude stoel en zet die onder het dakraam.


  Daan wil niet achterblijven, al is hij steeds nog niet helemaal gerust op de zaak. Hij komt nu ook onder de dekens vandaan. Als twee samenzweerders staan ze fluisterend met elkaar te overleggen. Niemand mag hen horen. Ze zullen gewoon in hun nachtkleren naar buiten kruipen. ’t Zal wel koud zijn, op blote voeten, maar als ze schoenen aantrekken zullen ze misschien teveel lawaai maken op het dak.


  Sietze klimt het eerst door het dakraam. Hij is slank en lenig en heeft er weinig moeite mee. Daan volgt en komt met hulp van zijn vriend ook veilig in de dakgoot terecht. Een gure wind blaast door hun kleren en de goot is ijskoud, maar de spanning van het avontuur doet hen de kou vergeten. Tien meter verder is het andere dakraam. Ze sluipen er heel voorzichtig naar toe. De goot kraakt een beetje onder hun voetstappen, maar het geluid is te zacht om binnenshuis de aandacht te trekken.


  Nu zijn ze onder het raam. Heel voorzichtig strekken ze zich uit om door de kiertjes in het papier te kunnen gluren. Twee jongenshoofden, vlak naast elkaar, neigen zich naar de met papier beplakte ruit. Twee paar ogen vinden een plekje waar ze naar binnen kunnen kijken.


  


  De lamp op de zolder geeft een vrij zwak licht, maar het is toch wel voldoende om alles te onderscheiden. Op de ruime zolder staan een tafel, wat stoelen, een schrijfbureau en enkele grote kasten. Op de stoel achter het schrijfbureau zit Beekman. Hij schijnt de leiding van alles te hebben. Er zijn nog vijf andere mannen in het vertrek. Tot hun verbazing zien de jongens dat die vijf net zulke kleren dragen als Beekman zelf: een soort werkpak van P.T.T.-lui die kabels moeten leggen of reparaties verrichten.


  Beekman is aan het woord. De anderen staan met ernstige, vastberaden gezichten te luisteren. Daan en Sietze proberen te horen wat er gezegd wordt. Ze kunnen er maar de helft van verstaan.


  Even vangen ze het woord „Ausweis” op. De jongens weten wel wat daarmee bedoeld wordt; een bewijsje van de Duitsers dat men ’s nachts in verboden tijd buiten mag zijn. De mannen tasten in hun kleren en halen allen het bedoelde papier voor de dag. Beekman knikt tevreden. Zijn stem wordt nu iets luider.


  „Mannen, we móéten slagen! Ieder kent zijn opdracht. De kar met gereedschap staat...” De stem wordt weer zachter en de twee luisteraars op het dak vangen nog slechts brokstukken van zinnen op.


  „We gaan... distributiekantoor... geen geluid... Kaarten moeten... uiterste geval... verspreiden... Goed begrepen?” De mannen knikken. Een van hen vraagt nog iets en Beekman antwoordt, maar de wind is aangewakkerd en de jongens kunnen de woorden niet verstaan. Ze rillen in hun nachtkleren, maar blijven toch tegen het schuine dak liggen met hun ogen vlak bij de lichtkier.


  Beekman trekt een bureaula open en pakt er iets uit. Daan en Sietze schrikken als ze zien wat het is: een pistool! Hij steekt het wapen in zijn zak, staat op en loopt naar de zoldertrap. De anderen volgen hem.


  Het licht gaat plotseling uit. Binnen is niets meer te zien. Buiten liggen onder de grauwzwarte nachthemel twee jongens te huiveren van de kou en de schrik.


  
    
      
    
  


  Sietze is de eerste die zich opricht. Hij geeft Daan een duw. „Kom, we gaan terug. Ik ben ijskoud.” Nu, Daan klappertandt ook. Ze lopen achter elkaar door de dakgoot terug naar het andere raam. De gedachte aan wat ze gehoord en gezien hebben wordt een ogenblik teruggedrongen door iets anders: de vraag hoe ze weer naar binnen zullen komen. Dat zal waarschijnlijk een moeilijker karwei worden dan het naar buiten klimmen was.


  Sietze gaat weer voorop. Het valt niet mee. Hij kan wel met zijn hoofd naar voren door het dakraam schuiven, maar er is binnen niemand die hem opvangt en dan kan hij raar terecht komen. Na wat proberen doet hij het dan ook maar omgekeerd. Geholpen door Daan weet hij eerst zijn benen door het raam te werken en langzaam verder naar binnen te glijden, tot hij met zijn voeten op de stoel terecht komt. Nu is Daan aan de beurt. Hij kan het kunstje van Sietze niet nadoen en omdat hij er tòch weer in moet, werkt hij dan maar zijn bovenlijf met veel moeite naar binnen. Tenslotte hangt hij op een ongelukkige manier in het venster. Hij kan niet meer voor- of achteruit en steunt van benauwdheid.


  Sietze komt hem te hulp. Hij pakt zijn vriendje beet en trekt stevig. Daan helpt zo goed mogelijk mee. Het lukt. Maar Daan is nogal dik en als Sietze op het laatste moment opeens het hele gewicht van zijn kameraad moet opvangen, begint hij te wankelen. Hij probeert wanhopig zich op de been te houden, maar slaagt er niet in. Beide jongens tuimelen op de zolderplanken, Sietze onder en Daan boven op hem. Vooral Daan is erg geschrokken. Met moeite weet hij een gil te bedwingen. Alles loopt nog vrij goed af, want Sietze heeft zelf onder het vallen zijn best gedaan om Daan een ongeluk te besparen, en dat gelukt wonderwel.


  Na twee seconden liggen ze doodstil. Ze hebben zich behoorlijk zeer gedaan, maar niets gebroken. Hun grootste zorg is, dat het lawaai van de val Daans moeder of die van Sietze zal hebben gewekt.


  Er komt inderdaad beweging in de slaapkamer beneden. Nu moeten ze vlug zijn. Geruisloos komen ze overeind. Daan duikt in bed en kruipt diep onder de dekens. Sietze sluit voorzichtig het dakraam, zet de stoel op de goede plaats en voegt zich dan snel bij zijn kameraad.


  Er klinken voetstappen op de zoldertrap. Het is Daans moeder die naar boven komt. Ze heeft een flikkerend nachtlichtje in de hand.


  Ze stoot het zolderluik open en heft het licht op om te zien wat er gaande is. Als ze niets bijzonders bespeurt, stap ze de zolder op. Ze loopt naar het bed van Daan en Sietze. De twee jongens lijken rustig te slapen en alles is heel normaal. Ook in de slaapkamer van de andere kinderen is geen onraad. Moeder komt tot de conclusie dat het lawaai bij de buren moet zijn geweest. Gerustgesteld gaat ze weer naar beneden. Daan en Sietze hebben zich goed gehouden, maar hun harten bonzen hevig.


  Ze blijven nog een ogenblik doodstil liggen tot ze zeker zijn dat alles veilig is. Dan beginnen ze zacht te praten. „We boffen, Daan! Je moeder heeft gelukkig niet gemerkt dat we klaarwakker waren!”


  „Nee, dat liep goed af. Fijn dat jij mij opgevangen hebt, toen we vielen. ’t Was een rare smak, maar jij lag onder. Heb je je erg zeer gedaan?”


  „O nee, een beetje maar. Jij zult wel meer pijn hebben... Zeg, wat denk jij van hiernaast? Dat waren toch geen echte P.T.T.-lui.


  „Beekman natuurlijk wel, maar die anderen niet, geloof ik. En Beekman stak een pistool bij zich!”


  „Ze gaan wat gevaarlijks doen! Ik verstond iets over een distributiekantoor of zo. ’k Wou dat wij erbij waren!”


  „Ja, ik ook. Misschien horen we er morgen wel meer over.” Sietze draait zich op zijn zij. Daan doet hetzelfde. Na een poosje merkt hij dat Sietze inslaapt. Zelf kan hij de slaap niet vatten. Hij is nog steeds koud en bij de val uit het dakraam heeft hij zich lelijk zeer gedaan. Maar wat hem het meest uit de slaap houdt is de herinnering aan wat hij op het dak heeft gezien. Beter nog dan Sietze begrijpt hij dat Beekman aan het hoofd staat van een groep verzetsmensen die nu vermoedelijk bezig is een gevaarlijke overval te plegen. In zijn fantasie ziet hij de hele zaak voor zich.


  


  Als hij na een paar uur eindelijk indommelt wordt hij meteen weer gewekt door voetstappen op de aangrenzende zolder.


  Het duurt even, voor Daans doezelige hersens begrijpen wat er gaande is, maar als de geluiden duidelijker worden snapt hij het. Beekman en zijn helpers zijn terug. Gespannen ligt hij te luisteren. De mannen komen naar boven, naar de zolder. De voetstappen zijn nu dichtbij. Er wordt iets zwaars op de grond gezet. Hij hoort het praten van verscheiden stemmen, maar kan niet verstaan wat er gezegd wordt. De stemmen klinken nogal opgewekt en soms wordt er onderdrukt gelachen.


  Daan krijgt opeens een blij gevoel. Wat de mannen ook uitgevoerd hebben, de zaak is blijkbaar goed afgelopen, want de stemming is duidelijk opgewekt.


  Hij blijft luisteren. Een kastdeur wordt geopend. Er is veel geschuifel en gestommel. Daan krijgt de indruk dat allerlei dingen worden weggeborgen.


  De geluiden blijven een hele tijd aanhouden en aldoor doet Daan zijn best, zich precies voor te stellen wat er nu gebeurt. Maar geleidelijk komt de slaap weer opzetten. Hij vecht ertegen. Hij wil wakker blijven, alles weten, meeleven met wat er gedaan wordt.


  Het lukt niet. Zijn gedachten verwarren zich en hij slaapt in, maar in zijn dromen is hij nog doorlopend met de zaak bezig. Hij trekt er met Beekman en de anderen op uit, vecht tegen de Duitsers, wordt opgejaagd en in het nauw gedreven en ontwaakt tenslotte nat van het zweet.


  Hij is blij dat hij wakker is. De Duitsers hadden hem bijna gegrepen.... Hè, gelukkig, ’t was maar een droom! Op de zolder naast hen is het nu doodstil. Jammer, nu weet hij niet of de mannen zijn weggegaan, of dat ze nog steeds in het huis zijn.


  Sietze slaapt onverstoorbaar door. Ook Daan gaat weer op één oor liggen en na een poosje doezelt hij weer weg, maar zijn slaap blijft onrustig.


  Als moeder hen ’s morgens roept, is Sietze fris en uitgerust, terwijl Daan zich moe en lamlendig voelt. ’t Liefst zou hij in bed blijven, maar dan zou moeder misschien lastige vragen gaan stellen. Daarom staat hij toch maar op, al klopt zijn hoofd en al voelt hij zich huiverig.


  Als ze een uur later onderweg zijn naar school, voelt Daan zich nog steeds niet erg lekker. Dat uitstapje in de dakgoot, op blote voeten en in de gure nachtwind, heeft hem snipverkouden gemaakt.


  Op het schoolplein staat een hele troep jongens en meisjes dicht bijeen druk te praten. Sietze en Daan voegen zich er ook bij.


  Ze horen al gauw wat er te doen is. In de afgelopen nacht is er ingebroken in het distributiekantoor. Er moeten duizenden bonkaarten en andere papieren zijn gestolen. Een paar jongens die dicht in de buurt wonen, weten er heel wat van te vertellen. Ze hebben gezien dat Duitse en Nederlandse politiemannen vanmorgen het gebouw afzetten en een onderzoek instelden. Er was ook een agent bij met een speurhond. Daan en Sietze kijken elkaar aan. Ze denken beiden hetzelfde. Die inbraak is vast het werk van Beekman en zijn ploeg. De bonkaarten worden natuurlijk gebruikt om onderduikers te helpen.


  „Misschien krijgt vader ook wel wat van die bonkaarten”, denkt Daan. Zijn eigen vader is immers ook onderduiker. Opeens herinnert hij zich nóg iets. Laat in de nacht, toen Sietze al sliep, zijn de mannen teruggekomen en toen zijn ze een hele tijd bezig geweest om van alles in een grote kast te bergen! Met een schok dringt het tot hem door, wat dit betekent: de bonkaarten zijn natuurlijk opgeborgen in die kast! Sietze heeft daar niets van gemerkt. Daan denkt er even over na en besluit dat hij er beter niet over kan praten met zijn vriendje. ’t Is immers niet zijn geheim maar dat van Beekman. Zijn eigen gedachten hebben hem zó bezig gehouden, dat hij een ogenblik niet heeft geluisterd naar de opgewonden gesprekken. Nu vangt hij opeens weer een paar woorden op. De jongen die er het meeste van weet, zegt: „Nou, die vent is een N.S.B.-er, dus die hoopt natuurlijk dat ze de daders vinden. Hij zei dat de politie al een spoor te pakken heeft, maar dat zal wel een leugen zijn”.


  Op dat ogenblik gaat de schoolbel. De kakelende troep stuift uiteen.


  De laatste woorden van de jongen zijn in Daans hoofd blijven hangen. Ze hebben hem plotseling ongerust gemaakt. Stel je voor dat de politie wèrkelijk een spoor te pakken heeft! Dan kan het wel eens aflopen met Beekman en zijn helpers. Ach, het zal wel een leugen zijn geweest, net als die jongen, Kees de Jager, al zei.


  Daan probeert zijn gedachten bij de lessen te houden, maar het lukt vandaag bijster slecht.


  


  In de middagpauze blijven ze in een leslokaal over om een boterham te eten, omdat ze te ver van de school wonen. Daan praat met Sietze over zijn bezorgdheid, maar die is als altijd nogal optimistisch. Beekman is slim en handig. Die zal heus geen fouten maken en zich niet laten pakken. Daan montert er een beetje van op. Sietze zal wel gelijk hebben. Maar ’s middags zit hij er onder de lessen toch weer over te piekeren. Hij krijgt een waarschuwing van de onderwijzer, dat hij beter moet opletten en het scheelt maar een haar of hij moet nog nablijven. Mijnheer De Vries ziet wel dat Daan niet al te lekker is en daarom straft hij hem tenslotte niet. Op de terugweg naar huis maken de twee kameraden een omweg door de binnenstad. Ze kunnen dat gemakkelijk doen, want de andere schoolgaande kinderen van het gezin Dekker hebben gezelschap tot aan huis toe.


  Daan heeft iets bedacht. Ze zullen langs het bureau van het plaatselijk dagblad lopen. Daar zal wel een verslag in staan van de inbraak. Misschien staat er iets in te lezen wat ze nog niet weten. Thuis lezen ze de krant niet. Het blad bestaat alleen nog omdat de redactie zich naar de wensen van de Duitse bezetter schikt, alles drukt wat de verdrukker in de krant wil hebben en alles weglaat wat er van de vijand niet in mag. De heren van de krant zijn in hun hart niet Duitsgezind, maar ze schikken zich, omdat ze niet willen dat het blad verboden wordt. De jongens weten dat het nieuwste nummer van de krant altijd achter de ramen van het krantegebouw wordt opgehangen. Ze kunnen dus gemakkelijk zien wat er in staat. Als ze de plek naderen, zien ze dat er al een groepje mensen staat. Sommigen staan vlak bij het grote raam te lezen, anderen praten met elkaar.


  Daan en Sietze gaan er ook bij staan. Zij glippen al gauw tussen enkele praters door en werken zich net zo lang naar voren, tot ze de krant kunnen lezen.


  Lang behoeven ze niet te zoeken. Het bericht heeft een opvallende plaats gekregen. Het vertelt dat in de afgelopen nacht een troep „bandieten” een inbraak heeft gepleegd in het distributiekantoor en daar een groot aantal bonkaarten en andere waardevolle papieren heeft gestolen. De „misdadigers” zijn met de buit ontkomen, maar de politie heeft aanwijzingen gevonden die wellicht tot een spoedige arrestatie zullen leiden. Er volgt nog een heel verhaal over het ontdekken van de inbraak en zo, en er is ook een foto bij van het distributiekantoor, maar dat interesseert de beide jongens niet zo erg. Als ze alles gelezen hebben, gaan ze weg. Vooral Daan is verschrikt geworden en ook Sietze is nu toch wel wat ongerust. Zou de politie werkelijk een spoor te pakken hebben? Thuis heeft men ook al gehoord van de inbraak, maar er wordt niet zo erg veel aandacht aan besteed. Geen wonder, alleen Daan en Sietze weten maar dat Beekman en zijn helpers het denkelijk hebben gedaan. En dan weet Daan nog weer meer dan Sietze. Hij weet dat de gestolen bonkaarten hoogstwaarschijnlijk verborgen zitten op de zolder vlak naast hen.... Daan eet niet veel deze avond. Hij voelt zich ziek en koortsig. Moeder merkt het en stuurt hem naar bed. Hij is zo tòch niet in staat om zijn huiswerk te maken.


  Anders wil hij altijd graag opblijven, maar deze keer protesteert Daan niet. Hij voelt wel dat moeder gelijk heeft. Als hij in bed ligt met een lekkere warme kruik, voelt hij zijn hoofd tollen. Hij probeert te slapen, maar de inbraak blijft hem bezig houden en het duurt lang voor hij eindelijk echt in slaap raakt.


  7. Daan vindt een uitweg


  Daan wordt de volgende morgen wakker met zware hoofdpijn en voelt zich te ziek om op te staan. Moeder beslist dat hij maar een dag in bed moet blijven om op te knappen. Ze brengt hem opnieuw een warme kruik en doet hem nog een extra deken over.


  Daan laat alles maar geworden. Hij is te lusteloos om te praten en geeft zich gewillig aan moeders zorgen over. Sietze zal op school wel zeggen dat Daan niet lekker is. Twee dagen blijft hij met zware verkoudheid onder de wol. De tweede dag voelt hij zich al wel een stuk beter. Sietze houdt hem trouw op de hoogte van wat er in school en in de stad gebeurt. Er wordt door de mensen nog veel gepraat over de inbraak in het distributiekantoor. Op de tweede dag heeft Sietze een gerucht opgevangen, dat er een arrestatie zou zijn verricht, maar niemand schijnt er het rechte van te weten. Het valt de jongens op dat Beekman en de zijnen zich nog helemaal niet weer vertoond hebben in het huis van Sietzes moeder. Ze zullen het wel veiliger vinden, hier voorlopig niet te komen.


  Sietze gaat eens poolshoogte nemen in de buurt van Beekmans huis. Uit voorzichtigheid gaat hij niet naar binnen. Hij heeft geen speciale boodschap en Beekman mag ook niet weten dat de jongens ’s nachts door het dakraam hebben gekeken en nu heel veel vermoeden.


  Hij slaagt erin te ontdekken dat Beekman die avond gewoon thuis is. Dat is een hele geruststelling. Dat gerucht over een arrestatie zal dus wel niet waar zijn, want dan zou de PTT-man heus wel zijn ondergedoken.


  Zonder dat hij zelf is opgemerkt verlaat Sietze de plek waar hij zijn waarnemingen heeft verricht. Thuis vertelt hij Daan wat hij heeft gezien. Die is ook erg opgelucht. Toch blijft het gevoel van dreigend gevaar de jongens bij.


  Vooral Daan heeft ermee te kampen. Hij kent het geheim van wat op de aangrenzende zolder verborgen is. In zijn verbeelding ziet hij de politie al een inval doen en de buit vinden, maar hij zwijgt erover tegen Sietze. De derde dag is hij weer goed genoeg om op te staan, maar moeder wil hem nog niet naar school hebben. Hij mag in de kamer zitten bij het kleine schipperskacheltje dat zowel voor verwarming dient als om eten te koken. Het ding is maar nauwelijks voldoende om het vertrek warm te houden, maar voor een grotere kachel hebben ze niet genoeg brandstof. Het komt eigenlijk wel goed uit dat Daan vandaag lopend patiënt is. De beide vrouwen willen erg graag ’s middags een bezoek brengen aan een gemeenschappelijke kennis die in een heel ander deel van de stad woont. Daans moeder zou dan het jongste kind, een nakomertje van anderhalf jaar, in de kinderwagen moeten meenemen. Ze wil de kleine eigenlijk liever thuis laten, en nu kan Daan mooi op hem passen. Josjes is een zoet kind dat meestal rustig in zijn box speelt en Daan houdt erg van hem.


  


  Kort na de middag gaan ze de deur uit, nadat Daan nog een heleboel aanwijzingen heeft gekregen, hoe hij met Josje moet omspringen. Hij heeft braaf geknikt, maar slechts met een half oor geluisterd. Hij zal zich heus wel redden met zijn broertje. Nu, Josje bezorgt hem voorlopig geen moeilijkheden. Hij speelt lief in de box en is al tevreden als zijn grote broer zo nu en dan een paar vleiende woordjes tegen hem zegt. Daan heeft een boek opgezocht dat hij al vaker heeft gelezen, maar dat hij erg spannend vindt: “De reis om de wereld in tachtig dagen”. Hij raakt er al gauw in verdiept, maar als hij zo’n twintig bladzijden heeft gelezen verslapt zijn aandacht. ’t Is net alsof er in zijn binnenste iets is dat hem onrustig maakt. Hij legt het boek weg, kijkt eens naar Josje die druk bezig is met zijn speelgoed, loopt een paar keer de kamer op en neer en tuurt door het raam naar buiten. In de kleine achtertuin zijn een paar vogels bezig naar voedsel te zoeken. Dan klinkt, luid en doordringend, een bel. Daan weet meteen dat het bij de buren is. Er komen daar wel vaker zogenaamde klanten die aanbellen, maar deze keer schrikt hij hevig. Hij heeft het gevoel dat nu gaat gebeuren wat hij doorlopend heeft gevreesd.


  Weer gaat de bel, harder en doordringender nog dan eerst. Op zijn tenen sluipt Daan naar de voorkamer om te zien wie er is. Hij rilt van de schrik en zou het liefst in de veilige achterkamer zijn gebleven, maar toch waagt hij zich naar een plek dicht achter de voorkamerramen, waar hij de stoep van de buren kan zien.


  Zijn ergste vrees wordt bewaarheid. Er staan twee politiemannen voor de deur van het aangrenzende huis. Ze kijken nors en ongeduldig. Een van hen kijkt ook even naar het venster waarachter Daan staat. De jongen duikt gauw weg achter een stoel.


  Als de politiemannen op hun herhaald bellen geen gehoor krijgen beginnen ze boos tegen elkaar te praten. Daan is in het uiterste hoekje van de kamer gekropen. Hier is hij het dichtst bij de agenten, zonder dat ze hem kunnen zien. Hij probeert het korte gesprek af te luisteren en verstaat het woord „openbreken”, maar er gebeurt verder niets. De stemmen en de voetstappen verwijderen zich. Als Daan het waagt om weer naar buiten te kijken ziet hij dat de twee op hun fietsen zijn gestapt en net de straat uit rijden.


  In de achterkamer huilt Josje. Daan holt gauw naar hem toe. De kleuter is omver gerold en daar nogal van geschrokken, maar als zijn grote broer hem even aanhaalt is het verdriet gauw vergeten.


  Daan is niet zo gauw over de schrik heen. Zijn bezorgdheid wordt zelfs met de minuut groter.


  „Openbreken” zeiden die politiemannen! Dat kan alleen maar betekenen dat ze hiernaast met geweld willen binnendringen om huiszoeking te doen. Als dat gebeurt, vinden ze natuurlijk de gestolen bonkaarten en misschien nog veel meer.... O, hij móét wat doen om een groot ongeluk te voorkomen! Van hem, Daan, hangt het af. Misschien heeft hij nog een half uur of een kwartier om maatregelen te nemen. Koortsachtig denkt hij na. Door het gat in de tussenmuur kan hij de aangrenzende zolderkamer bereiken. Misschien kan hij daar ook de sleutels vinden van de kasten en van het bureau. Dan zou hij de gevaarlijkste dingen nog gauw kunnen weghalen.


  Maar waar moet hij ze dan laten? Hier in huis kan niet. Als de agenten het gat in de muur ontdekken, gaan ze hier allicht ook zoeken en dan zou hij de zaak nog erger gemaakt hebben. Opeens krijgt hij een inval. Hij rent de gang in en vliegt de trap op naar boven.


  In een wip is hij op zolder. Hij loopt naar de tussenmuur en staat dan even stil, scherp luisterend en ondanks zichzelf toch nog aarzelend.


  Stel je voor dat er nu toch eens mensen in het andere huis zijn. Maar nee, alles is doodstil. Hij móét het wagen? Er is geen minuut meer te verliezen.


  Voor het gat in de muur staat een kist met oude rommel. Daan schuift hem voorzichtig opzij. Aan de andere kant staat óók een kist tegen de tussenmuur, maar die blijkt niet zo gemakkelijk te verwijderen. Hij is gevuld met cokes: brandstof voor de kachel. Het kost Daan moeite, het zware geval zo ver opzij te krijgen dat hij er langs kan kruipen.


  Eindelijk staat hij op de zolderkamer. Hij gaat nu vlug en met overleg te werk. De kasten zijn dicht, maar in een niet gesloten la van het bureau vindt hij de sleutels. In een wip heeft hij de deuren open.


  Hij heeft zich niet vergist. In de beide kasten staan dozen met bonkaarten, stamkaarten en andere distributiebescheiden. Dat is de gestolen buit!


  Hij gunt zich geen tijd om alles te bekijken. Snel neemt hij de dozen en pakjes. Hij brengt ze naar het gat in de muur en schuift ze naar de andere kant. Stug werkt hij door, tot hij alle gevaarlijke spullen uit de twee kasten heeft verwijderd. Hij inspecteert nog even het bureau en vindt de revolver van Beekman. Daan vindt het een griezelig ding, maar durft het gevaarlijke wapen toch niet te laten liggen. Het volgt de weg van de bonkaarten.


  Hij kan niet meer naar beneden gaan om te zien wat daar nog voor gevaarlijks te vinden is. De politie kan nu elk ogenblik terugkomen. Hij sluit de kastdeuren, gooit de sleutels weer in het bureau, kruipt door het gat in de muur en trekt met de uiterste inspanning de brandstofkist er weer tegenaan. De angst geeft hem kracht. Dan sluit hij de opening ook van de andere zijde weer af.


  Voor zijn voeten ligt de gestolen buit. Die moet nu zo gauw mogelijk naar een veilige plek worden overgebracht. Hij neemt twee dozen tegelijk, draagt ze de trap af, holt weer terug en gaat opnieuw, tot hij alles in de gang heeft. Daar staat de kinderwagen. ’t Is een extra grote, want de familie Dekker heeft een tweeling gehad. De twee kinderen zijn heel jong gestorven, maar de dubbelgrote kinderwagen is er nog steeds. Hij gooit alles eruit en stort de dozen er in leeg. Daan kan de papierboel er tenslotte alleen maar in kwijt doordat hij de dozen en ander verpakkingsmateriaal wegdoet en de bonkaarten zo voordelig mogelijk opstapelt. Als alles in de kinderwagen zit, is deze gevuld tot ruim een decimeter onder de rand.


  Vlug legt hij een onderbedje over de stapel heen en daar bovenop een dekentje en een klein kussen. De revolver heeft hij diep onder in de wagen weggeborgen.


  In de woonkamer is Josje, die zich in de steek gelaten voelt, weer gaan brullen. Daan neemt de dozen en wikkels en gaat ermee naar de kleine jongen, die meteen stil wordt en belangstellend toekijkt als grote broer al die dozen en papieren in stukken scheurt en in de kachel stopt, waar ze in vlammen opgaan.


  


  Uiterlijk is Daan nu heel kalm. Hij móét zich goed houden en niet in paniek raken, maar inwendig is hij verschrikkelijk zenuwachtig. Als hij nog maar voldoende tijd heeft! De kachel laait en loeit. Eindelijk stopt Daan met trillende handen de laatste stukken karton in de felle gloed. Hij sluit het deurtje, gunt zich zelfs geen tijd om het vuil van gezicht en handen te wissen, maar tilt meteen met een zwaai Josje uit het loophek.


  „Josje mee, dag, dag met Daan? Kom maar!”


  Nu, daar is het kereltje wel voor te vinden! Hij kraait van de voorpret.


  Daan neemt hem mee naar de gang, legt hem in de grote wagen en doet het dekentje over hem heen.


  „Zoet blijven liggen. We gaan wandelen.”


  Hij gaat met de wagen de achterdeur uit, de tuin door en komt via het poortje in de brandgang.


  Als hij aan het eind van die gang de straat bereikt ziet hij van rechts een overvalwagen van de politie in volle vaart komen aanrijden. Zijn benen beginnen te trillen, maar hij weet zich toch te beheersen. Hij slaat linksaf en loopt schijnbaar heel bedaard over het trottoir: een grote jongen die zijn kleine broertje een plezier doet door hem in een oude kinderwagen mee uit wandelen te nemen.


  De overvalwagen nadert snel. Daan zou wel willen hollen om te ontkomen, maar dan zou hij juist in de gaten lopen. Hij gaat dus in kalm tempo verder.


  Josje heeft nergens erg in. Hij ligt lui achterover en laat zich lekker rijden.


  Dicht achter Daan stopt de overvalwagen. Mannen springen op de grond. Er zijn geluiden van vlugge voetstappen. Een barse stem roept iets.


  Daan heeft de hoek van de straat bereikt. Bij het linksaf slaan waagt hij het even opzij te kijken. Er staan drie politiemannen bij de voordeur van het huis van Sietzes moeder. Twee anderen verdwijnen net in de brandgang. Een paar voorbijgangers zijn blijven staan om te zien wat er aan de hand is. Op hèm let niemand.


  Hij loopt de zijstraat in en blijft tien meter verder stilstaan om het trillen van zijn benen te bedwingen en met zijn zakdoek het zweet van zijn voorhoofd te wissen. Als hij de zakdoek weer wil wegbergen ziet hij dat er zwartsel aan kleeft. Ook zijn handen zitten vol zwarte vegen. Nu eerst beseft hij dat hij er vies uitziet.


  Nu ja, dat geeft niet. Hij is ontkomen en de politie zal de bonkaarten niet vinden, net zo min als de revolver. Dat is het voornaamste.


  Net als hij verder wil gaan, blijft een vrouw bij de wagen staan. Daan kent haar wel. Ze woont in hun straat. ’t Is een al tamelijk oude vrouw, een echte roddelaarster met een scherpe tong. Ze kan heel vriendelijk doen, als ze iemand wil uithoren, maar een prettig mens is het niet.


  „Zo, Daantje, ga jij met Josje uit? Waar gaan jullie naar toe?”


  „Och,.... eh.... zo maar een eindje wandelen, mevrouw”, zegt Daan. Hij slaat vlug de handen weer aan de kinderwagen en loopt verder. Buurvrouw blijft staan en oogt hem na. Daan ontdekt opeens dat Josje, die ongeduldig is geworden omdat ze stilstonden, de deken wat opzij heeft getrokken en dat ook het onderbedje een beetje is verschoven.


  
    
      
    
  


  Een pak bonkaarten is gedeeltelijk zichtbaar.


  De schrik vliegt hem weer aan. Zou die kletstante met haar loerende ogen het gezien hebben? Hij blikt schuw achterom en ziet dat ze hen nog steeds staat na te kijken. O, hij moet hier vandaan, zo gauw mogelijk! Anders loopt het tòch nog mis! Met grote, snelle stappen gaat hij verder. Hij slaat de eerste de beste dwarsstraat in, steekt een pleintje over, weer een straat in, linksaf, rechtsaf, zonder een moment stil te staan. Hij let er in zijn angst nauwelijks op waar hij loopt. In een lange eentonige straat komt hij weer een beetje tot zichzelf. Hij begint wat langzamer te lopen en probeert te bedenken wat hij nu moet doen.


  De bonkaarten moeten ergens worden opgeborgen waar de politie en de Duitsers ze niet kunnen vinden. Maar waar? Naar Beekman kan hij ze niet brengen. De politie weet iets, dat is duidelijk. Beekmans huis kan wel bewaakt worden. Misschien is de P.T.T.-man zelf al gearresteerd. De andere leden van de groep kent Daan niet.


  Het liefst zou hij naar moeder gaan. Misschien zou zij raad weten, of anders Sietzes moeder. Maar hij kan toch niet bij die vreemde mevrouw aanbellen en vertellen wat er gaande is. Veel te gevaarlijk!


  Zijn aandacht wordt nu door iets anders getrokken. Op het trottoir aan de overkant loopt een man. Hij is nog een eind bij hem vandaan, maar komt deze kant op. ’t Is een lange, forse kerel die Daan sterk doet denken aan de hopman van de W.A. die Sietze en hem achterna gezeten heeft. Daan staat op het punt de kinderwagen te wenden en weg te vluchten. Net op tijd herinnert hij zich dat ze de vorige keer ook die fout gemaakt hebben en dat de man hen toen juist in de gaten kreeg.


  Hij moet gewoon doorlopen. Wat verderop is een zijstraat. Als hij daar is, zal hij die inslaan en uit het gezicht verdwijnen....


  


  Met grote stappen loopt hij voort, een beetje voorovergebogen de wagen voor zich uit duwend. Hij durft zijn gezicht niet opheffen om nog eens te kijken of het werkelijk zijn oude vijand is die daar nadert. Zijn hart bonst wild. Hij heeft het gevoel dat het wel een uur duurt, eer hij bij de zijstraat is. Eindelijk bereikt hij toch de hoek. Hij slaat vlug rechtsaf, komt tien meter verderop bij een steegje en verdwijnt daarin.


  ’t Is een oud, morsig straatje waarin hij zich nu bevindt. Hoge, vervallen gevels van grauwe huizen nemen het daglicht voor een deel weg. Het plaveisel is smerig en een paar vrouwen die in een trapportaal met elkaar staan te praten zien er ook niet brandschoon uit. Ze zwijgen even als hij passeert en kijken naar hem, maar hervatten bijna onmiddellijk het gesprek. Daan bedenkt opeens dat zijn berookt gezicht en vuile handen hier tenminste niet zo erg opvallen.


  Hij is nog steeds bang dat de lange kerel hem gevolgd is, maar als hij het waagt achterom te kijken, ziet hij niemand. Gelukkig!


  Daan begint er moe van te worden. Hij heeft een paar dagen ziek in bed gelegen en is nog niet eens helemaal beter. Hij kan niet lang meer zo blijven voortlopen.


  Zijn gedachten zijn teruggegaan naar een paar maanden geleden, toen ze dat bange avontuur met die W.A.-man hebben beleefd. Opeens weet hij wat hij zal doen. Hij zal naar opoe Tjallinga gaan! Zij heeft hen toen immers ook verborgen en geholpen en zal hem vast niet verraden! Hij krijgt meteen weer moed. ’t Is net of hij ook niet meer zo moe is, nu hij een doel voor ogen heeft. Het steegje mondt uit in een vrij drukke straat. Daan kijkt naar het straatnaambordje en weet nu weer waar hij is. Even staat hij stil om na te denken hoe hij het gauwst bij opoe Tjallinga kan komen. ’t Is niet ze verschrikkelijk ver meer.


  


  Josje vindt dat stilstaan niet leuk. Hij begint een beetje te dreinen en als dat niet helpt, gaat hij voor tijdverdrijf met zijn kleine dikke handjes in de wagen rondgraaien. Hij krijgt een stel bonkaarten te pakken en strooit ze kraaiend van plezier over de deken uit.


  Nu eerst beseft Daan wat er gebeurt. Hij slaakt een verschrikte kreet en kijkt snel om zich heen. Een paar wandelaars zijn dicht in de buurt.


  In vliegende haast zoekt Daan de bonkaarten bij elkaar. „Mag niet!” bromt hij boos als hij ze weer onder het bedje verstopt. Josje trekt een pruillipje, maar als Daan de kinderwagen weer in beweging brengt en hard doorloopt vergeet de kleine jongen zijn verdriet.


  ’t Is nog net goed afgelopen, maar Daan heeft ’t gevoel dat hij de spanning niet lang meer zal kunnen verdragen. Hij voelt zich opeens weer heel moe en ellendig en zou wel willen huilen, maar hij dringt de opkomende tranen terug en begint nóg harder te lopen.


  Straat in, straat uit gaat het, tot hij de buurt nadert waar hij moet zijn.


  Nog één straathoek: nu kan hij het grote oude huis al in de verte zien. Hij loopt er op af, maar vertraagt zijn pas als hij enkele mensen ziet die hem tegemoet komen. Het is beter dat er niemand in de buurt is als hij bij opoe Tjallinga naar binnen gaat.


  Eindelijk is de kust veilig. Nog een paar vlugge passen. Daar is de deur. Hij trekt hard aan de bel en wacht af. Er gebeurt niets. Een nieuwe vrees bekruipt de vermoeide en angstige jongen. Misschien is opoe er niet. Dan is alles voor niets geweest.


  Net als hij de moed laat zakken, gaat de deur toch los. Er is blijkbaar van heel boven aan het lange touw getrokken dat opzij langs de trap loopt en dat met het knipslot in verbinding staat.


  Daan is zo blij, dat hij de deur wild openduwt en meteen de kinderwagen naar binnen rijdt, het trapportaal in. Dan doet hij vlug de deur weer achter zich dicht. Hij staat in het halfdonker. Helemaal boven aan de trap bespeurt hij het grijze hoofd van opoe Tjallinga. Ze probeert te zien wie er is, maar kan het niet ontdekken. „Wie is daar?”


  „Ik ben het, opoe, Daan Dekker.”


  „Daan Dekker? Nou, ik weet niet of ik die ken. Kom in elk geval maar boven. Je stem heb ik, dunkt me, vaker gehoord.”


  „Mag ik mijn broertje meebrengen?”


  „Desnoods je hele familie, maar schiet een beetje op en laat een oud mens hier niet in de kou wachten.”


  Daan tilt vlug Josje uit de kinderwagen, trekt het onderbedje nog even goed recht, vleit de deken er zorgvuldig over en klimt met zijn broertje op de arm de trap op.


  Er komt een glans van verrassing in de ogen van opoe Tjallinga, als ze ziet wie er aankomt.


  „Nou weet ik het! Jij bent die jongen die met zijn vriendje door het raam naar binnen kwam. Fijn dat je mij nog eens opzoekt. En is dat je broertje? Een leuke kleine baas!” Al pratend is de oude vrouw het tweetal voorgegaan naar de achterkamer. Ze doet de deur wijd open en laat Daan met zijn broertje binnengaan.


  Daan krijgt een gemakkelijke stoel. Josje zit bij hem op schoot, kijkt met grote ogen rond en steekt de handjes uit naar poes. Maar poes is wijs en waagt zich niet in de buurt van de grijpvingertjes.


  Opoe praat gezellig over ditjes en datjes. Onderwijl glijden haar oude, heldere ogen over Daans gezicht. Opeens onderbreekt ze zichzelf.


  „Wat mankeert er aan, mijn jongen? Er is iets. Ik zie het aan je gezicht.”


  Daan slikt even. Nu komt het! Meestal kan hij goed uit zijn woorden komen, maar deze keer lukt het slecht. Hij begint te hakkelen en verwart zich in zijn woorden. Hij is ook zó moe! ’t Is net of zijn gedachten niet meer voort willen. De oude vrouw ziet het wel. Ze is opgestaan en strijkt hem moederlijk troostend over zijn haren. Dan kan Daan zich niet meer goed houden. Hij begint hevig te snikken en laat zijn tranen de vrije loop.


  Opoe Tjallinga is niet verbaasd. Zij heeft de laatste ogenblikken al gemerkt dat de jongen vol opgekropte zenuwen zat. Ze drukt hem tegen zich aan en laat hem uithuilen. Daan is opeens een kleine jongen. Hij lucht er helemaal van op dat hij zich niet langer hoeft te beheersen, omdat hij hier veilig is. Josje heeft met verbaasde blikken naar zijn huilende grote broer gekeken. Als het te lang duurt gaat hij opeens een verschrikkelijke keel opzetten, terwijl de tranen over zijn wangen biggelen.


  Dat brengt Daan weer tot zichzelf. Hij houdt op met snikken, sust zijn broertje en is weer kalm. Even nog kijkt hij met beschaamd gezicht naar opoe, maar die schijnt het allemaal heel gewoon te vinden, Nu, dat is het eigenlijk ook. „Zo, dat lucht op”, zegt de oude vrouw. „En vertel mij nu maar eens rustig wat er aan de hand is. Ik wil je graag helpen.” Ze glimlacht tegen Daan, die teruglacht. De jongen voelt zich hier echt thuis en de huilbui heeft hem goed gedaan. Hij vindt nu opeens de juist woorden. Hij vertelt van de voorraad bonkaarten die in het lege huis van Sietzes moeder verborgen was. Toen de politie op het punt stond een inval te doen heeft hij, Daan, alles weggehaald en in de kinderwagen gestopt om er net op het nippertje mee aan de haal te gaan. De hele buit staat nu beneden in het trapportaal en hij weet niet goed waar hij er mee naar toe moet...


  


  Opoe heeft rustig geluisterd en alleen nu en dan even geknikt met haar grijze hoofd.


  Als Daan klaar is, zit ze even heel stil te denken. Dan knikt ze nog eens nadrukkelijk.


  „Jij bent een dappere jongen, Daan Dekker!” zegt ze. Daan bloost en schudt verlegen het hoofd. „Ik... ik was juist erg bang”, bekent hij fluisterend. Er komt een warme klank in de stem van opoe Tjallinga. „Ja, dat heb ik wel begrepen! Bang zijn en dan tòch doen wat gedaan móét worden, dat is juist echt dapper zijn. Je bent een kleine jongen, maar veel volwassen kerels zouden niet gedurfd hebben wat jij hebt verricht.


  Ik ben blij dat je naar mij bent gekomen. Ik heb ruimte genoeg om de bonkaarten op te bergen tot ze worden afgehaald. De politie zal ze hier niet zoeken en als het tòch mocht gebeuren... ik ben oud en heb geen kind of kraai meer in de wereld. Laten we de hele boel maar gauw naar boven halen, want daar in dat trapportaal is het niet veilig. Ik blijf hier wel op Josje passen. Kijk, daar heb je een paar grote dozen. Stop daar alles maar in en zorg dat je niks verliest onderweg.” Dankbaar pakt Daan de dozen. Hij gaat er vlug mee naar beneden, overgelukkig dat opoe Tjallinga hem zo goed helpt. De wagen staat nog onberoerd in het trapportaal. Vlug en zorgvuldig werkend stapelt Daan de kaarten en pakken in de dozen. Hij moet enkele keren de trappen op en af sjouwen en nog een stel nieuwe dozen laten aanrukken om alles kwijt te worden.


  Als hij tenslotte hijgend boven komt met de laatste voorraad, waarbij zich ook de revolver bevindt, is opoe Tjallinga al bezig de buit weg te stoppen in een grote, ouderwetse linnenkast. Ze verbergt alles zorgvuldig achter stapeltjes linnengoed, zodat er niets van te zien is, als iemand toevallig de kastdeur eens mocht openen.


  Het is een heel werk. Als ze tenslotte klaar zijn wordt het in de kamer al schemerig.


  Daan wil gauw vertrekken, maar de oude vrouw laat hem nog niet gaan. Hij moet eerst een boterham eten en een poosje uitrusten. Opoe schenkt hem ook een kopje surrogaatkoffie in. Josje krijgt twee schepjes suiker, die hij smakkend opzuigt. Hij voelt zich helemaal op zijn gemak en zit lief bij opoe Tjallinga op schoot.


  Daan smult van zijn boterham. Het is grauw oorlogsbrood zonder beleg, maar de jongen is hongerig en het smaakt hem heerlijk.


  Als hij gegeten en gedronken heeft en een beetje is uitgerust, moet Daan toch echt naar huis. Hij weet helemaal niet wat hem daar te wachten staat. Er kunnen wel heel erge dingen zijn gebeurd, maar hier blijven durft hij toch niet. Hij zal bovendien op de een of andere manier Beekman moeten waarschuwen wat er aan de hand is en dat de bonkaarten veilig bij opoe Tjallinga verborgen zijn. Als Beekman gevangen zit, zal Daan het adres van een van diens helpers moeten zien te vinden. Het zijn allemaal dingen die eigenlijk veel te moeilijk en te gevaarlijk zijn voor een schooljongen, maar het moet nu eenmaal gebeuren.


  Hij bedankt de oude vrouw hartelijk, maar ze wil van geen dank horen. Als hij weer in de knoei komt te zitten, mag hij altijd bij haar aankomen om hulp.


  Samen brengen ze Josje naar beneden. Hij krijgt weer een plaatsje in de nu lege kinderwagen. Dan glipt Daan vlug met de wagen de deur uit, de stille straat in.


  Nu de bonkaarten veilig opgeborgen zijn, voelt de jongen zich enorm opgelucht. Hij haast zich door de straten waarin de schemering al hangt. Deze keer maakt hij geen enkele omweg en hij is nu veel minder schichtig dan op de heenreis.


  


  Als hij dichter bij huis komt, begint hij zich toch wel af te vragen hoe het daar zal zijn. Zijn moeder en die van Sietze zullen allang terug zijn. Sietze zelf is vast al uit school thuis en de andere kinderen ook. Ze zullen wel allemaal in angst zitten over hem en Josje. Niemand weet waar ze heen zijn. Hoe zal de huiszoeking zijn afgelopen? Zullen de politieagenten het gat in de tussenmuur ook hebben gevonden? Daan wil wel naar huis vliegen om te weten of alles goed afgelopen is, en tegelijk is hij bang voor wat hij daar misschien te zien zal krijgen.


  Hij slaat de laatste hoek om en kan nu de straat in kijken. De overvalwagen staat er niet meer. Dat stelt hem een beetje gerust. Er is trouwens helemaal niets abnormaals te bespeuren. Josje is in de kinderwagen in slaap gesukkeld. Anders ligt hij op dit uur altijd al in bed.


  Daan gaat achterom door de brandgang en de tuindeur. De achterdeur is los. Hij schuift de wagen naar binnen.


  Als hij in de gang is, wordt de kamerdeur geopend. Moeder heeft gestommel gehoord en komt gauw kijken. Als ze haar beide jongens ontdekt, slaakt ze een kreet van blijdschap en opluchting. Ze heeft erg in angst gezeten.


  Eer ze allerlei vragen kan stellen fluistert Daan: „Ik móést wel weggaan, moeder! Straks zal ik u alles wel vertellen. ’t Is beter dat de kleintjes het niet horen.”


  Aan de klank van zijn stem hoort moeder wel dat het ernst is. Ze weet trouwens al van de huiszoeking en heeft een vermoeden gehad dat Daans verdwijning daarmee in verband stond. Ze omhelst en kust haar oudste en neemt dan de slapende Josje voorzichtig in de armen. Zo komen ze de kamer in waar de anderen zich al om de deur verdringen om Daan en Josje te begroeten.


  De jonge kinderen stellen een hele hoop vragen, maar moeder helpt hem uit de moeite. Ze zegt dat Daan met Josje is gaan wandelen en zich een beetje heeft verlaat. De kinderen moeten nu stil zijn en aan tafel gaan zitten, want het is etenstijd. Daan eet niet veel. Hij heeft al brood gehad bij opoe Tjallinga en de gevolgen van spanning en vermoeidheid doen zich ook bij hem gelden.


  Moeder heeft Josje als eerste wat pap gegeven en naar zijn bedje gebracht. De andere kinderen mogen ook niet lang meer opblijven. Alleen voor Sietze en Daan wordt een uitzondering gemaakt.


  Dan is het ogenblik gekomen dat Daan moet opbiechten wat hij heeft uitgespookt.


  Hij vertelt alles eerlijk en zonder terughouding. De anderen luisteren in de grootste spanning. Ook Sietze hoort heel veel dingen die hij nog niet wist. Hij kijkt met bewonderende en jaloerse blikken naar zijn kameraad, die meestal niet zo’n drieste durver is als hij zelf, maar die zich deze keer buitengewoon flink heeft gedragen.


  Dat vinden de beide vrouwen ook. Daan heeft eigenlijk moppers verwacht, maar hij wordt alleen maar geprezen voor zijn snel optreden en dapper gedrag.


  Over de huiszoeking hoort hij niet zoveel nieuws. Die was al afgelopen toen zijn moeder en die van Sietze thuiskwamen. De vrouwen hebben er over gehoord van mensen in de straat. Ze zijn erg geschrokken, maar weten niet wat de politie allemaal heeft ontdekt.


  Eén ding is geruststellend. De kisten staan nog tegen het gat in de tussenmuur. Het ziet er dus naar uit dat deze vluchtweg in elk geval niet is ontdekt. Misschien is alles nog goed afgelopen, nu Daan de bonkaarten en de revolver tijdig heeft weggehaald. Morgen zullen ze een middel moeten vinden om Beekman op de hoogte te brengen. Nu is het hoog tijd om te gaan slapen. Daan is werkelijk doodmoe. Als ze in bed liggen wil Sietze nog praten en allerlei bijzonderheden horen, maar Daan heeft de kracht niet meer om te antwoorden en binnen vijf minuten valt hij in een diepe slaap.


  8. De ontsnapping


  De volgende morgen voelt Daan zich bij het wakker worden erg moe en landerig. Liefst zou hij in bed blijven liggen, maar hij dwingt zichzelf om op te staan en zich klaar te maken. Gisteren is hij de hele stad doorgesjouwd, nu, dan moet hij vandaag ook naar school kunnen.


  Moeder kijkt hem bij het karig ontbijt wel een paar keer bezorgd aan, maar Daan laat niets blijken. Als hij gegeten heeft gaat het trouwens al een stuk beter.


  In school probeert hij het gebeurde van de laatste dagen te vergeten. Dat gelukt zelfs beter dan hij heeft gedacht. Door zijn ziekte is hij met de lessen wat achterop gekomen. De klas heeft dingen geleerd die hij nog niet weet. Dat is niks voor Daan, die altijd een van de besten van de klas is. Hij spant zich in om de achterstand in te halen, denkt er niet meer aan dat hij vanmorgen niet zo erg lekker was en zet ook alle avonturen van de laatste tijd uit zijn hoofd.


  De schooltijd gaat vlug voorbij. Als ze in de namiddag weer thuis komen is alleen de moeder van Sietze aanwezig. Die van Daan is, naar de jongens al gauw vernemen, weggegaan om Beekman te waarschuwen en in te lichten. Even voor etenstijd is mevrouw Dekker terug. Ze kijkt nogal opgewekt, maar praat nergens over zolang de jongere kinderen nog op zijn. Eerst ’s avonds horen Daan en Sietze hoe het gegaan is.


  Beekman was niet thuis. Voor alle zekerheid is hij al een paar dagen lang bij een vriend ondergedoken omdat hij elk ogenblik gearresteerd kan worden. Zijn vrouw was er wèl. Ze is geweldig blij dat Daan de bonkaarten en de revolver in veiligheid heeft gebracht, maar de politie zal bij de huiszoeking vast wel andere dingen hebben gevonden waaruit ze kan afleiden, dat die “firma in ongeregelde goederen” zich met illegaal werk bezighoudt. Mevrouw Beekman zal haar man van alles op de hoogte brengen en dan moeten zo gauw mogelijk alle medewerkers gewaarschuwd worden. Voor zover zij weet is nog niemand van de groep gearresteerd, maar toch heeft de politie een spoor te pakken, zoals nu wel duidelijk is. De bonnen moeten eerstdaags bij opoe Tjallinga worden opgehaald en naar een ander deel van het land overgebracht.


  De jongens halen verlicht adem als ze het verhaal gehoord hebben. Ook Sietzes moeder is gerustgesteld. Er zijn nog geen onherstelbare dingen gebeurd. De bonnen zijn gered en er schijnt nog niemand te zijn gearresteerd. De volgende dag is het zaterdag. Er is geen school, maar het weer is te guur om buiten te spelen. De jongere kinderen vermaken zich beneden. Sietze en Daan zijn naar de zolder gegaan. Ze hebben beiden een spannend boek uit de schoolbibliotheek en zitten geboeid te lezen. Daan is, als hij een boek heeft, alles vergeten. Hij kan urenlang doorlezen zonder dat hij opkijkt. Sietze kan dat niet. Zo nu en dan moet hij even ophouden, de benen strekken, eens door het raam kijken of een praatje maken.


  Voor dit laatste krijgt hij bij Daan geen kans. Als Sietze wat zegt, krijgt hij hoogstens een vaag gebrom terug en als de woordenvloed te groot wordt stopt Daan eenvoudig de vingers in de oren. Hij leeft met heel zijn geest in de avonturenwereld van het boek en wil niet gestoord worden. Sietze begint ook maar weer te lezen. Een paar bladzijden verder houdt hij toch weer op. Hij kan niet zo lang stilzitten. Opeens krijgt hij een inval. Hij kon eigenlijk best eens door het gat in de tussenmuur kruipen en in hun eigen huis gaan rondkijken of de politie er erg heeft huisgehouden. Er is geen gevaar bij.


  Zal hij Daan vragen om mee te gaan? Ach nee, die wil immers zelfs niet opkijken. Nou, hij kan het ook best alleen af! ’t Is tenslotte het huis van moeder en hem....


  


  Vastberaden loopt Sietze naar de kist die het gat in de muur verbergt. Net als hij er aan wil gaan sjorren blijft hij opeens doodstil staan.


  Hij hoort geluiden in het lege huis. Er lopen mensen op de trap. De voetstappen komen dichterbij. Nu hoort hij een deur opengaan: die van de zolderkamer. Vlak daarop gaat de deur weer dicht. Naar het geluid te oordelen moeten twee mensen zijn binnen gekomen.


  Verstijfd van schrik staat Sietze te luisteren. Wie zijn het die zich daar vlak bij hem op de zolderkamer bevinden?


  Op zijn tenen loopt Sietze naar Daan.


  „Zeg er zijn mènsen hiernaast.”


  Hij heeft de woorden gefluisterd en tòch heeft Daan er de dringende klank van herkend. Hij kijkt dadelijk van zijn boek op, met grote, verwonderde ogen.


  Sietze heeft de vinger op de lippen gelegd. Hij is bang dat zijn kameraad hun aanwezigheid zal verraden door hardop te praten.


  Verdere uitleg is niet nodig. Daan hoort nu ook zelf het gemompel van stemmen in de aangrenzende zolderkamer. Zijn gedachten werken koortsachtig.


  Zijn het mannen van de groep Beekman die zich in het huis gewaagd hebben? Dat kan bijna niet. Zij zijn immers juist gewaarschuwd dat ze zich hier niet moeten vertonen! Het kunnen natuurlijk mensen van buiten de stad zijn, die nog van niets weten en die komen om iets te brengen of af te halen. Zoiets als „klanten” van de „firma in ongeregelde goederen”. Maar die lui zouden dan toch moeten aanbellen. Ze hebben geen sleutel om binnen te komen...


  Sietze is weer naar de tussenmuur geslopen. Vlak bij de kist ligt hij op de grond te luisteren. Daan gaat hetzelfde doen. Aan de andere kant worden kastdeuren geopend en gesloten, laden opengetrokken. Dus toch een tweede huiszoeking? ’t Is blijkbaar alleen maar een vluchtige inspectie. De geluiden veranderen al weer. Er wordt met stoelen geschoven. De bezoekers laten zich er in vallen. Dan beginnen ze weer te praten, luider nu dan eerst.


  Op dat moment schrikken de twee luistervinken bij de muur hevig. Ze kunnen niet verstaan wat er gezegd wordt en juist dat doet hen zo schrikken. De twee mannen op de zolderkamer praten geen Nederlands, maar Duits!


  De een heeft een luide, snauwende stem. Hij lijkt zijn zinnen uit te spuwen. De ander praat iets zachter en schijnt soms even naar woorden te zoeken. Ook de klank van zijn Duits is anders. Daan krijgt opeens het gevoel dat die tweede een Nederlander is, die zich van een vreemde taal bedient. Bleek van schrik kijken Daan en Sietze elkaar aan. Wat moeten die kerels daar? Dan kan alleen maar iets ergs betekenen. Maar wat? Hoe lang zijn ze al in het huis en hoe lang zullen ze er nog blijven?


  Sietze huivert bij de gedachte dat het maar een haar heeft gescheeld of hij was in handen van dit tweetal gevallen. Dan opeens begint hij te vermoeden, wat er aan de hand is. Hij staat geruisloos op en geeft Daan een wenk. Samen lopen ze naar de andere kant van de zolder, zo ver mogelijk bij de muur vandaan. Ze gaan op het bed zitten om samen fluisterend te overleggen.


  „Zeg Daan, ik weet het: dat zijn vast kerels van de S.D., de geheime politie van de moffen!”


  „Misschien wel. Maar wat willen ze dan...”


  „Nou, ze hebben natuurlijk begrepen dat in dit huis iets wordt uitgespookt tegen de Duitsers. Ze hebben nog niemand kunnen pakken, maar ze zitten stiekem te wachten of er ook mensen aanbellen of zo. Dan gaan ze die natuurlijk gevangen nemen en misschien wel martelen om de namen los te krijgen van de andere verzetsmannen!”


  Daan begrijpt dadelijk dat Sietze waarschijnlijk gelijk heeft. Misschien zijn die twee er al de hele tijd geweest. Wat gelukkig dat mevrouw Beekman is ingelicht en dat zij de leden van de groep heeft gewaarschuwd hier niet te komen! Als ze het nu maar allemaal weten.


  Zachtjes pratend bespreken ze de hele zaak. Tot nu toe heeft, voor zover zij weten, niemand aangebeld. Hoe langer het duurt, hoe kleiner de kans is dat nog een illegale werker in de val loopt. Maar er zou iemand van buiten de stad kunnen komen, een verbindingsman met een andere verzetsgroep, die nog van niets weet. Dat zou verschrikkelijk zijn! Sietze zit koortsachtig te denken en wilde plannen te beramen. O, hij zou die twee, die Duitser en die Nederlandse landverrader, wel van alles willen doen! Hij zou ze willen wègjagen. Wat dòèn ze in het huis van zijn moeder! Hij bukt onder het ledikant en haalt een doos met speelgoed voor de dag. Daar ligt zijn alarmpistool. Het geeft een harde knal, maar tegen de vijand kan hij er niks mee beginnen... Dan klinkt, gedempt door de afstand en de muren, maar toch nog duidelijk hoorbaar, de bel van het aangrenzende huis. Ontzet staren de jongens elkaar aan. Dus tóch! O, nu gaat het gebeuren....


  Op de zolderkamer klinkt een uitroep van voldoening. Snelle voetstappen. Een deur wordt geopend, en weer gesloten. Dan zijn er vage geluiden op de trap. Daan en Sietze krijgen de indruk dat beide mannen naar beneden zijn gegaan om de aanbellende bezoeker een warme ontvangst te bereiden. De jongens staan zich te verbijten van spijt en spanning. Ze zijn naar de tussenmuur gelopen om beter te kunnen horen wat er gebeurt.


  


  Beneden moet de voordeur nu al geopend zijn. Een ogenblik is het stil, maar opeens is er gerucht van een worsteling, harde, snauwende stemmen, een schreeuw van pijn. Eén, twee minuten gaan voorbij. Dan zijn er opnieuw voetstappen op de trap. Ze naderen. Een deur wordt geopend. Een stem klinkt, zó dichtbij, dat Daan en Sietze zich wild schrikken.


  „Ga daar tegen de muur staan en laat je handen niet zakken! Bij de minste verdachte beweging knallen we je neer, vuile oranjebolsjewiek!”


  Het is blijkbaar de Nederlandse moffenhelper die dit zegt. De jongens horen dat de gevangene naar de tussenmuur loopt. Een van de twee kerels onderzoekt hem blijkbaar op wapens en papieren, terwijl de ander hem onder schot houdt. Alles speelt zich nu af op een halve meter afstand van de twee angstige luisteraars. Ze horen de gevangene zuchten, ze horen dat hem allerlei dingen worden ontnomen en op de tafel gesmeten. Ze horen de dreigende woorden van de twee S.D.-ers. Daan en Sietze rillen van angst en beven van woede. Ze zijn er vlak bij en kunnen die arme gevangene niet helpen. Het is een verschrikkelijk toestand.


  Eindelijk is het onderzoek afgelopen. De Duitser zegt iets dat de jongens niet verstaan. De gevangene schijnt het ook niet te begrijpen. Dan neemt de Nederlander weer het woord. „Zo, we zullen die papieren wel eens aandachtig bekijken, mannetje, maar eerst willen we een woordje met jou wisselen! Ga op die stoel zitten en geef antwoord op wat je gevraagd wordt. Denk eraan: je enige kans dat je hier levend uitkomt is dat je de volle waarheid vertelt!”


  Daan en Sietze horen dat de man op een stoel gaat zitten. Zijn beide beulen nemen ook plaats.


  De Nederlander leidt de ondervraging, al is het duidelijk dat de Duitser de baas is.


  „Waar kom je vandaan en wat kwam je hier doen?”


  „Ik kom uit de provincie en ik probeer met handel aan de kost te komen. Ik had gehoord dat hier een firma in ongeregelde goederen gevestigd was en ik kwam eens aanlopen om te zien of er misschien wat te verdienen viel.” De twee luisteraars achter de muur krijgen de indruk dat de gevangene een jongeman is. Hij heeft een heldere stem en probeert blijkbaar zich met een aannemelijk verhaal uit de moeilijkheden te redden.


  Het helpt hem niet veel. De Duitser, die het Nederlands wel kan verstaan, ontsteekt opeens in kunstmatige woede. Hij brult een verwensing en dient zijn slachtoffer een harde kaakslag toe.


  De Nederlandse ondervrager wil niet voor de baas onderdoen. Hij begint ook te schreeuwen en te schelden. „Vuile bandiet! Je wilt ons wat wijsmaken, maar we zullen de waarheid er wel uitslaan! Zeg op: wat kwam je hier doen en wie zou je hier treffen?”


  De jongeman heeft even tijd nodig om zich te herstellen. Dan zegt hij met gesmoorde stem: „Als jullie mij toch niet geloven, kan ik beter zwijgen.”


  „Niet zwijgen: spreken zul je!” Weer een kletsende slag. De ondervraging gaat voort. De gevangene geeft geen antwoord, al kreunt hij soms onder de mishandelingen. Daan en Sietze verbijten zich van wanhoop en woede. Beneden in de huiskamer heeft men blijkbaar nog niets gemerkt. Dat zou het ook alleen maar erger maken. Zij tweeën zijn de enigen die het weten. Zij móéten deze man helpen. Zijn leven staat op het spel!


  


  Opeens krijgt Sietze een idee.


  Hij kijkt naar Daan. Die huilt. Zijn wangen zijn nat van tranen en zijn lichaam schokt van snikken die hij vergeefs probeert te bedwingen.


  Ook Sietzes ogen zijn vochtig. Maar ’t is nu geen tijd om te schreien. Er moet wat gebeuren.


  Hij trekt Daan aan zijn jas en neemt hem mee naar de andere hoek van de zolder.


  „Luister, ik heb een plan. We moeten die twee kerels van de zolderkamer weglokken. Dan kan de gevangene ontsnappen door het gat in de muur en beneden door de brandgang wegvluchten.”


  Daan knikt. Dat heeft hij zelf ook allemaal al bedacht. Maar hoe krijgen ze die twee beulen uit de kamer? Eer hij wat kan zeggen gaat Sietze al verder. „Jij gaat naar beneden, de achterdeur uit, de brandgang door, naar de voordeur hier naast. Daar ga je aanbellen. Dan denken die smeerlappen dat ze nòg een gevangene kunnen maken.”


  „Ja...” aarzelt Daan, „dan gaat één van hen naar beneden, maar de andere blijft hier op de zolderkamer de wacht houden.”


  „Natuurlijk!” Er klinkt ongeduld in de stem van Sietze. Door de muur heen horen ze weer een schreeuw van pijn. „Hier, pak mijn alarmpistool! Dat ding geeft een enorme knal. Jij belt en wacht tot je voetstappen beneden op de trap hoort. Dan steek je de loop van het pistool door de brievenbus Je schiet en rent zo hard mogelijk weg. Die tweede man zal dan denken dat er gevochten wordt en zijn kameraad te hulp komen. Zo gauw als hij weg is laat ik de gevangene hier door het gat ontsnappen.”


  Daan ziet het allemaal voor zich. Hij begrijpt hoe gevaarlijk het plan is, maar wat Sietze gaat doen is nóg gevaarlijker dan zijn eigen aandeel. Ze moeten het proberen, anders wordt de gevangene misschien zo murw geslagen dat hij namen en geheimen gaat verraden...


  Hij knikt en steekt het alarmpistool in zijn zak. Dan loopt hij vlug naar het trapgat.


  Zijn benen trillen als hij naar beneden gaat. Hij is bang voor wat hij moet doen en tegelijk is hij vastbesloten het tóch te doen.


  Het alarmpistool heeft hij in de zak gestoken. Hij maakt zo weinig mogelijk geluid en hoopt maar dat hij beneden in de gang niemand zal tegenkomen. Anders worden er misschien vragen gesteld en daarmee zou de hele zaak fout kunnen gaan. Op de zolder zit Sietze vlak bij de tussenmuur in de grootste spanning te wachten. Hij weet dat hij geduld moet hebben want Daan moet eerst helemaal omlopen. Als hij de voordeur


  zou uitgaan, zou hij teveel in de gaten lopen. De twee kerels van de S.D. zijn nog altijd bezig hun gevangene te ondervragen en te mishandelen. De jongeman probeert zich goed te houden, maar hij krijgt het steeds zwaarder te verduren.


  


  Minuten verlopen, die uren schijnen te duren. Ging de bel nu maar! Sietze begint te vrezen dat er iets mis is gegaan. Misschien heeft Daans moeder wel wat opgemerkt en heeft ze hem verboden het plan door te zetten...


  Achter de muur dreunt een grove verwensing. De gevangene krijgt weer een harde klap en kermt van pijn.


  Dan klinkt duidelijk hoorbaar, het tingelend geluid van de deurbel.


  Op de zolderkamer heeft men het ook vernomen. „Nòg een handelaar die zaken wil doen met de firma”, zegt de Nederlander spottend. „Zal ik hem maar binnenlaten en naar boven loodsen?”


  De Duitser bromt iets dat een toestemming moet beduiden. Sietze hoort de Nederlander opstaan en de deur uitgaan. De Duitse S.D. man zit nu blijkbaar te graaien in de papieren die bij de gevangene zijn gevonden. Sietze verneemt het geritsel, maar hij blijft gespannen wachten op een ander geluid dat nu elke seconde kan komen.


  Daar is het! De harde knal van een pistoolschot, een paar tellen later gevolgd door een tweede schot.


  Sietzes hart klopt wild van spanning en opwinding. Alles hangt er nu van af, hoe de Duitser zal reageren.


  Een seconde blijft het stil op de zolderkamer. Dan springt de S.D.-man met een knetterende vloek overeind. Zijn stoel valt om. Hij brult tegen de gevangene in het Duits de waarschuwing dat hij geen vin mag verroeren en stormt dan de deur uit om zijn Nederlandse ondergeschikte bij te staan in het „vuurgevecht”.


  Op hetzelfde moment trekt Sietze de kist weg. Hij bukt zich naar het gat en duwt met alle macht tegen de veel zwaardere kist die aan de andere kant van de muur staat. Die begint te schuiven, eerst langzaam, dan harder.


  Nu is er voldoende ruimte. De jongen kruipt door de opening en springt dan snel op.


  
    
      
    
  


  De gevangene zit nog op dezelfde plek. Zijn ogen zijn half dicht geslagen. Met een zakdoek probeert hij het bloeden van zijn neus te stelpen. Hij is er slecht aan toe. Als hij Sietze ziet komt er een trek van ongelovige verbazing op zijn geschonden gezicht en ook een vleugje plotselinge hoop. „Ik kom je helpen”, fluistert Sietze. Meteen rent hij naar de deur. Hij heeft er nu voordeel van, dat hij de zolderkamer op zijn duimpje kent en zijn plan goed heeft overdacht. Met een snelle handbeweging schuift hij aan de binnenkant de knip op de deur.


  „Vlug, steek alle spullen weer in je zakken en kruip door het gat! We moeten opschieten!”


  Nu eerst schijnt het tot de man door te dringen, wat een prachtige kans hij hier krijgt. Hij springt op en graait de papieren en andere dingen die men hem ontnomen heeft van de tafel om ze in zijn kleren te laten verdwijnen.


  Sietze ziet nu dat de gevangene inderdaad nog heel jong is. Achttien jaar misschien. Nu het slachtoffer uit zijn ellende en pijn is opgeschrikt en kans op redding ziet, handelt hij vlug en flink.


  Beneden wordt de voordeur geopend en na een ogenblik weer dicht geslagen. Sietze schat dat Daan voldoende tijd heeft gehad om zich in voorlopige veiligheid te brengen. Zelf loopt hij vlug naar het dakraam. Hij zet het zo ver mogelijk open om de S.D.-ers in de waan te brengen dat hun prooi langs deze weg is ontsnapt.


  In de gang beneden zijn boze stemmen. De twee S.D.-ers schijnen nu onderling ruzie te hebben. De Duitser scheldt zijn collega de huid vol.


  Sietze heeft geen tijd er naar te luisteren. Elke seconde is kostbaar.


  „Kom mee!” zegt hij gejaagd. Hij rent naar de opening en kruipt er vlug door. Terwijl hij het doet hoort hij achter zich de voetstappen van de S.D.-man op de trap bonken. De gevangene volgt hem onmiddellijk. Sietze bukt zich weer om de zware kist tegen het gat te trekken. Hij wil in zijn zenuwachtige spanning te vlug en daardoor lukt het niet. De S.D.-ers hebben de deur van de zolderkamer bereikt. Als ze merken dat die op de knip zit, beginnen ze te razen en te vloeken. Ze trappen tegen de deur en schreeuwen de verschrikkelijkste bedreigingen.


  De ontsnapte jongeman komt Sietze te hulp. Hij is sterker en slaagt er met één ruk in, de kist op zijn plaats te krijgen. Dan zetten ze snel ook de tweede kist aan deze kant van de muur tegen het gat.


  Als ze op hun tenen naar het trapgat hollen, horen ze schoten knallen. Ze krijgen de indruk dat de woedende S.D.-ers dwars door de deur schieten, in de hoop dat zij de gevangene op de zolderkamer zullen raken.


  Zo vlug mogelijk gaan ze de trap af. Als ze de gang bereikt hebben doet Daans moeder met een verschrikt gezicht de keukendeur open. Ze heeft de schoten gehoord en weet niet wat er te doen is. Nu ze de onbekende jongeman ziet met zijn gekneusd en bebloed gezicht, schrikt ze nog heviger. Sietze legt de vinger op de mond. „Hij is ontsnapt”! De moffen hadden hem te pakken!”


  Mevrouw Dekker begrijpt er nog niet veel van, maar ze handelt snel. Ze houdt een washandje onder de keukenkraan en reikt dat de vluchteling toe, die er in een paar seconde het bloed mee van zijn gezicht wist.


  „Bedankt voor alles!” zegt hij vlug. Dan holt hij weer achter Sietze aan, die al naar de achterdeur is gelopen.


  


  In het achtertuintje staat Sietzes fiets. ’t Is een vrij oud karretje en de banden zijn haast helemaal versleten, maar de jongen heeft nog nooit een andere gehad en hij is er wijs mee. Eén ogenblik aarzelt hij, maar dat is snel voorbij. „Neem mijn fiets en ga er zo hard mogelijk vandoor!” Hij maakt de tuindeur open en kijkt schichtig naar het aangrenzende huis. Elk ogenblik kunnen die vreselijke kerels naar buiten komen...


  „Jij bent een bovenste beste!” vindt de vluchteling. Hij pakt de fiets, rent ermee door de brandgang en verdwijnt om de hoek.


  Het is gelukt! Sietze kan een moment wel zingen van blijdschap. Vlak daarop dringt het besef tot hem door, dat dit muisje nog wel eens een lelijk staartje kan hebben. De Duitsers zullen alles afzoeken om de vluchteling te vinden. Als ze het gat in de muur ontdekken, zullen ze natuurlijk begrijpen, hoe de vork in de steel zit.


  Hij heeft geen spijt van wat hij heeft gedaan maar naar huis terug gaan durft hij nu toch niet. Hij trekt de tuindeur achter zich dicht.


  Eerst maar eens zien of hij Daan kan vinden. Die heeft ook prachtig werk gedaan.


  Bij het eind van de brandgang blijft hij even weifelend staan. Dan stapt hij het trottoir op, een snelle blik om zich heen werpend.


  De vluchteling is nergens meer te zien. Gelukkig maar. Ook verder is er geen spoor.


  Sietze slaat linksaf. Hij vermoedt dat zijn vriendje naar die kant is weggehold. Zelf loopt hij heel kalm om niet de aandacht te trekken, maar inwendig is hij helemaal niet zo rustig. Op de hoek is een bakkerswinkel met twee winkelramen: één aan de voorkant en één aan de zijkant in de dwarsstraat. Er staan enkel wat lege dozen in de etalage, want de bakker heeft alleen nog oorlogsbrood op de bon. Toch staat voor het zijraam een jongen aandachtig te kijken. Het is Daan. Sietze loopt vlug naar hem toe. Daan is nog bleek van de emotie, maar hij glimlacht als hij zijn kameraad ziet. „’t Is gelukt, Daan: hij is ontsnapt!”


  „’k Heb het gezien. Hij kwam hier hard voorbij op jouw fiets. Daardoor wist ik dat-ie het werkelijk was.” Onder het praten blijft Daan voortdurend in de etalage kijken. Als Sietze hetzelfde doet, begrijpt hij opeens waarom. Je kunt hier door de twee grote ramen van de bakkerswinkel heen kijken en dan zie je precies de twee naast elkaar gelegen huizen die ze in het oog moeten houden.


  Daan heeft zijn waarnemingspost knap gekozen. Sietze stelt zich naast hem op. Ze kijken en wachten af. Een paar minuten gaan voorbij. Er passeren enkele mensen, maar niemand let op de twee knapen die het lege etalagemateriaal in de bakkerswinkel schijnen te bekijken. Dan gaat opeens de deur open die ze doorlopend in het oog houden. Een man komt naar buiten. Zo op het eerste gezicht lijkt het de Duitser te zijn. Hij heeft een revolver in de hand en kijkt rond naar alle kanten, blijkbaar op zoek naar de vluchteling. Als hij hem niet ontdekt, tuurt hij naar boven. Hij roept iets tegen iemand die zich op het dak bevindt. Dat zal de Nederlandse S.D.-er wel zijn.


  Sietze krijgt opeens een blij gevoel. Zijn list heeft dus geholpen! De kerels hebben de doorgang waarlangs hun prooi is ontsnapt nog niet gevonden. Ze hebben de deur van de zolderkamer op de een of andere manier open gekregen en toen het wijd openstaande dakraam gezien. Ze geloven nu dat de Nederlandse verzetsman zonder hulp van anderen is ontsnapt door het raam en vervolgens over de daken is gevlucht. De man op het dak heeft natuurlijk niets gevonden. De Duitser maakt woedende gebaren en begint dan opeens te hollen naar de straathoek waar de jongens zich hebben opgesteld. „Weg wezen! Hij komt hier rondkijken”, sist Sietze. Ze zetten zich haastig in beweging.


  Honderd meter verder is een gangetje. Dat moeten ze bereiken voor de Duitser bij de hoek is. Ze hollen wat ze kunnen en weten net op tijd de gang in te duiken. Daar staan ze hijgend stil.


  „Zou hij er nog zijn?” fluistert Sietze na een minuut als hij weer een beetje op adem is gekomen. „Ik denk het wel”, meent Daan.


  Sietze, de drieste durfal, waagt het er op, even het trottoir op te stappen om te kijken of er nog onraad is. Het bekomt hem slecht. De S.D.-man staat midden op de viersprong en kijkt toevallig net zijn kant op. Als hij de jongen ziet, begint hij driftig te wenken.


  Sietze deinst meteen achteruit, de gang weer in. „Vlug Daan, die kerel heeft mij gezien!” Ze zetten het weer op een lopen. De gang eindigt bij een schutting. Er zit een deur in, die gelukkig los is. Ze duwen hem open en komen op een terrein dat als opslagplaats voor een fabriek wordt gebruikt. Onder een afdak staan tientallen kratten opgestapeld. Sietze ziet een opening en duikt er in weg. Daan volgt hem.


  Kruipend bereiken ze een schuilplek midden tussen de kratten, waar ze gehurkt blijven zitten. Ze luisteren scherp of de S.D.-man hen ook achterna komt. Sietze kan zichzelf wel voor het hoofd slaan, dat hij zo dom is geweest zich te laten zien. Nu heeft die lelijkerd natuurlijk argwaan gekregen!


  


  Minuten gaan voorbij. Dan horen ze voetstappen. Er loopt iemand over het fabrieksterrein. Is het hun vijand? De voetstappen naderen. De twee schuilevinken zitten doodstil en zweten van benauwdheid.


  Dan begint de onzichtbare man een wijsje te fluiten. Na een paar maten ademen de jongens verlicht. Dat is vast niet hun Duitse achtervolger!


  Bijna uitdagend buitelen de tonen van het wijsje over de opslagplaats. ’t Is een oud versje.


  Schildwachtje, wend je hoofd zo niet:

  ’t Is oranje, ’t blijft oranje,

  Of je nu schik hebt of verdriet,

  Toch is ’t oranje wat je ziet!


  Een paar kisten worden neergezet. Dan verdwijnt de man. Maar de opluchting blijft.


  Het uitdagende wijsje heeft de jongens opeens weer moed gegeven.


  „We gaan er uit, er is vast geen gevaar meer”, zegt Sietze. Uit voorzorg spreekt hij toch nog zacht. „Maar waar moeten we naar toe?” vraagt Daan. „Nou, gewoon....” Dan opeens dringt het tot Sietze door, dat het antwoord op die vraag niet zo eenvoudig is. Naar huis terug gaan was anders al gevaarlijk en nu die S.D.-er hem gezien heeft, is het helemaal niet meer vertrouwd. Stel je voor dat de kerel hem zou herkennen!


  Hij denkt even na en zegt dan ontwijkend: „We gaan eerst maar eens kijken of de kust veilig is.” Voorzichtig kruipen ze door het nauwe gangetje. Daan is deze keer de voorste. Eer hij zich naar buiten waagt kijkt hij nog eens zorgvuldig naar alle zijden. Er is niemand te zien. Ze openen voorzichtig de deur in de schutting. Het gangetje is ook leeg. Als ze naar voren sluipen hebben ze het griezelige gevoel dat de S.D.-er misschien om de hoek op hen staat te loeren. Sietze is ditmaal niet zo driest als eerst. Hij gluurt heel omzichtig de straat in. De kerel is er niet meer. Even staan ze te aarzelen. Dan vatten ze moed. Ze lopen naar de bakkerswinkel en gaan weer voor de etalage staan. Door de twee winkelramen heen zien ze een oploopje van mensen vlak bij hun huis. Ze herkennen verschillende lui die vlak in hun buurt wonen. Wat er eigenlijk aan de hand is, kunnen ze niet ontdekken.


  opeens beginnen de kijkers zich te verspreiden. Nu is de voordeur van het huis van Sietzes moeder te zien. In de deuropening staat de Duitser. Hij schreeuwt iets tegen de mensen, die zich haastig terugtrekken.


  Daan en Sietze krijgen weer een akelig gevoel, als ze hun vijand zien. Nee, ze kunnen zo echt niet naar huis terug. Veel te gevaarlijk! Maar waar moeten ze dan blijven? Daan weet het antwoord. „We gaan naar opoe Tjallinga”, zegt hij resoluut.


  Natuurlijk, dat is het! Dat ze daar niet eerder aan gedacht hebben! Sietze geeft van opluchting zijn vriendje zo’n harde klap op de schouder, dat deze een pijnlijk gezicht trekt. Dan gaan ze samen op weg naar het oude huis waar ze stellig welkom zullen zijn.


  


  De twee kameraden hebben zich in opoe Tjallinga niet vergist. Zij ontvangt hen hartelijk, als ze met het lange touw de benedendeur heeft opengetrokken en ontdekt met wie ze te doen heeft.


  „Komt maar naar boven, jongens! Jullie zitten zeker weer in de rats? Dat is zo de gewoonte als je hier komt. Maar jullie zijn welkom!”


  Even later zitten ze in de gezellige ouderwetse achterkamer. Poes begint hen blijkbaar ook al als huisvrienden te beschouwen. Hij springt tenminste bij Daan op schoot. De jongen vindt het wel leuk. Het geeft wat afleiding na de gevaren en spanningen van de laatste uren. Terwijl hij het dier streelt, vertelt hij wat er nu weer is gebeurd.


  De oude vrouw luistert scherp. Aan het eind van het verhaal knikt zij goedkeurend.


  „Bèst gedaan, jongens! Gelukkig dat die jonge kerel ontsnapt is. Maar jullie kunnen voorlopig niet weer naar huis terug. Veel te gevaarlijk. Je blijft bij mij wonen en slapen tot we zeker weten dat er geen onraad meer is.”


  „Maar hoe worden ze thuis gewaar dat we hier zijn?” vraagt Daan.


  „Dat zien we nog wel. ’t Voornaamste is, dat jullie hier veilig zijn. Mijn oude benen kunnen de lange tocht niet meer maken, anders ging ik zelf de boodschap wel overbrengen. Misschien komt er nog wel iemand die het bericht kan doorgeven. Sinds jij die bonkaarten hier bracht, Daan, krijg ik vaker bezoek dan vroeger. Tussen twee haakjes, die kaarten zijn al opgehaald en de stad uitgebracht. Maar je daar dus maar geen zorgen over.” Nu, zorgen maken Daan en Sietze zich niet dadelijk, maar ze vinden het wel een beetje vervelend, dat ze niet weten hoe het er thuis voorstaat en ook geen boodschap kunnen sturen dat ze veilig en wel bij opoe Tjallinga zijn. Een uur later wordt er gebeld. Opoe staat op. „Ik zal eens kijken wie daar is. Als ik zeg „Kom boven”, dan moeten jullie als de wind achter de bedsteedeuren verdwijnen. Zeg ik „Kom maar gauw boven”, dan is er geen gevaar en kunnen jullie gewoon blijven zitten. Begrepen?” De jongens knikken. Opoe is werkelijk bijzonder uitgeslapen. De oude vrouw sloft naar de overloop en haar twee gasten wachten in spanning wat er gaat gebeuren. Ze horen dat de voordeur opengaat. Vlak daarop klinkt van beneden een vrouwenstem: „Zijn Sietze en Daan hier misschien?”


  „Dat is mijn moeder!” roept Sietze opgetogen. Hij holt naar de overloop.


  ’t Is werkelijk mevrouw Van der Meer die de trap opkomt. Ze geeft opoe Tjallinga een hand en Sietze een kus. Dan gaat ze mee de kamer in.


  Ze heeft heel wat te vertellen. De woedende S.D.-ers hebben de hele buurt op stelten gezet om de ontsnapte gevangene te vinden. Ze hebben iedereen ondervraagd en de ergste bedreigingen geuit, maar het heeft hen geen steek geholpen, het gat in de muur hebben ze gelukkig niet ontdekt. Ze zijn nu vertrokken. Als de hele straat weet dat de S.D in het lege huis op de loer zit, is de kans gering dat nog iemand in de val zal lopen. Maar op de een of andere manier zullen de Duitsers toch het verdachte adres wel in het oog houden. Toen de twee jongens niet terugkwamen is Sietzes moeder op goed geluk naar het huis van opoe Tjallinga gegaan, in de hoop dat ze hen daar zou vinden. Ze heeft zich niet vergist. Daan en Sietze vertellen wat ze zelf beleefd hebben. Mevrouw Van der Meer vindt het maar beter dat het tweetal voorlopig hier blijft. Als het gevaar geweken is, kunnen ze wel weer thuis komen. ’t Is alleen de vraag of opoe Tjallinga hen zo lang wil opbergen.


  Nu, dat vindt de oude vrouw helemaal geen moeilijke vraag. Ze vindt het juist heel gezellig dat ze nu een poosje twee vrolijke jongens om zich heen zal hebben. Ze kunnen haar uitstekend van dienst zijn met boodschappen halen en zo, omdat ze zelf niet meer zo goed loopt. Met eten zit het wat moeilijk, nu alle levensmiddelen op de bon zijn en de rantsoenen heel klein, maar daar zal Beekman stellig wel raad op weten. Hij zal deze week nog bij haar komen. Daan en Sietze vinden de gedwongen logeerpartij een fijn avontuur. Nu zijn zij eigenlijk ook onderduikers. Jammer dat ze nog wel naar school moeten, anders zou het nog veel echter zijn!


  Sietzes moeder neemt afscheid om voor het donker thuis te zijn. Zij zal de komende dagen nog wel eens aankomen om nieuws over te brengen en te zien hoe het met de twee „onderduikers” gaat.


  9. Jodentransport


  Een sombere winter trekt over Nederland. Het gebrek begint de huizen binnen te sluipen, vooral in de grote steden. De voedselrantsoenen worden steeds kleiner en kleren zijn ook haast niet meer te krijgen.


  Brandstof is eveneens schaars. In donkere winternachten verdwijnen veel bomen uit parken en plantsoenen om thuis verstookt te worden. Auto’s rijden er bijna niet meer en de weinigen die nog in gebruik zijn hebben vaak in plaats van benzine een houtgasgenerator.


  De gezichten van de mensen zijn grauw en triest, maar soms gloort er een vleugje hoop. Het gaat goed met de oorlog, al duurt het allemaal wel verschrikkelijk lang. De Duitsers worden in Rusland verder teruggedreven. ’t Is zelfs uit de Duitse legerberichten af te leiden. Daarin wordt telkens gesproken van elastische verdediging, frontverkorting, zegevierende afweer enzovoort, maar de plaatsen waar Duitse „overwinningen” worden behaald komen steeds verder achterwaarts en steeds dichter bij de „Heimat” te liggen. ’s Nachts trekken uit het westen hele vloten bombardementsvliegtuigen via Nederland Duitsland binnen om alles plat te gooien. De Duitsers verdedigen zich met afweergeschut, nachtjagers en sperballonnen en ze halen heel wat vliegtuigen naar beneden, maar de bombardementen gaan door en de aanvallen worden steeds heviger.


  In Engeland wordt een enorm Amerikaans-Engels invasieleger bijeengebracht, dat straks West-Europa moet bevrijden, maar de Duitsers hebben de Europese westkust tot het uiterste versterkt en rekenen erop dat ze de aanvallen zullen afslaan. In Nederland groeit het verzet. Het leger van onderduikers wordt steeds groter. Een kleine, vastberaden minderheid probeert op alle manieren de vijand schade toe te brengen. De overgrote meerderheid van de Nederlanders is tegen de bezetter, maar de meesten kijken de kat uit de boom, omdat ze de meedogenloze vijand vrezen. Verzet tegen de Duitsers is inderdaad levensgevaarlijk. Wie gegrepen wordt, loopt veel kans te worden doodgeschoten, of hij komt in een concentratiekamp, wat vaak een langzame dood betekent. Nu de koudste wintermaanden zijn aangebroken zijn heel veel scholen gesloten wegens brandstoftekort. Ook de school van Daan en Sietze is nu dicht.


  


  De jongens zijn een week bij opoe Tjallinga geweest en toen naar huis teruggegaan. Het avontuur met de gevangen verzetsman die door hun hulp ontsnapt is, is dus goed afgelopen. Maar één ding is minder mooi. De Duitsers hebben het huis van Sietzes moeder in beslag genomen en aan een ander gezin ter bewoning gegeven.


  Dat is op zichzelf al vervelend genoeg. Erger is nog, dat de nieuwe buren N.S.B.-ers blijken te zijn. De man werkt als chauffeur bij de Duitsers en draagt het speldje van de Mussert-beweging. Hij is waarschijnlijk in de woning gezet om te spioneren en alles wat er in de buurt gebeurt aan de bezetter over te brieven.


  Daan en Sietze krijgen de waarschuwing, nu heel voorzichtig te zijn. Beekman komt niet meer bij hen aan huis. Hij en zijn helpers hebben voor hun bijeenkomsten een nieuw adres gevonden: het huis van opoe Tjallinga.


  De oude vrouw schijnt geen vrees te kennen. Haar woning wordt geleidelijk een centrum van acties tegen de bezetter. Er worden stapels illegale bladen gebracht en afgehaald, wapens in bewaring gegeven en plannen uitgewerkt. Soms komen er mensen van buiten de stad, onbekenden die een bepaald wachtwoord noemen en dan gastvrij worden ontvangen. Daan en Sietze komen ook regelmatig. In hun eigen straat moeten ze erg oppassen met dat N.S.B.-gezin vlak naast zich, maar bij opoe Tjallinga worden ze steeds meer ingeschakeld in allerlei verzetswerk. Ze brengen krantjes rond, bezorgen brieven en pakjes en doen nog veel meer. Soms begrijpen ze de bedoeling van bepaalde opdrachten niet, maar dat is ook niet nodig. Ze weten dat ze mogen meewerken aan de bevrijding van Nederland.


  Nu de school gesloten is, hebben ze tijd genoeg voor dit werk en ze geven zich er helemaal aan. Thuis praten ze er nooit over, vooral omdat de jongere kinderen niets mogen weten. Zo nu en dan komt er bericht van Daans vader. Hij is nog steeds ondergedoken en verlangt erg naar zijn vrouw en kinderen, maar verder gaat het hem goed.


  Het gezin Dekker krijgt nog altijd geld voor levensonderhoud. Toch dreigt er gebrek, want geld alleen is niet voldoende, nu alles streng gerantsoeneerd is. Alleen in de zwarte handel is genoeg zonder bon te koop, tegen krankzinnig hoge prijzen die de meeste mensen niet kunnen betalen. Daan voelt zich soms een beetje schuldig. Hij heeft vader beloofd dat hij moeder flink zal helpen, maar daar komt niet zo erg veel van terecht. Hij knapt wel allerlei werkjes op en zo, maar tegen de groeiende nood kan hij weinig doen. Sietze trouwens ook niet.


  De twee jongens doen vooral hun best om aan brandstof te komen, nu de koude begint te nijpen. Vaak trekken ze erop uit om brandbare spullen te zoeken. Daan leent dan meestal een oude handkar van zijn oom. Ze gaan ermee naar het plantsoen om hout te sprokkelen, of naar opslagplaatsen van oude rommel, waar nog wel eens iets bruikbaars te vinden is. Maar er zijn veel mensen die hetzelfde doen en het gebeurt vaak genoeg dat volwassen mannen hen wegjagen. Niet zo heel ver van hun huis is een groot spoorwegemplacement. Daar komen soms treinen met kolen aan. De brandstof wordt dan overgeladen en er wordt altijd wel een beetje gemorst. Vaak lopen bij de losplaats vrouwen en kinderen met zakken bij zich om elk brokje zwarte brandstof te verzamelen dat ze kunnen vinden. Ze worden meestal weggejaagd door het bewakingspersoneel, maar er zijn ook wel bewakers die een oogje toeknijpen en de verkleumde mensen laten geworden. Ook Daan en Sietze zijn hier vaak te vinden. Wanneer ze na uren zoeken weer naar huis gaan, zijn ze soms door en door koud en gewoonlijk hebben ze slechts een paar handenvol steenkool gevonden, maar het is beter dan niets.


  


  Op een kille, winderige dag zijn de beide jongens weer bij de losplaats present. Ze hebben een jutezak meegenomen en lopen ijverig te zoeken.


  Ze treffen het, want het bewakingspersoneel laat hen rustig geworden. Er ligt nogal wat van dat zwarte gruis. Ze graaien het bijeen en doen het in de zak.


  De winterse wind is scherp en doet hen huiveren, maar toch blijven ze zoeken en verzamelen. Het gebeurt niet zo vaak dat ze met hun tweeën het rijk alleen hebben. Ze moeten deze kans waarnemen en zo veel mogelijk bijeen brengen.


  Dan opeens komt iemand van het spoorwegvolk met grote stappen op hen toe.


  „Jongens, onmiddellijk verdwijnen!”


  De twee kijken verbaasd en teleurgesteld. Ze kennen deze man wel. Hij is de kwaadste niet. Sietze waagt nog een poging.


  „Hè, meneer, vijf minuutjes nog! We zijn bijna klaar.”


  „Niks ervan! Ingerukt, en vlug wat!”


  De stem van de man klinkt bars, maar zijn blik is schichtig, net alsof hij ergens bang voor is.


  Er zit voor Daan en Sietze niets anders op dan te gehoorzamen. Met hun zak bij zich lopen ze het hek uit. Ze sjouwen aan de buitenkant ervan een eindje langs de spoorbaan en kijken dan eens om.


  De spoorwegarbeider is niet meer te zien.


  „Ik snap er niks van”, moppert Sietze. „Eerst mocht het wel en nou opeens jaagt-ie ons weg!”


  „Hij was zelf bang”, meent Daan. „Misschien kwam er een kwaaie hoofdopzichter aan of zo. Laten we maar eens wachten.”


  Ze stellen zich op vlak bij het hek, op een geschikte plek vanwaar ze een goed overzicht hebben. Lang blijven ze niet in het onzekere. Uit een zijstraat duikt een colonne mensen op, die recht op het station af marcheert. Het zijn geen soldaten, maar burgers: mannen, vrouwen en kinderen. Stumperds zijn erbij, die nauwelijks meer kunnen lopen. Eén ding hebben ze allemaal gemeen: elk van deze mensen draagt op zijn kleren een gele, vijfpuntige lap: de Jodenster! Duitse soldaten met het geweer in aanslag marcheren als bewakers aan de buitenzijde van deze troep ellendige mensen. De troep marcheert vrij snel. Sommige stakkerds die niet goed mee kunnen komen worden door de soldaten met de geweerkolf bewerkt om ze tot harder lopen aan te sporen. Daan en Sietze kijken verschrikt toe. Ze maken zich zo klein mogelijk om niet in het oog te vallen. Maar niemand let op hen. De Duitsers hebben het veel te druk met hun gevangenen. Achter de colonne rijdt een grote open vrachtauto. Daarin liggen mensen die blijkbaar te ziek of te zwak zijn om te lopen. Op het spoorwegemplacement rijdt nu een trein met lege veewagens voor. De deuren van de wagons worden opengeschoven. Als het voorste deel van de marcherende troep bij de eerste spoorwagon is gekomen, worden de mensen met slaan, stompen en schreeuwen gedwongen om er zo vlug mogelijk in te klimmen.


  Al gauw is de spoorwagon vol, maar de Duitsers denken daar anders over. Een van de soldaten slaat er met zijn geweerkolf zo onbarmhartig op los, dat de gevangenen verschrikt zo ver mogelijk terugwijken. Onmiddellijk worden in de vrijgekomen ruimte nog meer mensen gepropt. Dan worden de deuren gesloten. De volgende wagon komt aan de beurt. Enkele spoorwegmensen staan op enige afstand te kijken met bleke, verbeten gezichten. ’t Is duidelijk dat ze medelijden hebben met de ongelukkige Joden, maar niemand durft iets te doen.


  Alle veewagens worden volgepropt en gesloten. In de laatste wagen komen de mensen uit de vrachtauto. Ze kunnen nauwelijks lopen, maar worden meegesleurd en voortgeduwd en ruw naar binnen gesmeten.


  De chauffeur van de auto is naar buiten gekomen om mee te helpen. Hij draagt kaplaarzen en burgerkleren. Sietze geeft Daan opeens een harde duw.


  „Daan, dat is Knippers, onze nieuwe buurman!”


  Nu ziet Daan het ook. Het is werkelijk de kerel die met zijn gezin in het lege huis naast hen woont. Hij gedraagt zich net zo wreed en hardhandig als de Duitsers en kijkt met een botte grijns op zijn gezicht toe als de laatste treinwagon, waaruit het gejammer van de mishandelde mensen opstijgt, van buitenaf wordt gesloten.


  


  Bleek van schrik en verontwaardiging hebben de jongens toegekeken. Ze zouden wel alles willen doen om deze stakkerds te helpen, maar ze zijn machteloos, net als die spoorwegarbeiders, net als iedereen. De Duitsers zijn de baas en doen wat ze willen.


  De trein zet zich in beweging en rijdt langzaam weg. Hij komt langs Daan en Sietze, die de wagons tellen, één voor één. Wie niet heeft gezien wat tien minuten geleden gebeurde, kan niet weten hoeveel verschrikkelijke ellende achter die gesloten deuren verborgen zit. De beide kijkers achter het hek weten het. Ze hebben er een prop van in de keel en voelen zich ziek en akelig. De trein krijgt meer gang en verdwijnt in de verte. Als de jongens weer de andere kant uit kijken, zien ze net nog Knippers in zijn auto stappen. De soldaten zijn al verdwenen. „Pas op, hij komt deze kant uit! ’t Is beter dat hij ons hier niet ziet,” zegt Sietze gejaagd.


  Ze duiken weg achter en paar struiken. Erg veilig is de schuilplaats niet, want het is winter en de struiken zijn zonder blad, maar er is geen betere plek.


  Gelukkig davert de vrachtauto voorbij zonder dat Knippers hen ziet.


  Alles is weer veilig. Ze zouden het liefst naar huis gaan, maar ze hebben nog te weinig brandstof verzameld. ’t Is beter dat ze het toch maar weer proberen.


  Ze gaan terug naar de oude plek. Deze keer is er niemand die hen wegstuurt. Ongehinderd zoeken ze het hele terrein af. Ze krijgen pikzwarte handen en hebben allebei ook vuile vegen in het gezicht, maar hun moeite wordt beloond met een kleine, kostbare voorraad steenkool.


  Als ze tenslotte naar huis gaan, zijn ze door en door koud en erg zwijgzaam. Hun gedachten zijn bij de vreselijke dingen die ze gezien hebben. Thuis praten ze er niet over. Ze worden met hun voorraadje blij ontvangen en kunnen zich warmen bij de kachel. Maar nog dagenlang achtervolgt hen het gekerm van de ongelukkigen die ze als beesten in de spoorwagens hebben zien wegvoeren.


  10. Helpers in de nood


  Langzaam gaat de grauwe winter voorbij. De dagen beginnen weer te lengen en de zon klimt elke dag een beetje hoger. ’t Is net alsof met het naderen van de lente ook de mensen weer hoop krijgen. Hoop op de bevrijding van het juk van de bezetter.


  In Rusland zijn de Duitsers op de terugtocht en in Italië ook. In Nederland wordt het verzet sterker, maar de vijand treft ook steeds hardere maatregelen om de tegenstand te breken. Elke week staan er berichten in de kranten over Nederlanders die door de Duitsers zijn doodgeschoten. De groep van Beekman werkt nog steeds door. Beekman zelf is een poosje ondergedoken geweest na de overval op het distributiekantoor, maar het schijnt dat de nasporingen van de Duitsers zijn doodgelopen en daarom is hij nu weer thuis. Daan en Sietze treffen hem zo nu en dan bij Opoe Tjallinga, waar ook de andere leden van de groep geregeld komen. Ze hebben een bepaald belsignaal, waaraan de oude vrouw kan horen dat ze met „goed volk” te doen heeft. Opoe kent geen vrees. Zij bewaart in haar huis stapels bonkaarten en illegale bladen, vervalste persoonsbewijzen en ook wapens, en ze blijft er kalm onder.


  Toch wordt de toestand steeds gevaarlijker. De Duitsers gaan razzia’s houden. Daarbij wordt een straat of een hele stadswijk onverwachts door soldaten en politie afgezet. Ieder die zich op straat bevindt moet zijn persoonsbewijs tonen en alle verdachte personen worden meegenomen. De huizen worden eveneens doorzocht, of er ook onderduikers zijn. Als ooit bij opoe Tjallinga zo’n huiszoeking komt, zullen de Duitsers allicht ontdekken wat er aan de hand is. De radio van de familie Dekker is nu ook in het huis van de oude vrouw ondergebracht. Daans moeder durfde het toestel niet meer aan te zetten, nu vlak achter de muur Knippers woont, de gevaarlijke spion. Bij opoe bewijst het ding goede diensten. Er komen via de radio soms geheimzinnige boodschappen uit Engeland voor de verzetsbeweging en ook dagelijks nieuws over de stand van zaken van de oorlog. Nieuws dat betrouwbaarder is dan de Duitse leugens of propagandaberichten.


  


  In maart komen er onverwacht een paar mooie dagen waarop het al bijna lente lijkt. De school is weer begonnen, maar op woensdagmiddag zijn Sietze en Daan vrij. Ze hebben een onbedwingbare lust, naar buiten te trekken, de stad uit en de velden in.


  Dadelijk na het middageten gaan ze op weg. Zelfs de grauwe stadsstraten zien er wat vrolijker uit, nu de zon zo helder schijnt en de kou is geweken. Ze passeren de spoorbaan en moeten opeens weer denken aan de ongelukkige Joden die enkele weken geleden in beestenwagens zijn weggevoerd. ’t Is net alsof er een schaduw over de zonnige omgeving valt.


  Als ze buiten de stad komen, wijkt de akelige herinnering voor nieuwe indrukken. Aan weerskanten van de straatweg strekken zich de weilanden uit. Er is al jong gras en de eerste madeliefjes bloeien. De sloten staan vol water en weerspiegelen de helderblauwe hemel waarlangs witte wolkgevaarten drijven. Boven het groene land buitelen de kieviten in de lucht. Sietze krijgt een inval.


  „Zeg, Daan, we gaan kievitseieren zoeken! Stel je voor dat we er een paar vinden, wat zullen ze thuis dan verrast zijn!” Daan vindt het een machtig idee. Ze lopen een eind door, tot ze bij een plek komen waar een kronkelend landweggetje de brede straatweg kruist. Daar slaan ze rechtsaf. Een zoele voorjaarswind blaast in hun gezicht. In het wijde veld staat hier en daar een oude boerenhofstee met een groepje bomen er omheen. Die hoge, trotse iepenbomen met hun nog kale takken staan nu naakt en arm in het gouden zonlicht. Bij een landhek gaan de jongens het veld in op een plek die er nogal veelbelovend uitziet, omdat er veel kieviten en andere weidevogels rondzwieren en neerstrijken. Daan heeft wel eens het een en ander gelezen over eieren zoeken en over de trucjes die de kieviten gebruiken om de mensen bij het nest weg te lokken, maar hij is nog nooit eerder het veld in geweest om die wijsheid toe te passen en Sietze evenmin. Enfin, ze zullen wel zien.


  „Laten we naast elkaar gaan lopen met zo’n vijf meter tussenruimte en dan recht het veld oversteken”, stelt Sietze voor. „Dan kunnen we een hele strook afzoeken”. Daan vindt het goed. Ze lopen langzaam en speuren doorlopend in het gras naar eieren.


  Voorlopig vinden ze niets. Ze weten al wel, dat kievitseieren heel weinig opvallen als ze in een kuiltje tussen het gras liggen en daarom moeilijk te vinden zijn. Ervaren zoekers letten op de vogels om te weten waar ze een nest moeten zoeken, herinnert Daan zich. Als het mannetje vanuit de lucht begint aan te vallen, zijn ze er dicht bij. Het vrouwtje blijft op de eieren zitten. Als het gevaar heel groot wordt, loopt ze van het nest weg, om een eindje verder op te vliegen. Zo ongeveer heeft hij het tenminste gelezen. Maar al die theorie helpt hen niet veel. In de lucht buitelen wel mannetjeskieviten die prachtige vliegkunsten vertonen en voortdurend hun roep „kivewiét” laten horen, maar de eieren blijven zoek.... Toch vervelen de jongens zich geen ogenblik. ’t Is hier heerlijk wandelen in deze groene wereld, in de luwe wind en de heldere zonneschijn. Behalve kieviten zijn er ook andere weidevogels die opvliegen en neerstrijken en de lucht vullen met hun geluid.


  Ze komen bij een diepe sloot die tot boven toe vol water staat en te breed is om er over te springen. Ze lopen er langs tot ze een smalle vlonder bereiken die hen naar de overkant brengt. Dan gaan ze weer verder, steeds dieper de weilanden in. Ze kijken nog wel uit naar kievitseieren, maar eigenlijk interesseert het hen niet meer zo erg. Het gaat bovenal om het genot van het wandelen in de vrije natuur op deze vroege lentedag. ’t Is net alsof de beklemming van de oorlog en de bezetting voor het eerst sinds lange tijd van hen afvalt. Hier zijn geen Duitsers en N.S.B.-ers, hier is de vrijheid. Zo lijkt het tenminste, maar al gauw bespeuren ze dat het een vergissing is. In de verte staat een man bij een kruispunt van twee landwegen. Eerst letten de jongens niet op hem, maar als ze dichterbij komen worden ze opmerkzaam. De man heeft een geweer bij zich. Zou het een jager zijn? Als ze hem nog meer naderen, valt de twijfel weg. Ze zien aan de. kleren van de man dat het een landwachter is. Landwachters zijn een soort hulppolitie van N.S.B.-ers en andere vrienden van de Duitsers. ’t Zijn meestal ongure kerels waar iedereen bang voor is. „Wat moet die kerel daar?” vraagt Daan. „Mensen plagen”, meent Sietze.


  Daan knikt. Sietze zal wel gelijk hebben. De landwachters doen weinig anders. Ze moeten vooral optreden tegen de acties van verzetsstrijders en jacht maken op onderduikers, maar de meesten vinden het gemakkelijker, arme, hongerige mensen te beroven, die er op uit zijn getrokken om van een boer wat eetwaren los te krijgen. Deze kerel, die bij het kruispunt de wacht houdt, zal ook wel zulke bedoelingen hebben. Hij is even uit zijn schuilhoek tevoorschijn gekomen, waardoor de jongens hem hebben gezien, maar nu duikt hij al weer weg in de struiken die aan de kant van de weg staan. Daan en Sietze hebben bepaald geen lust met hem in aanraking te komen. Ze slaan linksaf om een ontmoeting te vermijden en wijden hun aandacht weer aan de kieviten. Maar die schijnen nog geen eieren te hebben, òf ze zijn de beide speurders te slim af.


  Een brede wetering belet tenslotte hun voortgang. „Laten we maar teruggaan”, stelt Daan voor. „Eieren vinden we toch niet meer”.


  Sietze geeft geen antwoord. Hij is naar een forse, oude knotwilg gelopen die vlak bij de wetering staat. De boom is hol. Onderin zit een vrij groot gat. Nieuwsgierig bukt de jongen zich om naar binnen te kijken. Hij ziet iets witachtigs schemeren en steekt een hand uit om te voelen wat het is, maar hij trekt meteen die hand verschrikt terug als hij een stevige houw met iets hards tegen de vinger krijgt.


  


  Het volgende moment komt een wilde eend in paniek uit het gat naar buiten schieten. Zo gauw als het dier de vleugels kan uitslaan vliegt het met groot gedruis weg. Eventjes staat Sietze de vluchteling verbouwereerd na te staren. Dan bukt hij zich opnieuw. Voorzichtig steekt hij de hand andermaal in de holle boom. Even later houdt hij triomfantelijk een groot, groenwit eendenei omhoog. Daan komt verrast toelopen: „Joh, wat een bof!” Sietze grijnst breed. Hij duikt weer in het hol en haalt nog vier andere eieren te voorschijn, het complete legsel van de moedereend die haar nest heeft gemaakt in de knotwilg. Met de eieren in zijn handen knielt Sietze voorzichtig bij de rand van de wetering. Hij laat ze in het water zakken. Ze zinken alle vijf en zijn dus nog vers.


  Sietze is de koning te rijk met zijn vondst en Daan is niet minder blij. Eieren zijn in de winkels niet meer te krijgen. In geen tijden hebben ze er thuis eentje gehad. ’t Is werkelijk een geweldige bof!


  Ze hebben opeens geen belangstelling meer voor de onvindbare kievitseieren. Deze zijn veel beter.


  „We gaan gauw naar huis”, zegt Sietze. Daan denkt er net zo over. Hij ziet in gedachten de verraste gezichten al, wanneer ze met hun kostbare buit thuiskomen.


  De kortste weg is langs de viersprong waar de landwachter staat. Ze zien de kerel nu niet. Hij zit natuurlijk weggedoken in de struiken te loeren. Nu, ze zullen hem heus niet het plezier doen, eventjes langs te komen, maar een enorme omweg maken willen ze toch ook niet.


  Sietze weet een oplossing. Ze zullen met een boog door het weiland gaan en een eind voorbij de landwachter over de brede sloot proberen te komen. Dan verspelen ze niet al te veel tijd. Welgemoed gaan ze op stap. Sietze heeft de eieren in zijn zakdoek gedaan en die met de punten aan elkaar geknoopt. Hij draagt ze heel voorzichtig, om ze niet te breken. Ze volgen voorlopig een rechte lijn, die hen steeds dichter bij de op de loer liggende kerel brengt. Gevaar is er niet bij. De vent zit stellig met de rug naar hen toe om de landwegen in het oog te houden en bovendien is het struikgewas daar zó dicht, dat hij hen vrijwel niet kan zien. Als ze hem nog meer genaderd zijn, is het vroeg genoeg om wat verder opzij te gaan. Opeens wijst Daan naar de landweg links van hen. „Daar loopt iemand”, zegt hij zacht.


  Sietze, die alleen maar aandacht voor de zakdoek met eieren had, kijkt nu ook. Op de weg loopt een oud mannetje, mager en gebogen. Hij draagt een hengselmand aan de arm. Hij komt blijkbaar van de boerderij die een eind verderop in het veld staat. Naar zijn kleren te oordelen is hij zelf geen boer, maar iemand uit de stad.


  „Als-ie maar geen last krijgt van die landwachter”, zegt Sietze bezorgd. „Hij loopt recht op het kruispunt af.”


  „Kunnen we hem niet waarschuwen?” vraagt Daan aarzelend. Sietze schudt het hoofd. „Hij is al veel te dicht bij die kerel. Het zou niks helpen. We zouden alleen onszelf verraden.” Hij heeft gelijk, maar vervelend is het wel. In spanning wachten de jongens hoe het afloopt.


  Het oude mannetje nadert steeds dichter het kruispunt. Hij loopt vrij langzaam. Zo nu en dan kijkt hij vergenoegd in zijn hengselmand. Van rechts haasten Daan en Sietze zich eveneens naar de plek waar de landwachter als een echte struikrover op de loer ligt. Ze weten wel dat ze de oude man niet kunnen helpen, maar ze willen toch van dichtbij zien wat er gaat gebeuren.


  


  Lang blijven ze niet in het onzekere. Opeens komt de landwachter voor de dag. De jongens, die dit wel verwacht hebben, schrikken er toch van. Gelukkig staat de kerel met de rug naar hen toe. Gebukt lopen ze snel een eindje naar voren om onder de bescherming van het struikgewas te komen. De oude man is ook geschrokken. Aarzelend blijft hij staan, maar dat is tegen de bedoeling van de landwachter. Hij richt zijn geweer op de oude man en roept dreigend: „Kom hier en laat zien wat je daar hebt!”


  Er zit voor de man niets anders op dan te gehoorzamen. Schoorvoetend loopt hij op de kerel toe, die zich onmiddellijk van de mand meester maakt.


  „Welja, jezelf vetmesten met eieren op kosten van je volksgenoten! Dat zal je niet glad zitten!”


  „Ik heb ze eerlijk gekocht,” zegt het mannetje met trillende stem. „Ze zijn niet voor mijzelf, maar voor mijn vrouw. Ze is heel zwak en móét zo nu en dan een ei hebben.”


  „Zulke smoesjes kennen we! Ik zal je die streken wel afleren, mannetje. Die eieren moeten de hele volksgemeenschap ten goede komen. Daar zal ik voor zorgen!” Het slachtoffer beeft van verontwaardiging. „Dat is diefstal. Geef mij die eieren terug: ze zijn van mij!”


  „Zo? Wou jij hier de wet stellen? Je hoort zeker bij de oranjebolsjewieken die van de nieuwe orde niks willen weten! Als je niet maakt dat je wegkomt zul je nog heel wat anders beleven, vuile parasiet.”


  Daan en Sietze zitten gehurkt in de slootwal.


  
    
      
    
  


  Zé zijn wit van woede, maar volkomen machteloos. Zwijgend moeten ze toezien dat de landwachter de oude man uitmaakt voor alles wat lelijk is en hem tenslotte wegjaagt zonder zijn mandje met eieren.


  Als de beroofde oude man verdrietig wegsjokt, haalt de rover een fiets uit de struiken. Hij hangt grijzend de hengselmand aan het stuur, stapt op en rijdt een andere kant uit. „Wat een rotvent!” zegt Daan uit de grond van zijn hart. Sietze knikt. Vol afkeer kijkt hij de hard wegfietsende kerel na. Dan dwaalt zijn blik weer af naar de oude man die zielig voortsjokt als een toonbeeld van moedeloosheid. Opeens komt hij in actie.


  „Kom mee, Daan, we moeten die stakkerd helpen.” Daan vraagt niet wat Sietze precies bedoelt. Hij begrijpt het zó wel. Ze hebben beiden precies dezelfde gedachte gehad. Sietze rent naar een plek die een paar honderd meter verder is. Daar ligt een dam in de brede sloot, zodat ze via een landhek op de veldweg kunnen komen. Hij gunt zich niet eens de tijd het hek te openen, maar geeft de zakdoek met eendeneieren aan Daan en klimt rap naar de overkant. Dan neemt hij het vrachtje weer over, waarna Daan zijn voorbeeld volgt. Ze blijven niet op de landweg, maar steken op een hol het veld over om een hele omweg af te snijden. Het mannetje merkt niet wat er achter hem gebeurt. Hij ziet en hoort niets en denkt alleen aan wat hem is overkomen. Als ze hem vrij dicht zijn genaderd, begint Sietze te roepen. „Meneer, meneer, wacht even!”


  De man schrikt op en kijkt schichtig naar de kant vanwaar de stem komt. Hij verwacht nog meer onheil. Als hij ziet dat het enkel twee jongens zijn, lijkt hij een beetje gerustgesteld. Aarzelend blijft hij staan.


  Enkele seconden later hebben Daan en Sietze hem ingehaald. Ze hijgen zo van het harde lopen, dat ze de eerste ogenblikken niet kunnen praten.


  Als ze weer een beetje op adem zijn gekomen zegt Sietze hakkelend: „Wij hebben gezien wat die landwachter deed en eh.... wij vonden het erg gemeen!”


  De oude knikt treurig. Nu ze hem van vlakbij zien, lijkt hij nog grijzer en spichtiger dan uit de verte.


  „Dat was het ook, jongens, maar hij had een geweer en zo gaat het nu eenmaal vandaag in Nederland. ’t Spijt mij verschrikkelijk voor mijn arme vrouw. Ze is erg zwak en een ei doet haar goed. Morgen is ze jarig en ik wilde haar echt eens verrassen. Tien eieren had ik gekocht. Ze waren erg duur, maar ik was er blij mee. Een slechte kerel, die landwachter. Hij zal zijn straf wel krijgen.”


  Nu de oude man zijn hart gelucht heeft tegen de beide jongens, wil hij verder gaan, terug naar de stad. Maar met lege handen zal hij niet gaan.


  „Meneer, wij... eh... we hebben wat voor u”, zegt Sietze. Hij houdt de dichtgeknoopte zakdoek naar voren. De oude begrijpt het niet. Daan schiet zijn makker te hulp. „Wij waren daar ginds in het weiland aan het eieren zoeken en toen hebben we het nest van een wilde eend gevonden. Er zaten vijf eieren in. Ze zijn nog vers.”


  „Maar... maar... die kan ik toch niet aannemen”, stottert het mannetje. Hij is helemaal verbluft.


  Daan en Sietze verzekeren om strijd dat het wèl kan. Ze hebben niets voor de eieren betaald en willen er ook niks voor hebben. Bij hen thuis zijn ze allemaal gezond en zijn eieren niet noodzakelijk. Ze willen met alle geweld iets doen om de beroofde stakkerd te helpen.


  De oude man stribbelt eerst nog tegen, maar lang duurt het niet. Hij wil die eieren eigenlijk wat graag hebben voor zijn vrouw! Hij haalt zijn zakdoek voor de dag en vlijt ze daar zorgvuldig in. Onderwijl put hij zich uit in dankbetuigingen. Zijn ogen stralen van blijdschap en hij lijkt opeens jaren jonger.


  Als hij in gezelschap van Sietze en Daan zijn weg naar de stad vervolgt, stapt hij zelfs tamelijk kwiek voort. Hij praat honderduit over allerlei dingen en is zo gelukkig als een kind. De jongens lopen niet zo heel ver met hem mee. Ze voelen zich een beetje opgelaten bij zoveel betoon van dankbaarheid en ze willen nu liever nog niet naar huis. Bij een zijweg nemen ze daarom afscheid om hun zwerftocht door de vrije natuur te vervolgen.


  


  Ze hebben nu weer lege handen, maar ze voelen zich nog rijker dan toen ze de eendeneieren nog hadden, omdat ze een arme man hebben kunnen helpen. Lachend en stoeiend rennen ze over de weg. over het gebeurde praten ze niet meer, maar het heeft hen blij en opgewekt gemaakt. En wie weet wat ze op deze vroege voorjaarsmorgen nog meer zullen beleven! De veldweg waarop ze lopen brengt hen na een poosje bij een kanaal. Een brug is er niet. De weg loopt nu parallel met het water. De oever is met gras begroeid en daartussen schitteren al de gouden sterren van het eerste bloeiende speenkruid. Een eind verderop staat een boerderij. Op het erf scharrelen kippen, eenden en ganzen rond. Een meisje van vier of vijf jaar is dicht bij de hoeve bezig bloemetjes te plukken bij de kanaalwal. Ze heeft al een hele handvol, maar ze ontdekt er steeds meer en weet van geen ophouden.


  De kanaaloever is hier vrij hoog en steil en ziet uit op het zuiden, zodat de zon er recht op staat. Het kind heeft geen oog voor de naderende jongens. Dat die steile walkant bij het diepe water gevaarlijk is, beseft het niet.


  Vlak bij de waterspiegel zit een speenkruidplantje met drie prachtige bloemetjes. Die wil ze ook plukken. Ze bukt zich ver voorover en reikt met haar handje.


  „Kijk dat kind eens! Straks valt ze er nog in”, zegt Daan bezorgd. Vlak daarop gebeurt het. Het meisje verliest haar evenwicht, geeft een schreeuw en tuimelt in het water. Daan en Sietze beginnen onmiddellijk te rennen. Sietze bereikt het eerst de plek van het onheil. Het meisje is onder water verdwenen maar komt net weer boven. De jongen probeert haar te grijpen, maar hij kan er niet bij. Het volgende moment staat Daan naast hem. „Hou me goed vast!” roept Sietze, terwijl hij zijn makker een hand geeft. Terwijl Daan plat tegen de wal gedrukt ligt, laat zijn lenige kameraad zich ver voorover hangen. Het meisje staat op het punt weer onder water te verdwijnen maar net op het laatste moment weet Sietze haar bij de schouder te pakken. Hij haalt haar voorzichtig naar zich toe en trekt haar op de oever.


  Even later staan ze alle drie op de landweg. De kleine drenkeling is niet bewusteloos. Ze huilt verschrikkelijk van angst en ellende, maar de jongens vinden dat eigenlijk een geruststellend teken.


  „Stil maar, hoor. We brengen je gauw naar huis”, probeert Daan het meisje te troosten. Het enig resultaat is dat het kind nog harder begint te huilen.


  „Mijn... mammie is jarig... en nou zijn alle bloemetjes weg!” De jongens begrijpen opeens de achtergrond van het drama. De kleine heeft bloemetjes willen plukken voor de jarige moeder, maar bij de val in het water heeft ze het speenkruid losgelaten...


  „O, dat geeft niet. Kom maar!” Daan en Sietze pakken het kind elk bij een hand en nemen het op een holletje mee. Ze zijn bang dat het anders kou zal vatten.


  Net als ze het erf bereiken komt de boerin, een jonge vrouw nog, naar buiten. Haar blozend gezicht wordt bleek van schrik als ze haar kletsnatte dochtertje ziet.


  „Liesje toch! Wat is er gebeurd? Ben je in het kanaal gevallen?”


  „De... de... bloemetjes zijn ook weg. ’t Waren zulke mooie”, huilt het slachtoffer.


  „Ze was op de steile wal bij de vaart aan het plukken, mevrouw, en toen rolde ze opeens voorover”, zegt Daan. „Sietze heeft haar eruit gehaald.”


  „We hebben het samen gedaan”, verbetert Sietze, die niet alle eer alleen wil.


  „O, gelukkig, welbedankt!” stamelt de boerin, nog helemaal in de war. „Kom maar gauw mee naar binnen.” Ze gaat hen voor met de nog nasnikkende kleuter aan de hand. Daan en Sietze waren eigenlijk wèl zo lief verder gegaan, het veld in, maar dat kunnen ze moeilijk zeggen. Ze volgen dus de vrouw, die hen brengt naar een grote, heldere woonkeuken, waar ze elk een stoel krijgen. Dan verontschuldigt ze zich. Ze zal zó weer bij hen komen, maar eerst moet ze Liesje van droge kleren voorzien. Ze gaat met het meisje naar een andere kamer.


  


  De jongens kijken ondertussen eens rond. Er staat een heel groot fornuis, dat behaaglijke warmte afgeeft. Op de tafel staat een kom met beslag. Er zal blijkbaar gebakken worden. En aan de muur hangt een foto van de kleine Oranjeprinsesjes, die nu met hun moeder, prinses Juliana, in het verre Canada zijn.


  Dat portret geeft Daan en Sietze dadelijk een veilig gevoel. De mensen, die hier wonen zijn vast goede Nederlanders die van Oranje houden en niet met de Duitsers samenspannen. Na een poosje komt de boerin terug met Liesje aan de hand. Ze heeft het kind gewassen en het droge kleren aangetrokken. Liesje is de schrik al weer te boven en zelfs de bloemetjes vergeten. Ze babbelt honderduit en is dadelijk dikke vrienden met de beide jongens.


  De boerin is ook een erg aardige vrouw. Ze verontschuldigt zich dat ze haar gasten zolang alleen heeft gelaten en geeft ze alle twee een beker heerlijke volle melk. Zij nodigt de jongens ook uit te blijven eten. Er zullen pannenkoeken worden gebakken en alles zal vandaag een beetje feestelijk toegaan, omdat ze jarig is. In de drukte was het haar ontgaan dat Liesje het erf afliep om bloemen te plukken bij het water. Ze is erg dankbaar dat Sietze en Daan haar kind hebben gered; anders zou deze feestdag een dag van diepe rouw zijn geworden. Al pratend en vertellend bakt ze de ene heerlijke pannenkoek na de andere. De stapel op de schaal wordt voortdurend hoger en de jongens zien watertandend toe.


  Na een poosje komen ook de boer en zijn knecht thuis. Die knecht is een oude baas met een gebruind, rimpelig gezicht. De boer is een frisse, jonge kerel. Hij geeft zijn gasten een hand en noemt zijn naam: Van der Ploeg. Als hij hoort wat de jongens hebben gedaan voor zijn dochtertje, bedankt hij hen hartelijk. Ze moeten beslist blijven mee-eten.


  Op de tafel komen allerlei heerlijkheden die Daan en Sietze maar heel zelden krijgen. Behalve pannenkoeken is er eigengebakken brood, boter, melk, worst, fruit en voor ieder een ei. Geen wonder dat de jongens glunderend toekijken en inwendig vol spanning wachten op het moment dat ze op dit heerlijke voedsel mogen aanvallen. Ze voelen zich helemaal thuis in deze gastvrije woning.


  Eindelijk is het zo ver. Allen scharen zich rondom de tafel. Dan worden de handen gevouwen. De boer gaat voor in gebed. Hij dankt voor de verjaardag die ze vandaag samen mogen vieren en voor Gods bewarende hand, die ook Liesje in het leven heeft gespaard zodat ze niet is verdronken. Hij vraagt een zegen over de maaltijd en bidt ook voor het vaderland en voor de Koningin.


  Nu weten de jongens nog beter dat ze hier werkelijk thuis zijn en over alles kunnen praten. De maaltijd wordt een feest voor hen. Vandaag mogen ze eten zoveel ze willen, want er is genoeg. De ene heerlijke pannenkoek na de andere glijdt naar binnen.


  Onderwijl wordt er ook nog druk gepraat. Daan vertelt van de eendeneieren die ze hebben gevonden en ook van de oude man die door de landwachter werd beroofd van zijn mand met eieren.


  „Hoe zag die lelijke dief eruit?” vraagt Van der Ploeg. „Die landwachter? Nou, eh... niet zo heel groot. Hij had dun, rossig haar en een dikke speknek”, zegt Sietze. De boer knikt, „Dat dacht ik wel. Het is de Rat geweest. Hij heet eigenlijk anders, maar iedereen noemt hem zo. Die kerel heeft nog nooit gedeugd. Hij heeft zijn leven lang geprobeerd met gemene praktijken aan de kost te komen. Toen de Duitsers kwamen heeft hij zich bij de N.S.B. aangesloten en nu is-ie hulplandwachter geworden, dat zijn die kerels die alleen zo nu en dan dienst doen, terwijl de beroepslandwachters de hele dagen in dienst zijn. Zulke hulplandwachters worden per uur betaald, maar ze hebben vaak een mooie „bijverdienste” door alles wat ze van de mensen stelen. Die smerige Rat! Hij zal zijn verdiende loon wel krijgen als de Koningin terug is. Of misschien nog wel eerder. Maar ik vind het fijn dat jullie die oude stakkerd zo goed geholpen hebben.”


  Het verhaal van de jongens heeft de tongen losgemaakt. De boer vertelt over de boerderij en over mensen die eten komen halen en hij praat ook over de stand van de oorlog. Hij noemt de Engelse zender niet, maar de jongens kunnen zomaar merken dat hun gastheer heel veel dingen weet die niet te lezen staan in de Nederlandse kranten, die alleen maar mogen drukken wat de Duitsers goedvinden.


  De jongens eten tot ze niet meer kunnen. Ze behoeven het voor de boerin niet te laten, want die spoort hen telkens aan, nog maar wat te nemen. Maar tenslotte komt toch het moment dat ze „vol” zijn.


  Als allen genoeg hebben neemt Van der Ploeg de Bijbel. Hij leest een hoofdstuk en dankt dan voor het genotene.


  


  Daan en Sietze hebben een kostelijk uur gehad. Ze bedanken de gastvrije boer en zijn vrouw hartelijk en willen vertrekken. Maar ze gaan niet met lege handen. De boerin pakt een eigengebakken brood en een worst in papier en geeft die aan Daan. Dat is voor thuis.


  De boer is even weggegaan. Na een ogenblik komt hij terug met een klein rond, gevlochten mandje. Er liggen tien grote eendeneieren in. Hij geeft ze aan Sietze die hem met grote ogen aankijkt en er niets van snapt.


  „Die zijn voor jullie, omdat je Liesje uit het water hebt gehaald en ook omdat jullie die oude man hebben geholpen.”


  „Maar... maar... eieren zijn heel duur”, stamelt Sietze. Hij vindt het een veel te groot geschenk.


  „Het leven van ons dochtertje is nog veel kostbaarder”, zegt de boerin.


  Van der Ploeg geeft hun de waarschuwing mee, vooral goed op te letten. De Rat kan best weer ergens op de loer liggen om nog meer te roven. Nu, Daan en Sietze zijn vast van plan, niet in zijn handen te vallen. Ze zullen wel uitkijken! Met de belofte dat ze gauw eens terug zullen komen vertrekken ze, nagezwaaid door Liesje. Ze hebben een prachtige dag gehad en zijn overgelukkig met het heerlijke eten dat ze nu mee naar huis mogen nemen. Die boer en zijn vrouw zijn bèste mensen, daar zijn Daan en Sietze het over eens. Onderweg praten ze druk over alles wat ze beleefd hebben, maar ze verzuimen toch niet hun ogen voortdurend de kost te geven om te zien of er ook onraad dreigt. De Rat vertoont zich echter niet. Ongehinderd bereiken ze de stad en tenslotte hun woning waar het kostelijk voedsel met gejuich wordt ontvangen.


  11. In de val en er uit


  Het begint nu echt voorjaar te worden. De bomen en struiken lopen uit en in de stadstuintjes staan vroege heesters in bloei. Maar terwijl het weer zachter en milder wordt, begint de Duitse terreur steeds feller te woeden. Bijna niemand voelt zich nog veilig.


  Beekman is op het nippertje ontsnapt aan de greep van de bezetter. Een groepje politiemannen was al naar zijn huis onderweg om hem te arresteren, maar een der agenten had kans gezien aan iemand de boodschap door te geven dat de P.T.T.-man onmiddellijk moest vluchten. De waarschuwing kwam net op tijd. Een paar minuten voor de politie kwam verdween Beekman. Er werd huiszoeking gedaan, maar niets verdachts gevonden. Zijn vrouw heeft men gelukkig met rust gelaten. De vluchteling is niet ver gegaan. Hij heeft gastvrij onderdak gekregen bij opoe Tjallinga. Op den duur zal hij daar niet kunnen blijven, want nu de politie en de Duitsers hem zoeken kan hij geen stap meer buiten de deur zetten. Het is beter dat hij ergens op het platteland onderduikt, waar hij met een vals persoonsbewijs en enige vermomming — een baard en een bril of zo — zich weer tamelijk vrij zal kunnen bewegen. Beekman is dat ook van plan, maar hij wil graag nog één of twee weken in de stad blijven om bepaalde dingen te regelen die verband houden met het werk van de verzetsgroep waarvan hij de leider is.


  In het bovenhuis van opoe is hij vriendelijk ontvangen. Terwijl de gevaren en de spanningen toenemen is de oude vrouw een toonbeeld van rust. Zij schijnt geen vrees te kennen. Daan en Sietze komen meestal eenmaal in de week even aanlopen. Soms doen ze boodschappen voor opoe, maar het gebeurt ook dat ze opdrachten krijgen van Beekman en brieven of pakjes moeten bezorgen.


  Als ze op een namiddag vlak na schooltijd aanbellen, doet de oude vrouw hen open. Ze is hartelijk en opgewekt als altijd, maar in de achterkamer treffen ze Beekman die zenuwachtig en ongedurig loopt te ijsberen.


  De jongens durven niet vragen wat er is. De P.T.T.-man is een aardige kerel, maar soms, als de spanning hem teveel dreigt te worden, kan hij zomaar bars uitvallen. In zo’n stemming schijnt hij nu te zijn.


  Een paar keer raadpleegt hij zijn horloge en eenmaal gaat hij naar de voorkamer om een blik te kunnen werpen op de straat diep beneden hem. Blijkbaar ziet hij niet wat hij heeft gehoopt, want als hij terugkomt staat zijn gelaat nog somberder. Daan en Sietze besluiten al gauw om maar te vertrekken. Opoe Tjallinga is wel heel vriendelijk en de poes draait spinnend en kopjes gevend om hun benen, maar de rechte gezelligheid ontbreekt ditmaal toch.


  Als ze opstaan om afscheid te nemen schijnt Beekman opeens tot een besluit te komen.


  „Jongens, ik heb een pakje dat vanmiddag zou worden afgehaald, maar de man die het zou halen is al uren over tijd. Ik ben bang dat er wat gebeurd is. Zelf kan ik de deur niet uit om het te bezorgen.”


  „Mogen wij het doen?” vraagt Sietze onmiddellijk.


  „Dat wilde ik jullie vragen. Ik heb een poosje geaarzeld of ik het wel mòcht doen, want het is èrg gevaarlijk. Wat er in het pakje zit kan ik jullie niet vertellen, maar als je ermee wordt gepakt, word je misschien wel doodgeschoten. Ik zou jullie er niet in betrekken, als er niet zo’n haast bij was.”


  „O, maar wij durven best en we zullen heel voorzichtig zijn”, verzekert Sietze. Daan knikt instemmend. Toch zijn de twee kameraden wel wat onder de indruk van Beekmans ernstige woorden.


  „Goed, dan zal ik het er op wagen! ’t Is van veel belang dat het pakketje zo gauw mogelijk bezorgd wordt. Ik reken erop dat jullie heel goed zullen uitkijken.”


  Hij opent de deur van opoe Tjallinga’s linnenkast en haalt van achter een stapeltje witgoed een langwerpig pakje tevoorschijn. Het is niet erg groot, maar als Sietze het aanpakt blijkt het veel zwaarder te zijn dan hij heeft gedacht. „Heel voorzichtig behandelen en niet mee gooien of zo.” Sietze knikt. Daan heeft zijn schooltas bij zich. Daar kan het pakje net in opgeborgen worden, onder de schriften en de schoolboeken.


  „Heel goed: zo loopt het niet in de gaten”, zegt Beekman waarderend. „En nu zal ik jullie vertellen wat je er mee moet doen.”


  Hij noemt de straat en het huisnummer waar het pakje bezorgd moet worden. Daan wil een potlood uit zijn tas halen om het op te schrijven, maar dat vindt de P.T.T.-man niet goed. Ze moeten het adres een paar keer hardop herhalen, tot het vast in hun geheugen zit.


  „Mooi!” zegt hij dan, „en nu goed luisteren. Als jullie daar komen, bel je aan en je vraagt naar meneer Sanders. Goed onthouden: meneer Sanders. Als hij aan de deur komt, zeg dan: „De groeten van Jacobus. Hij wil graag weten of de kippen goed leggen.”


  Als het werkelijk Sanders is, weet hij door die woorden dat jullie van mij komen. Hij zal dan antwoorden: “Ze komen al aardig op gang.” Eerst als jullie dat antwoord hebt gekregen mogen jullie hem het pakje geven. Zorg ervoor dat anderen het niet zien. Begrepen?”


  De jongens knikken en herhalen de boodschap. Nu is Beekman tevreden. Zijn gezicht staat opeens weer opgewekt. Hij geeft zijn jonge helpers de hand en bedankt hen hartelijk. Ze gaan meteen op weg. Als ze op straat staan kijken ze eerst aandachtig om zich heen, of er ook onraad is. Er valt niets bijzonders te ontdekken, maar toch hebben Daan en Sietze het gevoel dat er een stille dreiging in de lucht hangt. Ze weten wel dat het maar verbeelding is. Het komt alleen van dat geheimzinnige pakje in Daans boekentas.


  Daan houdt de tas zorgvuldig vast alsof er eieren in zitten. Dat past eigenlijk ook wel bij die malle boodschap over kippen en eieren....


  


  Het is een heel eind naar het opgegeven adres. Ze moeten dwars door de binnenstad. ’t Is er tamelijk druk. De jongens stappen stevig voort en proberen zich zo onopvallend mogelijk te gedragen, maar tegelijk houden ze de omgeving goed in het oog.


  Op een bepaald moment horen ze zingen. Een Duits soldatenlied is het. Een troep militairen komt aanmarcheren. Daan en Sietze besluiten onmiddellijk, liever een straatje om te lopen. Dat is veiliger.


  Als ze in de parallelstraat zijn, klinkt plotseling de knal van een schot. Het lijkt uit de straat te komen die ze even tevoren hebben verlaten. Vaag horen ze verward geschreeuw, harde, snauwende stemmen, dravende voetstappen. „Laten we maar gauw doorlopen”, zegt Daan. Hij voelt opeens weer die vreemde onrust. Ze stappen stevig door, maar een paar minuten later horen ze de sirene van een snel naderende politiewagen.


  De onrust van het tweetal groeit aan tot een lichte paniek. Ze zouden graag heel hard willen weghollen. Wat gebéurt er toch allemaal.


  Ook andere mensen zijn nu ongerust geworden. Hier en daar staan groepjes opgewonden met elkaar te praten. „Er is een aanslag gepleegd op een heel hoge Duitser,” horen de jongens een man zeggen als ze zo’n pratend groepje passeren. Ze durven niet blijven stilstaan om meer te vernemen. Duitse soldaten draven in looppas voorbij. Bij elke zijstraat blijven twee van hen staan om die af te zetten. Mensen die zo’n zijstraat willen inslaan moeten eerst hun persoonsbewijs tonen. Dan worden ze door de ene militair onderzocht op wapens of andere verboden dingen, terwijl de tweede zijn geweer schietklaar houdt.


  Daan is doodsbleek geworden. „Wij zitten in de val”, fluistert hij.


  „We draaien er nog wel uit”, meent Sietze, maar zijn stem klinkt niet opgewekt. Hij wendt zich tot een man die op een stoep is geklommen om vanaf deze verheven standplaats alles beter te kunnen overzien. „Meneer, wat is er eigenlijk te doen?”


  „Tja, ze zeggen dat er geschoten is op een Duitse officier. Hij is zwaar gewond en nu proberen ze de dader te vinden. Alle straten in de buurt zijn afgezet. Ze gaan de huizen doorzoeken en de mensen op straat worden ook allemaal gefouilleerd. Sietze kijkt blijkbaar erg verschrikt, want de man voegt er geruststellend aan toe: „Jullie hoeven niet bang te zijn. Jongens zullen ze niks doen.”


  Nu, daar zijn Daan en Sietze lang niet zeker van! In elk geval wordt hun boekentas natuurlijk nagekeken, en dan zal het pakje worden gevonden en geopend.


  „Laten we maar gauw doorlopen”, zegt Sietze gejaagd. „Misschien zijn nog niet alle uitgangen afgezet. Dat kost heel wat tijd.”


  ’t Is het enige wat ze kunnen doen. Ze lopen net zo hard als ze durven wagen zonder de aandacht op zich te vestigen, maar bij elke zijstraat staan al soldaten of politiemannen en als ze een flauwe bocht gepasseerd zijn, zien ze dat tweehonderd meter verder ook de brede straat waarin zij lopen is afgezet. Er heeft zich daar een hele groep gevormd van mensen die niet verder mogen eer ze zijn gecontroleerd.


  De angst snoert de jongens de keel dicht. Ze gaan op een stoep zitten om zich te bezinnen en een uitweg te bedenken. Maar er is geen uitweg.


  Overal in het rond staan mensen die er ook niet uit kunnen. Sommigen schijnen zich er weinig van aan te trekken, maar anderen zijn duidelijk bang en zenuwachtig. Misschien is er iets niet in orde met hun papieren, of hebben ze verboden dingen bij zich. Misschien zijn ze alleen maar bang omdat iedere Nederlander weerloos en rechteloos is. ’t Is al wel vaker gebeurd dat een Duitser door de verzetsbeweging werd neergeschoten en dat de bezetter als weerwraak een aantal onschuldigen vermoordde...


  „Blijf hier zitten. Ik ga even kijken hoe het eigenlijk toegaat bij die controle”, zegt Sietze. Hij staat op en loopt door naar de plek waar de Duitse soldaten hun werk verrichten. In deze brede, drukke straat kunnen twee man het niet af. De Duitse commandant wil opschieten. Er staan hier zes soldaten en ze hebben hulp gekregen van een groepje W.A.-mannen, die hand- en spandiensten verrichten. Er staat ook een overvalwagen. Daarin zitten al enkele mannen opgesloten die bij de controle op de een of andere manier verdenking op zich hebben geladen.


  Het gaat ruw toe bij het onderzoek. Vooral de W.A.-mannen gaan hardhandig te werk. Sietze schrikt van wat hij ziet. Met lood in de schoenen gaat hij terug naar Daan. Die zit nog op de stoep, met het hoofd in de handen en diep in gedachten. Sietze vertelt wat hij heeft gezien. Daan luistert wel, maar schijnt tegelijk aan andere dingen te denken. Als zijn kameraad is uitgesproken, zegt Daan: „We moeten dat pakje ergens verstoppen waar niemand het kan vinden. Morgen kunnen we het dan wel ophalen en bezorgen.”


  Het is de beste raad die gegeven kan worden. Maar waar vinden ze zo gauw een geheime bergplaats?


  „Kenden we maar iemand die het pakje voor ons zou willen bewaren”, zucht Sietze. Maar ze hebben in dit deel van de stad geen goede bekenden...


  


  Uit de verte klinkt motorgeronk. Twee Duitse legerauto’s met soldaten en een politiewagen komen aanrazen. Ze stoppen bij een straathoek. De inzittenden springen eruit en dringen de dichtbij gelegen huizen binnen om huiszoeking te doen. Daan springt op. Er is geen tijd meer te verliezen. Ze kunnen het pakje natuurlijk ongemerkt op straat laten vallen en weggaan. Dan zullen zij zelf de dans ontspringen, maar het pakket zal in Duitse handen vallen en dat mag in géén geval. Ze moeten er iets anders op vinden.


  Speurend lopen ze langs de gevels van de huizen. Hier en daar zien ze achter de ramen mensen die met bleke gezichten bang en boos de inval van de Duitsers afwachten.


  Tussen twee oude huizen is een poortje. Sietze probeert de deur. Die is los. Ze glippen naar binnen. Als Daan er ook in is, schuift Sietze meteen de grendel op de deur.


  Ze staan in een smalle gang tussen twee blinde muren. Een schuilplaats is hier nergens. Verderop loopt het gangetje dood, maar aan weerszijden is daar een deur waarmee je achter de huizen kunt komen.


  Het stille gangetje en het afgegrendelde toegangspoortje hebben hun even een gevoel van veiligheid gegeven, maar na een paar seconden verdwijnt dit gevoel. ’t Is lang niet vertrouwd, zich achter de huizen te wagen. „Hier kan het niet”, zegt Sietze ontmoedigd. Hij wil de grendel al wegschuiven, maar Daan houdt hem tegen. „Wacht eens even. Ik geloof...” Daan maakt de zin niet af. Zijn blik is strak op een bepaalde plek gericht. Sietze kijkt nu ook, maar begrijpt niet dadelijk wat zijn kameraad wil.


  Aan de achterkant is het gangetje afgesloten door de zijmuur van een oud schuurtje dat er dwars voorlangs staat. Die muur is laag en daarboven begint een gammel pannendak. Hier en daar is een pan half afgebroken of scheef komen te liggen. Terwijl de jongens kijken zien ze net een merel door een opening tussen de pannen naar binnen glippen. Die vogel heeft daar een nest”, zegt Daan zacht. Sietze wordt haast een beetje nijdig. ’t Is nu toch geen tijd om naar vogelnesten te kijken! „Nou, en wat zou dat?” zegt hij nogal kortaf. „Er is ruimte onder die oude pannen. Er zal wel een beschoten dak onder zitten. Als we een paar pannen optillen kunnen we misschien het pakje eronder schuiven. ’t Is niet erg dik. ’t Is zo’n verbluffend eenvoudige inval, dat Sietze een ogenblik verstomd staat. Dan geeft hij zijn vriendje verrukt een klap op de schouder.


  „Een machtig idee! We gaan het dadelijk proberen!” Ze lopen op een holletje naar het eind van de gang. Sietze grist Daan de tas uit de handen en haalt het gevaarlijke pakje eruit. „Ga krom staan tegen de muur, dan klim ik op je schouders om de dakrand te pakken.”


  Daan doet het dadelijk. De lenige Sietze klimt omhoog. Het pakje houdt hij vast door met de tanden het touwtje beet te vatten waarmee het is vastgebonden. Zo heeft hij beide handen vrij. Hij slaagt erin, zich zo ver naar boven te werken, dat hij bij het dak kan.


  Als hij een pan optilt, ziet hij de merelmoeder op het nest zitten. Het dier stoot een kreet uit van woede en angst, maar blijft zitten. Eerst als de jongen een tweede dakpan wegneemt, wordt het de arme vogel te machtig, zodat zij scheldend de vlucht neemt.


  Sietze ziet met één oogopslag dat er vier eitjes in het nest liggen, die nog niet uit zijn. Het interesseert hem op dit moment niet. Hij verwijdert nog een paar pannen. Eronder zit een planken beschot dat gedeeltelijk verrot is en hier en daar een beetje wegzakt.


  Vlug neemt hij het pakje. Hij legt het in het gat dat hij gemaakt heeft en probeert de pannen er weer over heen te vlijen. Het gaat. Wel liggen de dakpannen niet helemaal vlak, maar op andere plaatsen is het pannendak toch ook niet erg egaal, zodat het weinig opvalt. Hij zorgt ervoor, de zaak zó te schikken, dat de gevluchte merel weer bij het nest kan komen. „Klaar”, zegt hij tevreden. Hij laat zich op de grond zakken.


  Van enige meters afstand bekijken de jongens het resultaat. Ze zijn er tamelijk voldaan over.


  Net als ze het poortje willen openen zien ze de gevluchte merel terugkomen en door de opening naar binnen vluchten. Een paar tellen later staan ze weer op straat. Daan heeft het gevoel dat zijn schooltas wel honderd pond lichter is geworden. De straat is nu al een heel stuk leger. Ook de groep mensen die bij de controlepost staat is kleiner. Vanaf de andere kant naderen de soldaten en agenten die systematisch de huizen doorzoeken.


  De jongens hebben nog maar één wens: hier zo gauw mogelijk vandaan te komen. Ze lopen vlug naar het eind van de straat. Enkele W.A.-mannen zijn daar bezig de wachtende menigte in drie rijen te schikken. Ze gaan ruw te werk en de mensen wagen het zich niet te verzetten.


  Somber en zwijgend onderwerpen ze zich aan de kerels die onder bescherming van de Duitse geweren de baas spelen over hun landgenoten.


  Als ze dichtbij zijn gekomen gaan Daan en Sietze toch wat langzamer lopen. Ze proberen uit te zoeken in welke rij ze zich het beste kunnen opstellen.


  


  Langs de rechtse rij loopt een reus van een kerel met een breed, plat gezicht. Daan schrikt vreselijk als hij hem van dichtbij ziet. Het is „Goliath”, de lange hopman van de W.A. die hij een keer met zijn katapult beschoten heeft en die hen door de halve stad achtervolgd heeft!


  Sietze heeft hun oude vijand ook gezien en herkend. Ze zijn allebei ontzettend geschrokken, maar ze kunnen niet meer terug, want dan zouden ze juist in de gaten lopen. Daarom sluiten ze zich aan bij de meest linkse rij van de drie. Maar ook daar loopt een W.A.-man die zich voor de Duitsers verdienstelijk wil maken. Hij vat het tweetal hardhandig in de kraag en zet het in de middelste rij die op dat moment het kortst is. De jongens zweten van angst en spanning. Ze staan nu vlak bij „Goliath”, die de rechtse rij controleert. Elk moment kan zijn blik op hen vallen. Ze kijken hardnekkig naar links, zodat hun gezichten tenminste niet zijn aandacht zullen trekken. Geleidelijk schuiven ze verder naar de controle. Vóór hen spelen zich soms akelige taferelen af. Twee keer wordt er iemand wiens papieren niet in orde zijn gegrepen en in de overvalwagen gestopt.


  Rechts van zich horen ze „Goliath” tekeer gaan tegen een oude baas die naast de rij op de grond is gaan zitten omdat hij moe was geworden van het staan. Hij dwingt de man, weer op te staan en zich in het gelid te scharen.


  Er gaat een gemompel van verontwaardiging door de rijen. Even lijkt het dat het publiek het niet langer zal nemen, maar als een Duitse officier met een barse stem stilte commandeert keert uiterlijk de rust terug.


  


  De enigen die niet naar de oude man en zijn kwelgeest hebben gekeken zijn Daan en Sietze. Ze durven eenvoudig hun gezicht niet naar die kant wenden. De minuten lijken uren te duren. Telkens komen de jongens een stapje dichter bij het eindpunt. Achter hen is de rij al weer aangegroeid, maar veel mensen komen er toch niet meer bij.


  Opeens klinkt ergens in de straat een schot. Iedereen kijkt verschrikt achterom, ook Daan en Sietze. Ze zien een man die uit een huisdeur komt hollen. Hij probeert te ontkomen aan twee Duitse soldaten die hem achtervolgen.


  Weer schieten de Duitsers. Deze keer is het raak. De man slaat voorover tegen de grond, beweegt nog even krampachtig en ligt dan stil.


  Daan en Sietze hebben een akelig wee gevoel in hun maag. Ze staan te trillen op hun benen. Even zijn ze zelfs „Goliath” vergeten.


  „Weiter machen! Schnell!” schreeuwt de Duitse officier. De controle gaat verder.


  Nu is Daan aan de beurt. Een W.A.-man rukt hem de schooltas uit de handen, graait er in om, laat de tas vallen, controleert de inhoud van Daans zakken en geeft hem dan een duw: „Doorlopen en verdwijnen!”


  Daan raapt vlug zijn tas op, loopt een eindje verder en wacht dan op Sietze. Die komt er ook zonder kleerscheuren af. Nauwelijks zijn ze weer bij elkaar of ze beginnen zonder nadere afspraak te hollen. Ze willen zo gauw mogelijk wèg van deze vreselijke plek, waar ze zoveel angst hebben uitgestaan. Ze draven twee straten ver en staan dan eindelijk uitgeput en zwaar hijgend stil.


  
    
      
    
  


  De eerste minuut kunnen ze niet praten van ademnood, maar weldra komen ze weer op verhaal. Nu de ergste schrik voorbij is, krijgt de blijdschap over hun ontsnapping de overhand.


  „We zijn gered!” zegt Sietze met een glunder gezicht. Daan knikt. Hij is ook blij, maar hij kan nog steeds de vluchteling niet vergeten die op straat werd neergeknald en ook niet de mensen die in de overvalwagen werden gestopt... „Zeg, Daan, wat zullen we nou gaan doen?” Daan schrikt op uit zijn gedachten. „Wat bedoel je?”


  „Wel, we moesten dat pakje afgeven, maar we hebben het niet meer. Zullen we naar die man toegaan om te vertellen wat er is gebeurd, of is het beter dat we ons niet laten zien?” Ze overleggen samen en komen tot het besluit, dat ze nu beter geen contact kunnen zoeken met de man die het pakket moet ontvangen. Ze zullen een paar dagen wachten tot alles in de binnenstad weer normaal is en dan proberen de zaak weer onder de dakpannen vandaan te halen en af te leveren. Dat uitstel van enkele dagen is erg vervelend en misschien ook wel schadelijk, maar er zit niets anders op. Het zou veel erger zijn geweest als het pakje in Duitse handen was gevallen. Dat kan natuurlijk nóg gebeuren, maar ze zijn er tamelijk gerust op dat het onder de dakpannen niet zal worden ontdekt. Ze zijn moe van alles wat ze hebben beleefd en verlangen naar huis. ’t Is nog een heel eind lopen.


  Als ze er eindelijk zijn is de opluchting groot. Men heeft thuis is angst gezeten over de jongens, toen ze zo lang wegbleven uit school. Het gerucht dat er een aanslag is gepleegd op een Duitser en dat nu een deel van de binnenstad is afgesloten en grondig wordt uitgekamd heeft zich al overal verspreid. Daans moeder en die van Sietze zijn erg bang geweest dat de beide jongens ook in de klem waren geraakt. Ze overstelpen het tweetal met vragen maar worden toch niet zo heel veel gewaar. Daan en Sietze vertellen dat ze een poos bij opoe Tjallinga zijn geweest, waar ze immers wel vaker heengaan. Later zijn ze de stad doorgegaan. Ze hebben nog een poos staan kijken in de buurt van een Duitse controlepost en gezien dat enkele mensen in een overvalwagen werden geduwd. Het klopt allemaal wat ze vertellen en toch zwijgen ze over het voornaamste, het levensgevaarlijk avontuur dat ze beleefd hebben. Dat kan beter een geheim blijven.


  Van huiswerk maken komt die avond niet veel. De jongens zijn veel te moe en ze kunnen hun gedachten onmogelijk bij thema’s en sommen houden. Ze zeggen dat ze hoofdpijn hebben, wat de waarheid is, en gaan deze keer met de kleintjes naar bed. Maar het duurt nog een hele tijd eer ze in slaap vallen en zelfs dan zijn hun gedachten in bange dromen nog bezig met de verschrikkingen van de afgelopen dag.


  


  De volgende dag gaan Sietze en Daan gewoon naar school, maar ze hebben hun aandacht absoluut niet bij de lessen. De andere kinderen trouwens ook niet erg. Daaraan hebben de twee vrienden het misschien te danken dat hun verstrooidheid minder opvalt. De onderwijzer ziet deze keer meer door de vingers dan anders. Hij weet dat alle leerlingen vervuld zijn van wat er gisteren en de afgelopen nacht is gebeurd. De Duitsers hebben de hele binnenstad doorzocht en heel wat mensen gevangen genomen. Hoeveel het er zijn en wat er van hen geworden is, schijnt niemand precies te weten. De stad gonst van geruchten. Een Duitse officier is doodgeschoten, zegt men. Volgens anderen is hij alleen maar gewond. Een onderduiker is neergeknald toen hij probeerde te vluchten. Ook de schoolkinderen weten in de middagpauze dolle verhalen te vertellen. De meesten hebben het alleen maar van anderen gehoord.


  Daan en Sietze, die zelf heel wat hebben gezien en beleefd, staan er stil bij te luisteren. Ze hebben al geleerd te zwijgen. Niemand behoeft te weten hoe nauw ze zelf bij deze dingen betrokken zijn geweest.


  Als de school uit is, wagen ze het niet naar opoe Tjallinga te gaan. Die woont wel niet in het deel van de binnenstad dat door de Duitsers uitgekamd is, maar ze willen Beekman liever niet onder de ogen komen eer ze het pakje hebben bezorgd. De plaatselijke krant, die noodgedwongen de Duitsers naar de mond praat, komt ’s avonds met een gekleurd verhaal over het gebeurde. Misdadige elementen hebben een moordaanslag gepleegd op een lid van de bezettende macht. Het slachtoffer is alleen maar gewond. In een noodzakelijke vergeldingsactie hebben militairen en politie de binnenstad uitgekamd om de terroristen te vinden die deze aanslag op hun geweten hadden. Drie mannen, wier schuld duidelijk bleek uit het feit dat ze zich door de vlucht aan arrestatie probeerden te onttrekken, werden doodgeschoten en veel verdachten opgepakt. Er staat ook een ernstige waarschuwing van de N.S.B.-burgemeester in de krant. De bevolking moet meer met de Duitse autoriteiten meewerken en de terroristen bij de politie aangeven, anders zullen strenge maatregelen tegen de gehele burgerij worden getroffen.


  In de stad heersen angst en verbittering over het optreden van de bezetter. De bevolking is machteloos, maar het ondergronds verzet groeit.


  Daan en Sietze wachten twee dagen, eer ze zich weer in de binnenstad wagen. Er is nog steeds meer politie op de been dan anders, maar dat risico moeten ze maar nemen. Als de school uit is, gaan ze er samen op af. ’t Is een zonnige voorjaarsdag. Bloemen bloeien in de stadstuintjes en vogels zingen, maar in de binnenstad schijnt nog de schaduw te hangen van de verschrikking van een paar dagen geleden. Er is heel weinig volk in de straten en de mensen kijken somber. De beide jongens zijn gespannen en onzeker. Zal het pakje nog onder de pannen liggen? Stel je voor dat de politie het heeft ontdekt en nu op de loer ligt om te zien wie het komt weghalen.


  


  Als ze de lange straat bereikt hebben waar ze moeten zijn, beginnen ze zachter te lopen en de omgeving aandachtig op te nemen’.


  Politiemannen of Duitse soldaten zien ze niet. ’t Is trouwens helemaal niet druk in de straat. Dat komt goed uit. Daar is het poortje. Daan schiet er op af en wil het open doen. Het lukt niet. De poort is aan de binnenzijde gegrendeld. Verbijsterd kijken ze elkaar aan. Met die mogelijkheid hebben ze helemaal niet gerekend!


  Veel tijd voor overleg is er niet. Ze móéten dat pakje weghalen en ze kunnen er niemand anders bij betrekken. „Ik klim er wel overheen”, zegt Sietze resoluut. „Geef mij maar even een zetje.”


  Hij voegt de daad bij het woord. Geholpen door Daan zit hij in een wip op de bovenrand van de poort. Hij laat zich aan de andere kant naar beneden zakken en schuift vlug de grendel weg, zodat Daan zich bij hem kan voegen.


  Het gangetje is stil en verlaten. De pannen op het schuurtje dat aan het eind de afsluiting vormt lijken nog net zo te liggen als Sietze ze heeft neergelegd. Ze beginnen nu echt meer moed te krijgen. Over een paar minuten zal alles voorbij zijn. Ze lopen vlug naar het eindpunt. Links en rechts is een deur, maar daarachter is geen geluid te horen. Ze moeten het er maar op wagen.


  Daan gaat krom staan en Sietze werkt zich over rug en schouders van zijn vriendje naar boven, tot hij bij de pannen kan komen. Voorzichtig pakt hij de eerste pan beet om hem opzij te leggen. Dan slaakt hij een kreet van verbazing. Het merelnest ligt nu bloot en de eitjes zijn uitgekomen. Vier jonge, nog vrijwel kale vogeltjes liggen in het nest. Het ouderpaar is blijkbaar op zoek naar eten. Als Sietze een uitgestoken vinger dicht bij de diertjes brengt, gaan vier bekjes wagenwijd open om het verwachte voedsel in ontvangst te nemen. Daan kan van dit alles niets zien. Hij heeft alleen Sietzes kreet van verbazing gehoord.


  „Wat is er?” vraagt hij verschrikt en ongeduldig.


  Sietze komt weer tot bezinning. De onverwachte aanblik had hem even een veel belangrijker ding doen vergeten.


  „O, niks, er zitten jonge vogeltjes in het nest. Ik zal dadelijk even...”


  Hij legt een tweede pan opzij en zegt triomfantelijk: ’t Is in orde! Het pakje ligt er nog net zo!”


  Voor hij het kan pakken moet hij nog twee pannen verplaatsen. Dan neemt hij het beet.


  „Hier, Daan, neem het maar over, dan dek ik de zaak weer netjes toe.”


  Daan neemt het pakket aan en zet het rechtop tegen de wand van het schuurtje. Straks zal hij het wel in zijn schooltas stoppen. Nu gaat dat niet. Sietze hangt half op het dak, maar zijn voeten hebben nog steeds een beetje steun op Daans schouders. Sietze wil de pannen weer op hun plaats leggen, maar wordt gehinderd door het gefladder en kabaal van het merelpaar, dat net terugkomt. De ene vogel heeft een worm in de snavel, de andere stoot schrille schreeuwen van angst en boosheid uit en vertoont zelfs neigingen om de gevreesde vijand aan te vallen. „Nou stil maar een beetje, ik maak het weer piekfijn voor jullie in orde”, bromt Sietze. Vaardig legt hij de dakpannen weer in het gelid.


  Net als hij met de laatste pan ook het nest zelf weer wil toedekken, wordt de rechterzij deur in het gangetje driftig opengestoten. Een man van middelbare leeftijd, die er vrij ongemakkelijk uitziet, stapt het gangetje in en plaatst zich met de handen in de zij breed achter de jongens. „Ha, dat zie ik nou es net, dierenbeulen!” buldert hij. Hevig geschrokken kijken Daan en Sietze achterom. Ze zijn een ogenblik totaal van de kaart en weten niet wat te doen. Zwijgend staren ze hun beschuldiger aan. Die zwijgt op zijn beurt bepaald niet! In een stortvloed van woorden beschrijft hij de slechtheid van jongens die nesten uithalen en onschuldige vogeltjes vermoorden. Daan en Sietze laten de boze woordenstroom over zich heengaan zonder er veel van te horen. Inwendig zijn ze koortsachtig bezig met het probleem hoe ze zich hier uit zullen redden.


  


  Sietze legt vlug de laatste dakpan op zijn plaats en laat zich op de grond zakken. Hij neemt het pakket stevig beet, vastbesloten zich het door niemand te laten afpakken. Daan raapt zijn schooltas van de grond. Maar de verontwaardigde man blijft hen de weg versperren.


  Het merelpaar heeft dadelijk van de gelegenheid gebruik gemaakt om onder de dakpan te glippen en het nest te inspecteren, waar alles in de beste orde bevonden wordt. De rust op het dak is teruggekeerd.


  „Nou, en wat hebben jullie te zeggen?” vraagt de boze meneer, die aan het slot van zijn strafrede is gekomen. Daan, die tijd heeft gehad om na te denken, kijkt hem rustig recht in de ogen.


  „Wij wilden helemaal geen kwaad doen, meneer. Mijn kameraad en ik zijn juist echte vogelvrienden. We hadden toevallig gezien dat die merels hier in en uit vlogen, dus daar onder die pannen moest een nest zitten. We hebben alleen maar even gekeken....”


  „Alleen maar even gekeken.... en dan de boel kapot maken natuurlijk!” smaalt de man.


  „Nee, niks, kapot maken! Daar dènken we niet aan!” zegt Sietze fel.


  De meneer ziet wel dat ze het menen. Zijn verontwaardiging neemt wat af, maar bevredigd is hij niet.


  „Je mag broedende vogels niet storen, dan laten ze het nest in de steek...”


  „Nou, dezen zijn allang terug bij hun jongen!” flapt Sietze eruit. Hij ziet een gaatje en glipt lenig de man voorbij. Die kijkt hem een seconde verbluft na en daarvan maakt Daan gebruik om er ook een spurt in te zetten. Ze rennen in volle vaart het poortje uit, de vrijheid tegemoet.


  Als ze het poortje achter zich dichtgeslagen hebben hollen ze hard door. Ze schieten de eerste de beste zijstraat in, gaan honderd meter verder nog eens afzwenken en staan eerst hijgend stil, als ze er zeker van zijn dat ze niet achtervolgd worden. Als ze na een paar seconden weer wat op hun verhaal komen, kijken ze elkaar eens aan. Tegelijk beginnen te proesten van het lachen.


  „De vogeltjesvriend... hij moest eens gewéten hebben wat we daar deden...” flapt Sietze eruit tussen twee lachbuien door. „Ik was zo bang dat-ie over dat pakje zou beginnen, dat daar op de grond stond, maar hij keek gelukkig alleen maar naar boven”, lacht Daan.


  Ze hebben nu uitbundig plezier. Het komt van de enorme opluchting dat alles goed is afgelopen, want ze hebben wel degelijk in angst gezeten. Het lachen is een uitlaat voor hun gespannen zenuwen. Ze knappen er helemaal van op. Als de aanval van vrolijkheid voorbij is, kunnen ze weer rustig de toestand onder de ogen zien.


  Daan doet zijn boekentas open en Sietze laat het pakje erin verdwijnen.


  „Zo, Daan we gaan gauw verder! Weet jij nog precies wat we moesten zeggen?”


  Daan kijkt eerst eens even goed om zich heen, of er ook vreemden zijn die hem kunnen horen. Dan zegt hij: „We moeten vragen naar meneer Sanders. Als hij zelf aan de deur komt, moeten we zeggen: De groeten van Jacobus. Hij wil graag weten of de kippen goed leggen. Als hij antwoordt: „Ze komen al aardig op gang, dan mogen we het pakje afgeven.” Sietze knikt tevreden. Hij wist het nog wel zo ongeveer, maar hij vertrouwt in zulke dingen graag op zijn makker, die uitstekend kan onthouden.


  Ze zetten er flink de pas in. Nu ze het pakket weer veilig in handen hebben, voelen ze zich tevreden en bijna ontspannen.


  Toch blijven ze hun vertrouwde tactiek volgen: doorlopend scherp opletten en een straatje omlopen als ze mensen in uniform zien. Daarvan zijn er nogal wat op de been, zodat het vrij lang duurt eer ze het stadsdeel bereiken waar ze moeten zijn. Het is een nieuwe buurt aan de rand van de stad; allemaal hoge flatgebouwen. Er spelen hier tamelijk veel kinderen op straat, maar niemand kent Daan of Sietze en er wordt niet op hen gelet.


  „Hier moet het zo ongeveer zijn”, meent Sietze. Ze lopen naar het grote trappenhuis van het flatgebouw. Bij de ingang zijn brievenbussen met de huisnummers en de namen van de bewoners erop.


  „Even kijken... nummer 26 moeten we hebben... Ja, daar is-tie... maar die lui heten Visser!”


  Daan heeft het ook al gezien. Hij denkt eens goed na. Beekman heeft toch heus de naam Sanders genoemd, maar ook nummer 26.


  Na een paar tellen vindt hij de oplossing. Hij kijkt even rond en zegt zacht: „Sanders hoeft niet de bewoner te zijn. Misschien is hij daar wel ondergedoken of zo... en misschien heet-ie ook wel niet ècht Sanders...”


  Sietze knikt. Nog een beetje aarzelend gaan ze de stenen trappen op.


  


  Ze moeten drie hoog zijn. Halverwege passeren ze een man die naar beneden gaat. Hij neemt de jongens scherp op, maar zegt niets tegen hen.


  Nog één trap... daar is nummer 26. Op het bordje naast de deur staat inderdaad de naam Visser. Sietze drukt op de bel. Ze wachten. Er komt niemand. „Ze hebben het zeker niet gehoord”, fluistert Daan. Net als Sietze de hand uitsteekt om nog eens te bellen wordt de deur op een kier geopend door een vrouw. Als ze ziet dat er alleen maar twee jongens zijn, maakt ze de opening wat wijder. De vrouw is tamelijk jong en erg mager. Haar gezicht staat strak en de ogen kijken wantrouwend. Ze zegt niets, maar ziet de jongens vragend aan.


  „Ik... eh... wij willen meneer Sanders graag spreken”, zegt Sietze een beetje hakkelend.


  Het strakke gezicht wordt nóg wantrouwender. „Hier woont geen meneer Sanders. Wij heten Visser.., zegt de vrouw stroef. Toch gooit ze de deur nog niet dicht.


  Sietze is even uit het veld geslagen en weet zo gauw niet wat hij moet zeggen. Ook de vrouw schijnt te aarzelen. Heel langzaam maakt ze de deuropening kleiner.


  „We moeten hem de groeten overbrengen van Jacobus”, zegt Daan vlug.


  Dat helpt. Er komt zowaar een vleug van een glimlach op het strenge gelaat.


  „Wacht maar even”, zegt de vrouw. Ze draait zich om en loopt de gang in. Opgelucht blijven de jongens wachten. Weer duurt het vrij lang. Dan opeens zijn er voetstappen. Er komt een man naar de deur. Hij heeft donker haar en doordringende ogen.


  „Ik ben Sanders. Wat willen jullie van mij?”


  De stem klinkt kortaf, maar niet onvriendelijk.


  Daan neemt het woord en brengt de vreemde boodschap over die Beekman hun heeft meegegeven. De man grinnikt even en geeft dadelijk het goede antwoord. Daan haalt vlug het pakje uit zijn schooltas.


  „Alstublieft, dit moesten wij u geven.” Sanders neemt het gretig aan, maar maakt het niet open. Hij nodigt de jongens uit, even in het portaal te komen. Als ze binnen zijn, sluit hij de deur.


  „Hoe komt het dat jullie zo laat zijn? Ik zit al een paar dagen in spanning te wachten.”


  „We konden niet eerder”, zegt Sietze. „De zaak was bijna misgelopen. We waren onderweg in de binnenstad, toen die schietpartij plaats vond.”


  De donkere man fluit zacht tussen zijn tanden. „Vertel me alles,” zegt hij. Zijn stem en zijn ogen hebben een vreemde dwingende kracht.


  Daan en Sietze doen gehoorzaam wat hij zegt. Elkaar afwisselend en aanvullend vertellen ze wat er allemaal is gebeurd en hoe ze zich uit de moeilijkheden hebben gered. Als ze klaar zijn, knikt Sanders tevreden. „Goed gedaan, jongens! ’t Zou er slecht hebben uitgezien, als dit pakje in handen van de moffen was gevallen. Wel bedankt! Doe de groeten terug aan Beekman.” Hij geeft de twee kameraden een stevige handdruk.


  Even later staan ze weer buiten. Ze weten nog steeds niet wat er in het pakje zat en waartoe het diende, maar ze zijn trots en blij dat ze het er goed hebben afgebracht en belangrijk werk hebben verricht. Het gevaar en de angst die ze hebben uitgestaan zijn ze al haast vergeten.


  ’t Is net of de zon helderder schijnt dan tevoren, of de lucht blauwer is en de wind zoeler. Ze mijden de straat waar ze het pakje onder de pannen vandaan gehaald hebben, maar voor politie en Duitse militairen vrezen ze nu niet meer. Ongedeerd bereiken ze tenslotte hun huis, waar ze uitgehongerd aanvallen op de karige maaltijd.


  12. De overval


  De dagen rijen zich aaneen en het wordt volop lente. In de stad is uiterlijk de rust teruggekeerd na de Duitse razzia. En tóch is er iets veranderd. De angst voor de wrede bezetter is groter geworden en de afkeer feller.


  De Duitsers proberen alle verzet in bloed te smoren, maar de uitwerking is precies omgekeerd. In het hele land nemen de acties van de verzetsbeweging toe. Distributiekantoren worden overvallen, gevangenen bevrijd, sabotagedaden verricht. Vaak gelukken zulke aanslagen. Dan is er blijdschap bij veel goede Nederlanders.


  Lang niet alles wat er gebeurt komt in de krant. De bezetter verbiedt allerlei publicaties en hij dwingt de journalisten om leugenberichten op te nemen. Ook de radio liegt. Maar er zijn illegale bladen, die in het geheim worden gedrukt en op grote schaal verspreid. Daaruit vernemen de Nederlanders wat er wèrkelijk gebeurt in hun geknechte land en in de wereld.


  In Nederland wordt het leven steeds moeilijker, maar aan de fronten gaat het goed. De Duitsers zijn overal op de terugtocht. In Engeland staat een enorm leger van Amerikanen, Engelsen en Canadezen klaar om de sprong naar het vasteland van Europa te wagen en de bezette landen te bevrijden. Al deze dingen vertellen de geheime krantjes en de Engelse radio spreekt ervan in vele talen. Het helpt de Duitsers niets of ze de waarheid proberen te verdraaien. De mensen komen er toch wel achter.


  Vaak spreekt de Koningin voor de Engelse zender tot het Nederlandse volk. Door dit alles groeit de hoop op de bevrijding. Maar de vijand geeft zich niet gewonnen. Nòg geloven veel Duitsers dat ze de strijd wel zullen winnen. De Führer, Adolf Hitler, heeft gezegd dat Duitsland in het bezit is van een geheim wapen, dat binnenkort in gebruik zal komen en dat de kansen zal doen keren. Het Duitse rijk is onoverwinnelijk, en zal duizend jaar bestaan...


  Dag en nacht regenen de bommen neer op Duitsland. Tenslotte zal Nazi-Duitsland zèker verslagen worden. Maar voor veel ongelukkigen zal de bevrijding te laat komen.


  


  Daan en Sietze hebben aan Beekman verslag uitgebracht van wat ze met het pakje hebben gedaan. Hij heeft hen geprezen om hun vindingrijkheid en moedig gedrag. Hij is erg bezorgd geweest dat er iets mis was gelopen, maar alles is goedgekomen.


  Beekman heeft het plan, binnen enkele dagen uit de stad te vertrekken. De Duitsers zijn er nu achter dat hij aan het hoofd staat van de verzetsgroep die de inbraak in het distributiekantoor heeft gepleegd. Ze maken jacht op hem en hij kan zich niet meer op straat vertonen. ’t Is beter dat hij naar een ander deel van het land gaat om daar vermomd en onder een valse naam het werk voort te zetten. Maar eer hij de stad verlaat wil hij nog eenmaal overleg plegen met zijn voornaamste medewerkers om de zaken te regelen. Er zullen ook enkele contactpersonen uit de provincie bij zijn. Al zal Beekman zelf noodgedwongen naar een ander deel van het verzetsfront verhuizen, ook in de stad zal de strijd onverminderd voortgaan en daar wil de scheidende aanvoerder alle maatregelen voor treffen. Daan en Sietze kunnen nu weer nuttig werk doen. Zij moeten boodschappen overbrengen naar alle delen van de stad aan de mensen die op de geheime vergadering bij opoe Tjallinga moeten komen. Soms zijn het mondelinge boodschappen en andere keren moeten ze een briefje afgeven, maar daar staat dan iets op geschreven dat alleen voor ingewijden begrijpelijk is. Het kost de jongens drie dagen om na schooltijd al die boodschappen af te doen. Ze zijn nu helemaal de vertrouwde helpers van Beekman geworden en weten ook precies wanneer de bijeenkomst zal worden gehouden. De P.T.T.-man heeft ervaren dat ze kunnen zwijgen en nooit een geheim zullen verraden. Daan en Sietze zijn voor één ding bezorgd. Als Beekman er straks niet meer is zullen zij het contact met de verzetsgroep misschien verliezen! De anderen zullen hen mogelijk te jong vinden voor dit gevaarlijke werk. En ze willen tóch blijven meedoen!


  Daarom soebatten ze net zo lang bij Beekman, tot hij hun belooft dat zij de afscheidsvergadering mogen bijwonen. Hij zal aan de anderen vertellen hoeveel goede diensten de jongens al hebben bewezen. Dat zal vast wel helpen. De bijeenkomst zal op een woensdagmiddag plaats vinden. Dat komt voor Daan en Sietze goed uit, want dan hebben zij vrij van school.


  De jongens stellen zich er erg veel van voor. Als alles goed verloopt, zullen ze straks ècht bij de verzetsgroep horen! Ze zullen misschien gevaarlijk werk moeten doen, maar dat schrikt hen niet af.


  


  Op de bestemde dag gaan ze dadelijk na het middageten op weg. In hun binnenste is een vreemd gevoel van spanning. Ze zijn blij en inwendig toch ook een beetje bang, maar dat laatste willen ze voor elkaar niet weten. Daarom praten ze druk en opgewekt, maar als ze hun doel dichter naderen verstomt het gesprek.


  Als altijd letten ze goed op of er ook onraad is, maar er is niets bijzonders te bespeuren. Dan zullen ze het maar wagen. Ze bellen aan. Opoe Tjallinga heeft hun een bepaalde manier van bellen geleerd, waaraan zij onmiddellijk kan horen dat ze met betrouwbare bezoekers te doen heeft. Ze trekt zelf de deur open en wacht hen boven aan de trap op. „Jullie zijn vroeg, jongelui. Ga maar naar binnen. In de kamer is, behalve de poes, alleen Beekman aanwezig. Hij groet de jongens vriendelijk, maar toch is hij niet helemaal in zijn gewone doen. Hij kan er slecht over uit dat hij hier opgesloten zit en hij voelt zich onrustig. In zijn hart heeft hij er half en half spijt van, dat hij Daan en Sietze ook bij deze bijeenkomst heeft betrokken. Ze hebben prachtig werk verricht, maar eigenlijk zijn ze toch te jong voor zoiets. Mag hij toestaan dat ze daar straks mee doorgaan?


  Enfin, hij heeft beloofd dat ze er vanmiddag bij mochten zijn en hij wil ze nu niet meer terugsturen.


  Ongedurig loopt hij de kamer op en neer, vechtend tegen een onverklaarbaar voorgevoel dat er op de een of andere manier onheil dreigt. Hij probeert dat rare gevoel van zich af te zetten, maar op de achtergrond van zijn denken blijft het dreinend hangen.


  Dan wordt op opnieuw gebeld. ’t Is het bekende signaal. Opoe Tjallinga gaat heen om open te doen.


  Even later komen twee mannen binnen. Ze zijn van buiten de stad, maar Beekman kent ze wel. Hij begroet ze hartelijk. De twee bezoekers geven ook de jongens een hand, al kijken ze een beetje verbaasd. Ze noemen zich Wouter en Dries, maar dat zullen wel schuilnamen zijn.


  Dries is al vrij oud. Zijn haar wordt al grijs. Wouter is een jonge, blonde kerel met felle ogen waaraan niets ontgaat. Beekman praat halfluid met het tweetal over allerlei dingen waar Daan en Sietze weinig van snappen. Intussen wordt er nu en dan gebeld en dan laat opoe Tjallinga weer iemand binnen. Tenslotte zijn er, buiten Beekman, Sietze en Daan, zès bezoekers. Er moet nog één man komen, maar hij meldt zich niet. Ze wachten nog een poosje. Dan zegt Beekman: „We gaan maar beginnen, anders wordt het te laat. Misschien komt Roelof straks nog wel opdagen”.


  Ze gaan om de tafel zitten. Daan en Sietze houden zich een beetje achteraf. Beekman heeft de leiding. Hij heeft ’n stapeltje papieren uit de kast gehaald. Elk van de mannen krijgt er één van. Er staan plannen op aangegeven voor acties die de verzetsgroep in de stad moet voeren: lectuurverspreiding, het helpen van onderduikers, sabotage-acties en nog allerlei andere dingen. De plannen worden besproken, hier en daar een beetje gewijzigd en tenslotte vastgesteld. Dan krijgt Beekman de papieren terug. Hij stopt ze in de lege kolomkachel van opoe Tjallinga en steekt de brand erin.


  „Mooi, dat is dan geregeld. Nu het volgende punt. Ik wil...” Hij stopt midden in een zin. Beneden is gebeld. ’t Is het bekende signaal... en toch... het klinkt anders dan Roelof gewoon is te bellen. Harder en brutaler.


  Ze kijken elkaar twijfelend aan. Dan gaat opoe Tjallinga naar de voorkamer om via een speciaal daarvoor aangebrachte buitenspiegel, een „spionnetje”, te kijken wie er op de stoep staat.


  Nog eer ze terug is, wordt het belsignaal herhaald. De mannen raken er steeds meer van overtuigd dat er iets niet in orde is. De oude vrouw komt haastig de kamer weer in. Ze is bleek van schrik.


  „Er staat een hele troep kerels voor de deur. Duitsers, zo te zien. Ze zijn gewapend. Vlakbij staat ook een overvalwagen en het schijnt dat de straat is afgezet”.


  Nu is alles duidelijk. Hun verblijfplaats is verraden en de Duitsers komen hen gevangen nemen.


  De mannen zijn allen erg geschrokken. Als ze in handen van de Duitsers vallen is hun lot bezegeld!


  Toch ontstaat er geen paniek. De meesten van het gezelschap hebben de dood wel vaker onder de ogen gezien. Daan en Sietze zijn vreselijk bang, maar ze proberen zich goed te houden. Uit hun harten stijgt een gebed op tot God. Hij kan nog uitkomst geven.


  


  Beekman neemt ook nu de leiding, kalm en beslist. Terwijl buiten voor de derde keer wordt gebeld, opent hij het raam in de achtergevel, vlak naast de brandladder. „Dit is onze vluchtweg! Jullie klimmen vlug naar boven. Zoekt een uitweg over de daken. Niet allemaal bij elkaar blijven. Probeert twee aan twee te ontkomen. Ik zal jullie aftocht dekken en als laatste gaan.”


  Er is geen seconde te verliezen. Een paar mannen graaien haastig uit een kast papieren bijeen die in geen geval in handen van de vijand mogen vallen. Dan klimmen ze uit het raam. Beekman heeft het pistool gepakt. Hij kijkt even naar Daan en Sietze.


  „’t Spijt me, jongens, dat ik jullie hierin betrokken heb. Ik zal doen wat ik kan om jullie nog een kans te geven.” Beneden wordt geschoten. De Duitsers proberen met een kogel het slot van de deur te vernielen, maar dat is van bijzonder stevige constructie en houdt zich goed.


  Dan klinkt glasgerinkel. De vijand heeft het venster van de kamer naast de deur stukgeslagen om via die kamer toegang tot de trap te krijgen.


  Drie leden van de verzetsgroep zijn nu via de brandtrap naar boven geklommen. De vierde klimt net over de vensterbank. Opoe Tjallinga loopt met een boos gezicht naar het trapportaal. „Ik zal dat brutale tuig eens de waarheid zeggen”, mompelt ze.


  Daan en Sietze staan verwezen in een hoek van de kamer. Ze moeten óók vluchten, maar ze laten de mannen van de verzetsgroep voorgaan. De plotselinge gebeurtenissen van de laatste ogenblikken hebben hen verbijsterd.


  Opoe Tjallinga loopt de trap af, zo vlug als haar oude benen haar nog kunnen dragen. Dicht bij de onderste trede blijft ze staan.


  De Duitsers zijn door het kapotte raam in de lege kamer van het onbewoonde benedenhuis gekomen. Nu rukken ze de kamerdeur open. Ze stormen de gang in, naar de trap. Daar stuiten ze op onverwachte tegenstand. De oude vrouw verspert hen vastberaden de weg.


  „Maakt dat je weg komt, inbrekers! Je hoort hier niet!” Ze staat nu kaarsrecht op de trap en kijkt met verontwaardige blikken op de indringers neer. Die zijn een ogenblik van hun stuk gebracht en blijven aarzelend staan. Lang duurt het niet. De aanvoerder van de bende, een Gestapo-chef, komt nu ook door de deur in de gang. Als hij zijn mannen ziet weifelen, barst hij los in een vloed van scheldwoorden. Dan wendt hij zich tot de vrouw die hen de trap verspert.


  „Mensch, verschwinde!”


  Opoe Tjallinga begrijpt hem heel goed, maar wenst hem niet te verstaan. Ze wil alleen maar tijd winnen voor de mannen boven. Elke seconde kan de redding van een mensenleven betekenen. Haar eigen leven telt ze niet.


  „Je moet niet zo schreeuwen in andermans huis! Wat willen jullie eigenlijk?”


  „Haussuchung!” brult de chef driftig.


  „Hier valt niks te zoeken. Ik ben de enige die hier woont. Je zult een oude vrouw toch wel met rust laten!”


  De Gestapoman begint te razen. Een paar van zijn kornuiten proberen opoe opzij te dringen. Ze wijkt een paar treden terug, maar blijft de troep vastberaden de weg versperren.


  Dan grijpt de aanvoerder zijn revolver. Hij richt op de oude vrouw.


  „Weg da!” Opoe Tjallinga verroert zich niet. Haar oude ogen kijken de woedende man pal in het gezicht. ’t Is net of ze dwars door hem heenzien naar iets anders, ver weg. Haar handen zijn nu gevouwen...


  Een seconde aarzelt de Duitser. Dan, in een nieuwe vlaag van woede, trekt hij af. De kogel treft opoe in het hart. Zonder een kreet te slaken, valt zij voorover.


  
    
      
    
  


  De bende stormt langs haar heen de trap op.


  De indringers komen niet ver. Van boven wordt geschoten. De voorste man tuimelt zwaar gewond naar beneden en de anderen deinzen verschrikt terug.


  


  ’t Is Beekman die het schot heeft gelost. Hij ligt bij de bovenste trap plat op de grond. Hij heeft gemerkt wat er met opoe Tjallinga is gebeurd. Redden kon hij haar niet, maar de vijand is met hem nog niet klaar. Zo lang mogelijk zal hij de Duitsers tegenhouden. Dan krijgen de anderen tijd om te vluchten en bovendien zal het vuurgevecht de aandacht van de Duitsers weghouden van de daken, die de vluchtweg van zijn makkers vormen.


  De aanvallers schieten nu ook, maar ze weten niet de plek waar hun onzichtbare vijand zich bevindt. Beekman is zo verstandig niet terug te vuren en zijn schuilplaats niet te verraden. Hij wil allereerst tijd winnen.


  Als het vuur niet wordt beantwoord, geeft de Gestapochef bevel tot de stormaanval. Met de revolvers in de knuist rennen de kerels naar boven.


  Beekman laat ze halverwege komen. Dan schuift hij vlug zo ver naar voren, dat hij de trap onder schot heeft. Tweemaal vlak achter elkaar schiet hij. Beide keren is het raak. Eer hij zich kan terugtrekken wordt hij zelf door een kogel in de linkerschouder geraakt. De schouder bloedt hevig. Hij verbijt de pijn en stopt zijn zakdoek onder zijn kleren tegen de wond. Het helpt weinig, maar meer kan hij niet doen. De Duitsers zijn voorzichtiger geworden. Zij beseffen nu dat ze met een uiterst gevaarlijk tegenstander te doen hebben, die zich niet zal overgeven. De chef maakt een nieuw plan. Terwijl drie scherpschutters het bovenste trapgat doorlopend onder schot houden, rent een van de Duitsers naar buiten, naar de overvalwagen. Na een minuut komt hij terug met twee handgranaten. Hij trekt zijn zware laarzen uit en begint uiterst voorzichtig naar boven te sluipen. De drie scherpschutters vuren een paar keer langs hem heen, opdat de vijand zich niet naar voren zal wagen en niet zal bespeuren wat er gaande is. Beekman is verzwakt door pijn en bloedverlies. Hij beseft dat het einde nadert. Sinds hij met het verzetswerk begon heeft hij geweten dat het op leven en dood ging. Vandaag zal hij, de aanvoerder, sterven, opdat zijn makkers een kans krijgen in het leven te blijven.


  Trede voor trede sluipt de Duitser naar boven. Nu is hij hoog genoeg. Hij stelt de handgranaat op scherp en gooit hem snel naar de overloop waar Beekman zich bevindt. Een ontploffing doet het huis daveren. Kalk en steengruis vliegen door de lucht.


  Vlak daarna stormen de aanvallers de trap op. Geen schot klinkt hen meer tegen. Als ze boven komen, zien ze de man liggen die hun zulke zware verliezen heeft toegebracht. Het vuurwapen is aan zijn krachteloos geworden vuist ontvallen. Hij bloedt uit vele wonden en is bewusteloos of dood. De Duitsers smijten alle deuren open die op het trapportaal uitkomen. Ze kijken in de kamers, doorzoeken de kasten en de bedstee... Er is alleen maar een kat, die nijdig tegen hen blaast. De leden van de verzetsgroep zijn ontkomen. Maar hoe? De blik van de aanvoerder valt op het openstaande raam. Hij buigt zich naar buiten en ziet de ijzeren brandtrap. Dan begint hij er iets van te begrijpen.


  De zelfopoffering van opoe Tjallinga en de dappere strijd van Beekman zijn toch niet voor niets geweest. De verzetsmannen hebben kans gezien één voor één het venster uit te klimmen en het dak te bereiken, vanwaar ze een goed heenkomen proberen te vinden.


  Daan en Sietze zijn de laatsten. Zij hebben de schoten op de trap gehoord en vermoeden wat zich daar afspeelt. Ze hebben het gevoel dat ze hun beste vrienden, die in groot levensgevaar zijn, in de steek laten, als ze nu vluchten, maar ze weten ook, dat zij niet kunnen helpen. Daarom klimmen ze tenslotte toch naar buiten, eerst Sietze, dan zijn vriendje. Daan heeft het gevoel dat hij droomt en dat hij dit alles al eens eerder heeft beleefd. ’t Lijkt wel alsof die lange hopman van de W.A. weer achter hen aanzit. Maar déze keer is het tòch erger. Hun leven staat op het spel.


  Net als ze op het platte dak zijn, horen ze beneden zich een ontploffing. Op de straat wordt opgewonden geschreeuwd. De jongens begrijpen niet goed wat er gebeurt. Sietze, driest als altijd, waagt zich naar de voorzijde van het dak om een blik naar beneden te kunnen werpen.


  „O, kijk eens, Daan, ze dragen gewonden naar buiten!”


  Nu kijkt Daan ook. Er is beneden genoeg te zien. De straat is aan beide zijden afgezet. Alle bewoners zijn blijkbaar de huizen ingejaagd, maar achter de ramen van sommige woningen zijn angstige of verontwaardigde gezichten te zien van mensen die verschrikt toekijken.


  Vlak bij het huis van opoe Tjallinga staat een overvalwagen, en ook nog een bord. Een paar zwaargewonde Duitsers worden net naar de overvalwagen gedragen. En dan volgt het magere, slappe lichaam van een oude vrouw. Het is opoe Tjallinga. De jongens zien onmiddellijk dat ze dood is. Daan is nog erger geschokt dan Sietze. Hij heeft zich geweldig aan de lieve, oude vrouw gehecht.


  Alles begint een ogenblik te draaien voor zijn ogen. Een vreselijk verdriet en een hete woede stijgen in hem op. „Boeven! Moordenaars!” schreeuwt hij, terwijl hij zijn vuisten balt en de tranen over zijn gezicht lopen. De kerels in de straat kijken omhoog. Ze beginnen opgewonden te wijzen en te roepen. Uit het open portierraam van de tweede wagen komt een hoofd. ’t Is Kneppers, de boze buurman. Hij ziet het tweetal en begint meteen tegen hen te bulderen.


  „Ha! jullie ken ik! Wacht maar!”


  Hij gooit de deur van de auto open. De jongens wachten niet af wat hij gaat doen. Daan is opeens weer tot bezinning gekomen. Hij beseft dat hij iets onherstelbaars heeft gedaan en dat ze nu in groot gevaar zijn.


  Ook Sietze begrijpt dat, maar hij moppert niet op zijn vriendje. Ze moeten een uitweg zien te vinden, eer de vijand hen aan alle kanten insluit.


  Daan wist met zijn arm de tranen weg die hem alles door een waas doen zien. Dan rennen ze, bijna struikelend van de haast, naar de andere kant van het platte dak.


  13. De achtervolging


  Onder het voortlopen denkt Sietze koortsachtig na. Hij moet de leiding nemen en de vluchtweg bepalen. De mannen van de verzetsgroep zijn niet meer te zien. Misschien hebben zij tevoren al geweten welke kant ze uit moesten. Sietze weet het in elk geval niet, maar hij herinnert zich gelukkig de vorige keer, toen ze hier ook over de daken zijn ontkomen. Naar het pakhuis van Daans oom moeten ze in elk geval niet vluchten, want daar lopen ze dood.


  De andere kant uit dus. Daar is weer een plat dak, maar tussen beide daken gaapt een afgrond die zeker anderhalve meter breed is. Er moet daar een soort gangetje tussen de huizen zijn. Sietze beseft onmiddellijk één ding. Als ze aan de rand van het dak gaan staan en de afstand gaan schatten en in de vreselijke diepte blikken, zal hij er misschien nog wel over komen, maar Daan in elk geval niet meer! Er is maar één goede mogelijkheid: ze moeten er nu dadelijk met een drieste aanloop overheen springen zonder een moment te aarzelen. „Springen, Daan!” roept hij. Tegelijk voert hij zijn snelheid nog wat op. Bij de dakrand zet hij zich met alle kracht af en dan vliegt hij in volle vaart over de gapende diepte. Daan, aangespoort door het voorbeeld van Sietze, doet vlak daarop hetzelfde. Eerst als hij al veilig aan de overkant is beseft hij met een lichte huivering, hoe gevaarlijk die sprong eigenlijk was.


  Tijd om daarover na te denken is er niet. Beneden in de straat klinken bevelende commando’s. Ze horen mannen rennen. De motor van een der auto’s slaat aan. De omsingelingspoging is begonnen en binnen enkele ogenblikken zullen er ook wel Duitsers op het dak verschijnen.


  Over een rijtje aaneengesloten platte daken hollen de twee vluchtelingen voort. Dan komt er een vrij steil pannendak. De angst voor de vijand geeft hun de kracht om het bijna onmogelijke te doen. Met één hand zich vasthoudend aan een houten daklijst werken ze zich tegen de pannen op naar de nok. Aan de andere kant laten ze zich weer zakken.


  Naar beneden gaat het iets gemakkelijker. Ze moeten alleen erg oppassen dat het niet zo hard gaat, dat ze hun houvast verliezen.


  Als ze veilig in de dakgoot staan, rijst een nieuw, steil dak voor hen op.


  Sietze begint zich af te vragen, hoe lang ze dit zullen volhouden. Daan hijgt nu al van vermoeidheid. Ze schieten ook te weinig op. Er moet stellig een betere vluchtweg zijn, die de anderen gevolgd hebben, maar het is nu te laat om die te gaan zoeken. Misschien zijn ze al wel omsingeld. Zijn blik glijdt over het aangrenzende dak. Er zit een groot dakvenster in, dat open staat. Meteen valt hem iets in. In de goot staande kan hij net naar binnen kijken. Onder het dakraam is een zolder; er schijnt daar geen mens te zijn. „Kom maar, Daan, we kruipen er door”, zegt Sietze halfluid. Daan kijkt wel een beetje gek, maar hij ziet ook geen betere uitweg. Sietze is al bezig zich naar binnen te werken. Dat gaat nog zo gemakkelijk niet, maar hij speelt het toch klaar en komt vrijwel geruisloos terecht op een paar lege zakken die op de zolder liggen. Dan helpt hij Daan, die het er heel wat moeilijker mee heeft, maar met Sietzes bijstand toch door het venster komt.


  Het is gelukt, maar als Sietze om zich heen kijkt, begint hij te twijfelen of ze er veel mee opschieten. Hij heeft gehoopt dat ze zich op deze zolder zouden kunnen verstoppen maar er is hier geen enkele goede schuilplek.


  Op hun tenen sluipen ze naar het trapgat. Daar blijven ze luisterend staan.


  Ergens diep beneden klinkt vaag geluid van stemmen. Het komt niet van de verdieping die direct onder hen ligt. Veel keus hebben ze niet. Als ze hier blijven zullen ze vast ontdekt worden. Ze sluipen de trap af. Sommige treden kraken afschuwelijk en de jongens staan duizend angsten uit. De trap brengt hen naar een overloop. Nu zijn de stemmen veel duidelijker. Beneden gaat ergens een deur open. Iemand loopt door de gang. Sietze durft niet langer blijven staan. Hij schiet de eerste de beste kamer in. ’t Is een slaapkamer aan de achterkant van het huis. Er staat een ledikant en via een deur komen de vluchtelingen op een balkon terecht. Weer lijken ze vast te lopen, maar opnieuw ziet Sietze een uitweg. Enkele meters beneden het balkon loopt het platte dak van een uitbouw. Sietze aarzelt geen moment. Hij klimt rap over het balkonhekje, gaat aan de onderste rand hangen, blikt even naar beneden en laat dan los. Ongedeerd komt hij op het dak terecht.


  Daan volgt zijn voorbeeld en brengt het er ook goed af. De kans is groot dat hun sprongen binnenshuis zijn gehoord, maar daar storen ze zich niet aan.


  Links en rechts van de uitbouw zijn tuinen waaruit ze moeilijk kunnen ontsnappen. Ze lopen naar de achterkant van het dak. Daar begint een hoge tuinmuur die rechtuit rechtaan naar de achterzijde van een nieuwe huizenrij voert. Als echte acrobaten lopen ze over de smalle bovenkant van de muur. Ergens achter hen klinkt een boze mannenstem die iets onverstaanbaars roept. Naar de klank te oordelen is het geen Duits, maar ze durven niet omkijken, want dan zouden ze het evenwicht misschien verliezen.


  


  Vlug en toch voorzichtig gaan ze verder tot ze het einde van de muur bereiken. Hier kunnen ze op een stenen richel stappen die de bovenkant vormt van een poortje. Aan de buitenkant laten ze zich zakken.


  Ze staan nu in een gangetje tussen twee hoge huizen. Aan de andere kant mondt het uit in een smalle steeg. Op een holletje rennen ze er naar toe, maar bij het einde stopt Sietze zó plotseling, dat Daan bijna tegen hem aan botst. „Eerst even kijken of alles veilig is,” zegt hij fluisterend. Hij gluurt om de hoek van de muur en trekt meteen hevig verschrikt zijn hoofd terug. „Kom mee Daan, gauw!”


  Ze hollen terug naar het tuinpoortje. Sietze tilt de klink op. O, gelukkig, de deur is niet op slot! Een seconde later staan ze achter het poortje.


  ’t Is maar net op tijd. Vlak daarop fietst een Duitse soldaat langzaam de steeg voorbij. Hij kijkt speurend links en rechts, maar kan de twee vluchtelingen niet zien. „Dat was op het nippertje!” zegt Sietze. „Die lelijkerd had ons bijna gesnapt!”


  De harten van de jongens bonzen wild, zowel van inspanning als van schrik.


  Er is gestommel in het achterhuis vlak naast hen. Ze kunnen hier niet blijven. Weer glippen ze door de deur en even later zijn ze voor de tweede keer bij de voorkant van het gangetje. Voorzichtig kijken. Links is niets te zien. Rechts ziet Sietze de rug van de wegfietsende soldaat.


  De steeg is maar smal. Er zijn hier alleen krotten, loodsen en oude pakhuizen. Precies tegenover de plek waar ze nu staan begint een ander gangetje.


  Nog eenmaal kijkt Sietze aandachtig naar links en rechts. De Duitser nadert het einde van de steeg. Misschien zal hij daar omkeren en terugrijden. Verder is er niemand. „Nu!”, zegt Sietze. Met drie grote sprongen bereiken ze de overkant, waar ze het gangetje in schieten. Ze hollen meteen door. Deze gang is langer dan de vorige. Als ze even later het eindpunt bereiken staan ze aan de rand van het water. Een vrij smal kanaal doorsnijdt dit oude stadsdeel. Aan weerszijden staan vervallen gebouwen met de rug naar het water. Vroeger werd dit kanaal vrij druk bevaren. Bij de aangrenzende pakhuizen en loodsen werd gelost en geladen. Nu is van al die bedrijvigheid niets meer over. Dicht bij de plek waar de jongens staan ligt alleen nog een lege zolderschuit stil te verrotten. Een rondsnuffelende rat verdwijnt haastig in zijn hol als hij de jongens bespeurt.


  Sietze kan zichzelf wel voor het hoofd slaan. Dat hij er helemaal niet aan gedacht heeft, dat ze hier zouden doodlopen tegen de Oude Vliet! Hij wist immers dat die hier stroomde! De flinke, vindingrijke Sietze ziet opeens geen uitweg meer. De tranen dringen naar zijn ogen en hij voelt zich plotseling doodmoe. Ze zullen terug moeten naar de steeg en dan tien tegen een in handen van de Duitsers vallen.


  Nu Sietze er blijkbaar geen gat meer in ziet, beginnen Daans hersens koortsachtig te werken. Zijn blik valt op de oude zolderschuit. Als ze die...


  Nee, veel te zwaar en te plomp om met zijn tweeën in beweging te krijgen. Maar wacht, er zit een roeibootje aan de grote schuit vast...


  „Sietze, ik weet het! We maken dat bootje los!”


  „Machtig!” roept Sietze, meteen enthousiast. Ze rennen het houten plankier op dat zich achter het pakhuis bevindt en een soort aanlegsteiger vormt. Van daaraf kunnen ze gemakkelijk op de schuit komen.


  Het ding is nog wrakker dan ze gedacht hebben. Als de roeiboot in dezelfde staat is zullen ze misschien binnen een paar minuten schipbreuk lijden...


  Maar nee, het kleine bootje lijkt mee te vallen. Het is nieuwer en beter dan de zolderschuit.


  Terwijl Sietze bezig is het touw los te maken waarmee het bootje is vastgelegd, snuffelt Daan eens rond op de grote schuit. Hij vindt een oud dekkleed. Dat kan misschien nog te pas komen om er onderweg te kruipen. Hij pakt het kleed en gooit het in de roeiboot.


  Sietze heeft het touw nu zo ver ontknoopt, dat hij het met een enkele handbeweging helemaal los kan maken. Ze laten zich beiden in het bootje zakken. Er liggen twee roeispanen in. Sietze gooit het touw los en Daan duwt af met een van de riemen. Er zit vrij veel stroming in het water. De Oude Vliet is een gekanaliseerd riviertje, dat zijn aard nog steeds niet heeft verloochend. Nog eer ze de riemen in het water hebben geslagen, zijn ze al een eind voortgedreven.


  Ze voelen zich nog steeds erg opgelucht. Hier op het water zullen de Duitsers hen denkelijk niet zoeken, daarom kunnen ze langs deze weg het beste proberen te ontsnappen. Er zit een klein roer aan het roeibootje. Sietze pakt het beet en zorgt ervoor dat ze midden in het kanaal blijven. Daan neemt de riemen en begint te roeien.


  Een uitgewerkt plan, wat hen verder te doen staat, hebben ze niet. Eerst maar eens zien dat ze door de omsingeling heenglippen.


  


  ’t Is stil op het water. Aan weerskanten zijn donkere achtergevels van vervallen gebouwen, soms afgewisseld door brokkelige tuinmuren. Een enkele keer is er een smalle gang die hun een korte blik gunt op de straat.


  Na enkele minuten komen ze bij een bocht van het kanaal. Sietze stuurt er vaardig doorheen. Dan versombert zijn gezicht. Langs het gedeelte van het kanaal dat nu voor hem ligt staan de huizen niet meer dicht aaneengesloten. Er zijn hier grote open plekken, zodat de twee vluchtelingen veel gemakkelijker gezien kunnen worden.


  Dat Sietzes bezorgdheid gegrond is, blijkt even later als een Duitse auto voorbijvliegt in de straat die aan de rechterkant op korte afstand parallel met het water loopt. Verschrikt bukken de jongens zich voorover. Gelukkig: de auto rijdt door en de inzittenden schijnen hen niet te hebben opgemerkt. Maar ’t is toch wel duidelijk dat het nu elk ogenblik mis kan gaan.


  „We gaan onder het dekkleed liggen en laten ons drijven”, zegt Daan.


  ’t Is inderdaad de enige mogelijkheid. Daan legt de riemen in het bootje en begint haastig het dekkleed uit elkaar te vouwen. Het ding is vuil en half vergaan. Overal zitten gaten en scheuren.


  Ze gaan op hun zij liggen en trekken het kleed over zich heen. Sietze ziet kans met één hand nog het roer vast te houden. Door een scheur in het kleed probeert hij nog iets van de omgeving te zien, zodat hij het vaartuig tenminste in de rechte koers kan sturen.


  Voortgestuwd door de stroming van het water drijft de roeiboot rustig voort, maar de twee verstekelingen voelen zich allesbehalve rustig. Ze zijn nu wel onzichtbaar, maar veilig zijn ze bepaald niet. Als iemand het bootje zo ziet voortdrijven, zal hij al gauw argwaan krijgen.


  Enfin, er is niets aan te doen. Ze moeten maar hopen dat het goed zal gaan.


  Ging die boot nu maar wat vlugger! Het duurt zo verschrikkelijk lang. Zo voelt het tenminste aan. Als ze door een opening in het dekkleed de wal zien, valt het met de vaart nog wel wat mee.


  Over het stille water komen nu vanuit de verte geluiden aandeinen: rumoer van stemmen. Daan probeert te zien wat er gaande is, maar het lukt niet. Dan draait hij zich heel voorzichtig om, zodat hij op zijn buik komt te liggen. Hij trekt het dekkleed wat aan, tot hij door een reet pal vooruit kan kijken. Hij schrikt hevig. Ze drijven recht naar een brug over het water. Op die brug staan twee Duitse soldaten die de persoonsbewijzen controleren van ieder die wil passeren en ook onderzoeken of de mensen wapens of andere verboden dingen bij zich hebben’


  „Sietze, kijk eens! Duitsers op die brug!” Sietze draait zich zo ver om, dat hij kan zien wat er gaande is. Net als Daan begrijpt hij, dat ze zich zo onmogelijk onder de brug kunnen wagen. Het bootje zou vast opgemerkt worden en dan zou alles verloren zijn.


  Goede raad is duur. Sietze gooit het dekkleed van zich af. ’t Is wel gevaarlijk, maar hij moet nu rondkijken om een uitweg te vinden eer het te laat is.


  Die uitweg is er. Vijftig meter verder komt van links een zijkanaal in de Oude Vliet uit. Sietze stuurt er recht op af. Daan is ook voor de dag gekomen. Hij neemt de roeispanen weer op en roeit zo hard als hij kan. Ze moeten weg zijn voor de Duitsers hen in de gaten krijgen.


  Het bootje schiet het kanaal in. Ze voelen zich meteen een stuk veiliger. De eigenlijke binnenstad ligt nu achter hen. Als ze dit water blijven volgen, zullen ze tenslotte buiten de stad terecht komen.


  


  Ze schieten aardig op. Als Daan moe begint te worden, neemt hij het roer over, terwijl Sietze de riemen gaat hanteren. De vaart loopt langs achtertuintjes van huizen. Soms zien ze van achter een venster een paar nieuwsgierige ogen naar hen kijken. Dan opeens maakt het kanaal een bocht. Rechts van hen is nu weer een straat. Ze roeien nog harder om dit gevaarlijke gedeelte zo gauw mogelijk voorbij te zijn. Het bootje is toch niet zo goed als ze gedacht hebben. In het midden zitten in de bodem een paar wrakke plekken, waar het water doorheen begint te sijpelen. Erg bezorgd maken ze zich daarover niet. Over een kwartier zullen ze buiten de stad zijn en dan hebben ze het vaartuig niet meer nodig. Net als ze de plek naderen waar het smalle kanaal weer achter een rij huizen zal verdwijnen, rijdt hen over de straatweg een auto achterop. ’t Is een Duitse wagen. Hij rijdt hard. Een paar seconden later herkent Sietze de chauffeur: ’t is Knippers, hun gevaarlijke buurman!


  In paniek bukken ze zich diep voorover. Als Knippers hen ziet, zijn ze verloren! Sietze is verlamd van schrik, zodat hij zelfs geen kracht meer heeft om te roeien.


  Nu is de auto vlak naast hen. Ze durven niet opzij kijken.


  ’t Lijkt wel of de wagen vaart mindert om tot stilstand te komen...


  Nee, hij rijdt tòch door en verdwijnt achter de huizen. De jongens kunnen het nauwelijks geloven. Ze zweten van angst. Even later luisteren ze nog naar het geronk. Het verwijdert zich steeds meer en houdt dan plotseling op. „Wat een bof! Hij heeft ons niet gezien!” zegt Sietze opgelucht. Hij kan opeens weer roeien als de beste. Het bootje schiet over het watervlak.


  Ook Daan is erg blij, al is er diep in zijn hart een vage twijfel of het gevaar nu wèrkelijk is geweken.


  Het water dat door de lekke bodem naar binnen komt golft onrustig om hun voeten. Sietzes schoenen zijn niet zo best. Hij begint nat te worden, maar schenkt er geen aandacht aan. Krachtig trekt hij aan de roeispanen en Daan stuurt keurig midden door het kanaal.


  Weer een bocht. Ze maken een prachtige zwenking. Nu zien ze iets verderop een smalle voetgangersbrug waar ze onderdoor moeten. Gelukkig: er staat niemand op wacht bij die brug. Ze kunnen dus veilig passeren.


  Toch voelen ze opeens weer een vage onrust. Sietze gaat nog harder roeien. Daan houdt zijn ogen strak gericht op de brug die de twee delen van een smalle dwarsstraat met elkaar verbindt.


  Dan, als ze al vlak bij zijn, gebeurt het. Uit het straatje schiet opeens een gedaante naar voren. Een forse man is het. Hij gaat midden op het bruggetje staan.


  ’t Is Knippers. Hij keert zich met een spottend gezicht naar Daan en Sietze.


  „Zo ventjes, jullie hebben nu lang genoeg de boel op stelten gezet! Roei maar eens mooi naar de kant, dan mag je met mij in de auto. Ik heb een paar goeie vrienden die een woordje met jullie willen spreken.”


  De beide jongens zijn doodsbleek geworden. Ze zeggen geen woord. Er valt ook niets te zeggen. Alles is verloren. Ze begrijpen maar al te goed, wie die „goeie vrienden” van Knippers zijn...


  Sietze heeft het roeien gestaakt, maar de boot drijft door zijn eigen vaart verder. Daan overweegt een seconde het roer te wenden en om te keren, maar eer hij daar mee klaar kan zijn, zal hun vaartuig al onder de brug zijn. Bovendien heeft Knippers altijd een revolver bij zich.


  Nee, teruggaan kan niet. Maar wat dan? Aan het bevel van die vreselijke kerel voldoen? Dat willen ze óók niet!


  Er is geen gelegenheid voor de twee vrienden om met elkaar te overleggen. Ze kijken elkaar alleen maar aan, en dan is het net alsof ze elkander tòch begrijpen. Ze zullen, hoe dan ook, een wanhopige poging doen om te ontsnappen!


  Maar het is net alsof Knippers begrijpt wat ze van plan zijn. Hij haalt zijn revolver voor de dag en zegt dreigend: „Opschieten een beetje, en probeer niet er vandoor te gaan, want dan schiet ik je morsdood!”


  Tegen een vuurwapen zijn ze machteloos. Sietze neemt de riemen weer op en roeit naar de kant. In zijn ogen is een gevaarlijk lichtje. Er komt plotseling een plan in zijn hoofd, een dolzinnig plan misschien, maar toch...


  


  Knippers die de jongens alleen maar op de rug ziet, bespeurt alleen dat de boot nadert en net bij het uiteinde van de brug de wal zal bereiken. Grijzend van leedvermaak loopt hij alvast naar die plek, maar is zo voorzichtig zijn vuurwapen gereed te houden.


  Daan voelt de gemoedsgesteldheid van zijn makker wel ongeveer aan. Hij weet niet wat Sietze nu van plan is, maar hij is klaar om mee te doen, wat het ook mag zijn. Na enkele slagen staakt Sietze het roeien. De boot heeft voldoende vaart om zijn eindpunt te bereiken. Hij haalt de roeispaan alvast binnen en staat op. Een van de roeiriemen heeft hij in zijn handen, om daarmee de gang van het bootje te stuiten als het de wal is genaderd.


  Knippers staat voldaan te wachten. Zijn slachtoffers zijn zo gedwee als lammetjes en zullen hem geen moeite meer bezorgen.


  Nu is de boot vlak bij de wal. Sietze heft de roeispaan op, net alsof hij de gang van het vaartuig wil afremmen door zich tegen de kant af te zetten, maar dan, met een bliksemsnelle beweging, slaat hij met de riem de revolver uit Knippers handen. Het wapen rolt weg en plonst in het water. Knippers slaakt een rauwe kreet van woede en van pijn, want zijn hand is gevoelig geraakt. Op het hetzelfde moment zet Sietze de roeispaan tegen de wal. Hij stoot krachtig af om de boot weer midden in het kanaal te krijgen en er dan hard roeiend tussen uit te knijpen. Maar zo gemakkelijk laat Knippers zich niet verschalken! Hij uit een woeste verwensing en waagt dan een enorme sprong. Het zware lichaam van de kerel schiet als een kogel door de lucht en komt met een heftige bons in de boot terecht, midden tussen de jongens.


  De roeiboot schommelt heftig en slaat bijna om. Daan zit nog steeds bij het roer en weet zich wel in evenwicht te houden. Sietze, die rechtop staat, tuimelt haast in het water en grijpt zich een moment in paniek aan Knippers’ hand vast. Die laatste loopt geen gevaar uit de boot te vallen. Hij is met zijn plompe, in hoge laarzen gestoken voeten precies op de wrakke, half vermolmde plek in het midden van het vaartuig terecht gekomen. De gammele planken kunnen deze menselijke bom niet houden en breken kreunend stuk. Knippers schiet door het gat, maar halverwege zijn lichaam is hij zó dik, dat hij niet verder zakt en als een enorme kurk het gat afsluit. Alle drie zijn ze een paar tellen te verbluft om volledig te snappen wat er gebeurt. Sietze komt het eerst tot inzicht. Hij smijt de roeispaan weg, het kanaal in en roept: „Springen Daan!” Zelf voegt hij de daad bij het woord door omhoog te springen, de leuning van de brug te grijpen en zich een wip naar boven te werken.


  Daan kan niet hetzelfde doen. De brug is te ver voor hem. Toch aarzelt hij niet lang. Hij zet zich krachtig af en waagt een wanhoopssprong naar de wal. Zijn benen plonzen in het water, maar zijn bovenlichaam hangt tegen de walkant. Geholpen door zijn toeschietende kameraad komt hij veilig aan land. Knippers krijst van woede. Hij probeert zich uit zijn hachelijke positie te bevrijden, maar zijn onbeheerste pogingen maken het gat in de bodem nog groter en als hij zich omhoog werkt, gulpt naast en onder hem het stinkende kanaalwater met geweld naar binnen.


  Na heftig geworstel brengt hij het zover dat hij op handen en knieën in het bootje ligt, dat nu half vol water staat. Hij draait zich om en gaat op de roeibank zitten. De boot is inmiddels onder de brug door gedreven en ligt midden in het kanaal. Knippers ontdekt dat er maar één roeispaan meer is.


  
    
      
    
  


  Hij stoot een vreselijke verwensing uit aan het adres van de twee vluchtelingen, die allang uit het gezicht zijn verdwenen en begint dan moeizaam met de riem te pagaaien, tot hij de totaal vernielde roeiboot bij de kant heeft. Grommend kruipt hij tegen de wal op. Het water loopt met stralen uit zijn broek. Daan en Sietze hebben op dit alles niet gewacht. Ze zijn onmiddellijk het straatje in gehold en zijn blijven draven, minuten lang.


  Waar ze heengaan, weten ze eigenlijk zelf niet. Slechts één ding is van belang, ze moeten een zo groot mogelijke voorsprong zien te krijgen op Knippers. Hij zal hen vermoorden als ze nu nog in zijn handen vallen!


  Zonder afspraak kiezen ze hun koers zo, dat ze steeds verder van de gevaarlijke binnenstad vandaan raken en de buitenwijken beginnen te naderen.


  Als ze drie straten achtereen gehold hebben, kan Daan niet meer. Hij heeft geen adem meer over en zijn hart hamert wild. Sietze ziet het wel. Hij is zelf ook vrijwel uitgeput. Ze gaan stapvoets lopen. Dan ontdekt Sietze een huis dat een jaar geleden door een bom is getroffen. Het is voor het grootste deel verwoest en er woont niemand meer in. Dwars door de kapotte ramen en de muren vol gaten kan hij een blik in de verwaarloosde tuin werpen, waar gras en onkruid hoog zijn opgeschoten. Achter in de tuin staat een schuurtje. Daar zullen ze voorlopig misschien veilig zijn.


  Hij trekt Daan met zich mee, het gangetje in dat naast het huis loopt. Ongezien bereiken ze de tuin. Er staan wat oude, knoestige appelbomen, die net uitgebloeid zijn. Aan alles is te zien dat hier in lange tijd niemand is geweest. De deur van het schuurtje is gelukkig niet op slot. In de donkere ruimte daar achter zijn enkele meubels opgeslagen. Er staat een oude divan, waar Daan zich languit op laat vallen om weer bij te komen, terwijl Sietze, na de deur zorgvuldig te hebben gesloten, zich in een krakende rieten stoel laat zakken.


  


  Een paar minuten lang is in het schuurtje niets te horen dan de hijgende ademhaling van de uitgeputte jongens. Ze willen alleen maar uitrusten en bijkomen.


  Langzaam trekt de vermoeidheid weg uit hun leden. De rust, de stilte en het gevoel van veilige beslotenheid doen hen goed. Opeens begint Sietze zacht te proesten van ingehouden lachen.


  „Zeg, Daan, die Knippers: net een opgeblazen kikker zoals hij daar in die boot zat! Ik hoopt dat-ie nog op het water ronddrijft.”


  Daan moet nu ook lachen bij de herinnering. Voor hij wegrende heeft hij nog één blik achter zich geworpen. Knippers zat met een rood gezicht en uitpuilende ogen te brullen van woede, terwijl het water hem zacht omspoelde. ’t Was een komiek gezicht en nu het ergste gevaar voor het moment is geweken, hebben de kameraden er echt plezier in.


  Maar al gauw worden ze weer ernstig. Ze hebben nu tijd om rustig na te denken en te overleggen wat hun te doen staat. Hoe meer ze erover praten, hoe somberder ze gestemd worden. Het ergste is, dat ze niet weer naar huis terug kunnen gaan. Vandaag niet, en nooit, tenminste niet zolang de Duitsers hier nog de baas zijn! Knippers zou hen onmiddellijk meesleuren naar de Duitse S.D.


  Waar moeten ze dan blijven? Opoe Tjallinga is dood. Beekman waarschijnlijk ook. Er is niemand tot wie ze zich om raad en hulp kunnen wenden. In heel de stad zouden ze trouwens niet meer veilig zijn.


  Ze zullen weg moeten, ver weg ergens onderduiken, net als Daans vader. Maar ze weten de adressen niet! De mensen die ze bij het illegale werk hebben leren kennen droegen allemaal schuilnamen en vertelden niet waar ze woonden. Enkele adressen in de stad kennen ze, maar daar kunnen ze zich nu niet melden.


  Het ziet er slecht uit. Arme opoe Tjallinga! Als zij nog leefde, zou ze wel raad geweten hebben. Daan voelt de tranen naar zijn ogen dringen. Maar dan denkt hij aan de Heere. God heeft hen geholpen en gered. Hij kan ook verder helpen.


  14. Naar de boerderij


  Lang praten de vrienden erover, wat ze nu moeten doen. Hier in dit schuurtje kunnen ze niet blijven. Desnoods zouden ze er de nacht in kunnen doorbrengen, maar zelfs dat is niet zonder gevaar.


  Hoe eerder ze de gevaarlijke stad verlaten, hoe beter het is. Ze beginnen bovendien honger te krijgen en hier is niets te eten.


  Zelfs drinkwater is niet voorhanden.


  Dan opeens krijgt Daan een reddende inval.


  „Sietze, ik weet het! We gaan naar de boer!”


  „Wie bedoel je?” vraagt Sietze een beetje verbluft. Hij snapt er niks van.


  „Nou, eh... hoe heet-ie... Van der Ploeg! Je weet wel, de vader van dat kleine meisje dat we uit het kanaal hebben gehaald.” Opeens ziet Sietze het weer allemaal voor zich, de rechte vaart, de boerderij, Liesje en haar ouders....


  „Machtig! Dat doen we!” roept hij in zijn blijdschap veel te hard. Hij springt op uit zijn stoel alsof hij zo wel de deur uit wil rennen, maar hij bedenkt zich en gaat weer zitten. „Van der Ploeg! Dat we daar niet eerder aan gedacht hebben! Hij zal ons vast niet in de steek laten! Maar nu moeten we eerst bedenken, hoe we het beste de boerderij kunnen bereiken zonder dat we onderweg tegen de lamp lopen.” Sietze heeft gelijk, dat begrijpt Daan ook. Op dit ogenblik zal misschien de politie in de hele stad al wel gealarmeerd zijn om naar hen uit te kijken! Knippers zal heus niet meer als een kurk in een fles op het water ronddobberen. En behalve voor Knippers en de politie moeten ze ook nog oppassen voor de Duitsers en voor allerlei spionnen en verklikkers... Ze beginnen te beseffen dat het nog niet zo eenvoudig zal zijn, de reddende boerderij te bereiken. De stad is een muizenval waaruit ze moeten ontsnappen.


  Samen proberen ze de vluchtweg uit te stippelen. Ze moeten de brede straten zo veel mogelijk mijden en liever door gangetjes en achterstraatjes trekken. De richting kunnen ze wel ongeveer bepalen, maar ze kennen uit hun hoofd niet elk steegje in dit deel van de stad. Zo goed mogelijk stellen ze de route vast. Onderweg zullen ze wel verder zien.


  


  Het wordt tijd om te vertrekken.


  Sietze opent voorzichtig de deur op een kier en gluurt naar buiten. Als er mensen uit de achterramen van de aangrenzende huizen kijken, kunnen ze hen gemakkelijk in de tuin zien. Nu ja, dat risico moeten de twee vluchtelingen maar nemen. Ze glippen eruit, lopen vlug de verwilderde tuin door, schieten het gangetje in en bereiken de straat. Eer ze zich daar op wagen, kijken ze weer voorzichtig naar alle kanten. Geen onraad, voor zover ze kunnen zien. Op mars dan maar! Ze stappen stevig voort en proberen zo onbevangen mogelijk te doen, maar hun ogen zijn voortdurend waakzaam. Opeens: een agent! Hij loopt enkele honderden meters vóór hen en heeft hen blijkbaar nog niet gezien. Ze stappen schichtig door tot de eerstvolgende zijstraat, die gelukkig heel dicht bij is en duiken vervolgens onder in een wirwar van steegjes. Erg wegwijs zijn ze hier niet. Na een poosje komen ze in een slop, een nauwe doodlopende steeg terecht. Ze hebben daar eerst geen erg in en benen haastig voort door het donkere, vieze straatje waarin het zonlicht vrijwel niet doordringt. Haveloze kinderen zitten op de stoepen van de hoge, uitgewoonde mensenpakhuizen aan weerskanten; morsige vrouwen hangen hier en daar uit de geopende ramen en een paar ongure kerels sluipen rond. Daan en Sietze krijgen opeens een beklemd gevoel. De ogen van allen in de steeg lijken op hen te zijn gericht. Ze zijn „vreemden”, beter gekleed en behoorlijk gewassen. Er ligt wantrouwen en wrevel in de blikken die hun worden toegeworpen. Nòg worden de jongens met rust gelaten, maar er behoeft slechts een kleinigheid te gebeuren, dan heb je de poppen aan het dansen!


  Nóg vlugger gaan de twee lopen. Het steegje maakt een bocht en dan opeens staan ze voor een blinde muur. Er is geen doorgang. Ze zullen terug moeten naar het beginpunt.


  „Kom maar, we komen er wel door”, zegt Sietze zacht. Hij probeert Daan en ook zichzelf moed in te spreken. Ze zetten er flink de pas in.


  Alles gaat goed, tot ze de eerste bocht gepasseerd zijn. Dan stuiten ze op een groepje kinderen dat blijkbaar op hen staat te wachten.


  Kreten en scheldwoorden klinken op.


  „Kale opscheppers! Je hebt hier niks te zoeken! Ga maar naar je eigen buurt!”


  De jongens zeggen niets terug. Ze proberen zich snel een weg te banen door de troep.


  Een steen vliegt door de lucht en treft Sietze in de nek. Sietze balt zijn vuisten. Zijn ogen flikkeren, maar hij bedwingt zich. Als ze gaan vechten, zullen ze de hele buurt tegen zich krijgen. Ze komen heelhuids door de schreeuwende bende heen en ademen verlicht, maar dan duikt plotseling vlak voor hen een kleuter van een jaar of vier op. Hij heeft zijn knuistjes vol modder uit de goot en probeert die Daan in het gezicht te gooien.


  De worp komt niet hoger dan tot de borst van het slachtoffer, maar Daan, die het ventje eerst op het laatste ogenblik heeft opgemerkt, kan zijn kleine belager zo gauw niet meer ontwijken en botst tegen hem aan.


  De peuter valt op de grond en zet meteen een vreselijke keel op. Daan is geschrokken. Hij buigt zich over het kereltje en probeert hem overeind te helpen, maar de kleine krijst van angst en boosheid, en slaat wild van zich af, zodat Daan zijn poging maar gauw opgeeft.


  Op hetzelfde moment klinkt een schelle, opgewonden vrouwenstem uit een der opgeschoven ramen van de derde verdieping.


  „Smerige kinderbeulen! Mot je mijn Japie tegen de stenen smakken? ’t Arme schaap heb jullie niks gedaan!” Andere vrouwen mengen zich er ook in. Het wordt een koor van stemmen en het zijn geen stichtelijke woorden die gesproken worden! De kindertroep komt joelend toelopen, belust op een relletje en van de andere kant nadert een forse kerel met een onguur uiterlijk.


  „Weg wezen!” roept Sietze tegen Daan. Hij zet er meteen zelf een spurt in, op de voet gevolgd door zijn makker, die óók heeft begrepen dat in de vlucht nog hun beste kans ligt.


  De hele bende komt gillend en schreeuwend achter hen aan. Vrouwen rennen de deur uit om aan de pret deel te nemen. De grote kerel probeert Sietze tegen te houden, maar deze maakt een watervlugge zijsprong en duikt onder de grijpende handen van zijn belager door. Vlak daarop holt Daan de kerel aan de andere kant voorbij.


  Toch ziet het er somber uit voor het tweetal. Ze moeten springen en duiken en draven om uit de greep van hun vervolgers te blijven. Uit de bovenramen wordt naar hen gegooid. Een bloempot met een verdroogde plant erin suist rakelings langs Sietzes hoofd en spat op de straatstenen in scherven. Bevreesd voor nog meer bloemenhulde voert Sietze zijn snelheid op tot het uiterste. Hij schiet een hoek van het bochtige steegje om en ziet een heel smal zijgangetje tussen twee oude huizen.


  Daan komt ook de hoek om. „Hierheen!” hijgt Sietze. Hij weet zelf niet waar ze terecht zullen komen, maar misschien hebben ze een kans de joelende troep achter hen op een dwaalspoor te brengen.


  Ze hollen het gangetje in. Achteraan is een gammele deur die open staat. Ze schieten er door. Daan sluit de deur achter zich en schuift vlug de roestige grendel erop. Ze staan op een achterplaatsje, dat vol oude rommel ligt. Aan de overzijde is een schutting waar ze overheen klauteren. Nu zijn ze in een tuin vol bessenstruiken en oude, knoestige vruchtbomen. Ze draven er doorheen, klimmen over een kippenhok, bereiken een andere gang en komen een minuut later in een stille straat waar niets aan de hand is. Eindelijk durven ze weer wat kalmer te lopen. ’t Wordt ook tijd, want ze zijn bekaf. Maar de woeste bende uit het slop zijn ze gelukkig kwijt geraakt.


  Een eindje verder bij een kruispunt is een bordje waarop de straatnaam staat. Nu weten ze tenminste waar ze zijn. Weer zetten ze hun koers uit. Ze kennen maar één verlangen: zo gauw mogelijk de boerderij van Van der Ploeg te bereiken. Het wordt ook tijd. De avond begint te vallen. De zon is al achter de huizenzee weggezonken. De jongens zijn hongerig en vooral moe, doodmoe. Ze hebben zoveel beleefd op deze dag, zoveel gevaren doorstaan, zoveel zware inspanningen gehad, dat het teveel dreigt te worden. Alleen het besef van gevaar houdt hen nog op de been. Als ze het opgeven, zullen ze in handen van de Duitsers vallen!


  Dus lopen ze door. Ze blijven scherp uitkijken naar alle kanten, maar ze hebben soms het gevoel dat alles een vreselijke nachtmerrie is, waaruit ze nooit meer wakker zullen worden. Het is niet druk in de straten. Ze komen in de buitenwijken terecht zonder dat iemand bijzondere aandacht aan hen schenkt. Nog twee straten. Ze lopen niet meer met flinke pas, maar sjokken moeizaam voort, als oude mannetjes. Sietze houdt zich nog het best. Hij ziet zelfs kans Daan wat op te monteren.


  


  Eindelijk zijn ze buiten de stad. Ze lopen over een lange, met bomen omzoomde straatweg, slaan dan een pad door de velden in.


  De beklemming van het gevaar begint te wijken. Het ziet er naar uit, dat ze voorlopig aan de vijand zijn ontsnapt. De zon staat als een enorme rode bal vlak boven de horizon. Laag boven de weiden vol bloeiende bloemen hangt een witte nevel. Enkele late vogels reppen zich naar hun nesten. In de verte ligt de boerderij als een veilige burcht in het wijde veld. Zo nu en dan kijken ze even op, om te zien hoe ver het nog is. Dan sukkelen ze weer voort met de ogen op de grond gevestigd.


  Een bruggetje over de vaart brengt hen naar de overzijde. Nog enkele honderden meters. Daar is het erf. Een hond begint te bassen. Het is geen vriendelijk welkom, maar Daan en Sietze trekken zich er in hun halve verdoving niets van aan. Ze strompelen naar de deur in een toestand van volslagen uitputting.


  Nog eer zij de deur hebben bereikt wordt die al door de boerin geopend. Ze kijkt verbaasd en ook een beetje verschrikt naar het tweetal, dat ze onmiddellijk heeft herkend.


  „Zo laat nog op pad, jongens? Er mankeert toch niks aan?”


  Nu moet Daan het woord doen. Dat is zo de gewoonte. Hij kan het beste vertellen.


  Daan doet een dappere poging.


  „Goedenavond, mevrouw. Wij zijn... we willen graag... o, helpt u ons alstublieft: opoe Tjallinga is dood, en Beekman misschien ook,.... de Duitsers...”


  Dan barst hij in onbedaarlijk snikken uit. Sietze probeert zich goed te houden maar moet toch ook met zijn hand over zijn ogen wrijven.


  De boerin begrijpt het nog niet goed, al krijgt ze wel een bang vermoeden. Maar één ding weet ze zeker: hier staan twee jongens die doodop zijn en die haar hulp hard nodig hebben. Als het vreemden waren, zou zij ook hebben geholpen, maar nu het die twee zijn die haar Liesje hebben gered, gaat haar moederlijk hart wijd open.


  Ze slaat haar arm om Daans schouder en wenkt met de andere hand Sietze.


  „Kom maar gauw mee! jullie zijn hier altijd welkom”.


  


  Even later zitten ze in de grote woonkeuken, waar de boer ook is. De boerin maakt hem met een hoofdknik en een handbeweging duidelijk dat hij voorlopig maar geen vragen moet stellen. De jongens moeten eerst op verhaal komen. Ze geeft ze elk een stoel en schenkt dan twee bekers melk in, die ze hun zwijgend toeschuift. Als ze ziet hoe gretig die melk wordt opgedronken, krijgt ze het vermoeden dat haar gasten ook wel honger zullen hebben. Dus snijdt ze een paar plakken eigengebakken brood, die ze met worst belegt.


  Daan en Sietze happen en smullen en beginnen zich al gauw een stuk beter te voelen. Hier is rust, voedsel, veiligheid en bovenal de hartelijke gastvrijheid van mensen die hun vrienden zijn. Daan schokt eerst nog na van een paar halfbedwongen snikken, maar ook dat gaat voorbij.


  Hij knikt en glimlacht dankbaar als de boerin vraagt of ze nòg wel een boterham lusten en ook Sietze slaat het gulle aanbod niet af. In geen tijden hebben ze zó heerlijk gegeten. Eerst als de jongens volop verzadigd zijn zegt de boerin tegen Daan: „Zo, mijn jongen, vertel nu maar eens wat je op het hart hebt! Misschien kunnen wij jullie helpen.” Daan is nu veel rustiger dan een half uur geleden. In het begin moet hij soms nog zoeken naar woorden, maar gaandeweg komt hij op dreef. Hij vertelt van de verzetsgroep, van de Duitse overval en van alles wat er verder is gebeurd. Van der Ploeg en zijn vrouw luisteren met de grootste belangstelling. De boerin schudt het hoofd als ze hoort over het einde van opoe Tjallinga en de boer balt zijn sterke vuisten als Daan vertelt dat Beekman zijn leven heeft geofferd in de strijd tegen de Duitsers, om zijn makkers gelegenheid te geven om te vluchten.


  Het wordt een lang verhaal. Het gebeurde met Knippers, die door de bodem van de roeiboot heen sprong en in het gat bleef vastzitten doet Van der Ploeg schateren en tovert een glimlach op het gezicht van zijn vrouw, maar als de jongen eindelijk is uitverteld, begrijpen de beide hoorders toch heel goed, dat het al met al een droeve geschiedenis is en dat Daan en Sietze wèrkelijk in groot gevaar verkeren. De boer krabt zich nadenkend achter het oor. „Dat ziet er niet zo best uit, jongens! Zijn jullie er zeker van dat niemand je hier naar binnen heeft zien gaan?” Sietze knikt nadrukkelijk. „Ik heb er erg goed op gelet. Er was geen mens in de buurt!”


  „Mooi, dan zijn jullie hier voorlopig veilig! Of je hier op de duur kunt blijven, weet ik niet. We zitten erg dicht bij de stad en de Rat loopt hier vaak te loeren. Enfin, dat is van later zorg. Wij laten onze vrienden niet in moffenhanden vallen, wat jij vrouw!”


  De boerin lacht en knikt.


  „We hebben nog een kamertje op de zolder, met een tweepersoons bed. Dat zal ik dadelijk klaarmaken. Jullie zijn doodmoe en moeten zo gauw mogelijk slapen.”


  


  Er is Daan en Sietze een pak van het hart gevallen. Ze hebben zich in het echtpaar Van der Ploeg niet vergist. En ze zijn inderdaad doodmoe, zodat ze wel graag onder de wol willen. Mevrouw Van der Ploeg gaat naar boven om alles voor haar onverwachte gasten in orde te maken. De boer blijft nog even met de jongens napraten. Hij is van plan de volgende dag naar de stad te gaan en voorzichtig poolshoogte te nemen. Misschien kan hij er achter komen of Beekman nog leeft en of er nog anderen in handen van de Duitsers zijn gevallen. Hij wil ook proberen contact op te nemen met de moeders van Daan en Sietze, die natuurlijk in grote angst zitten, omdat ze niet weten wat er van de jongens geworden is. Van der Ploeg begrijpt wel, dat hij heel voorzichtig tewerk moet gaan. Misschien staat het huis van Daans moeder wel onder bewaking. Ieder die zich daar vertoont staat bij voorbaat onder verdenking. Maar hij wil toch proberen een boodschap over te brengen om de ongerustheid van de vrouwen weg te nemen.


  Sietze en Daan zijn daar geweldig blij over. Ze zijn nog druk met hun gastheer aan het praten als de boerin weer binnen komt.


  „Ziezo, jongelui, het kamertje is klaar, en nu onmiddellijk naar bed! Jullie zijn hier niet in de stad. Daar blijven de mensen op tot na middernacht en vervolgens slapen ze een gat in de dag. Wij boerenmensen doen dat anders en daar moeten jullie je nu maar naar schikken.”


  Nu, Daan en Sietze hebben met dat „schikken” bepaald geen moeite! Ze willen graag naar bed.


  De boerin brengt hen naar hun nachtverblijf op de hoge zolder. ’t Is een aardige kamer, groter dan ze verwacht hebben. Door het venster hebben ze uitzicht op het wijde, groene land, dat in de avondschemer nog vaag zichtbaar is. Als ze alleen zijn kleden ze zich vlug uit. Ze schieten in bed en voelen de rust door hun vermoeide leden trekken. Even denken ze nog aan de vele gebeurtenissen van deze vreselijk dag, en met een hart vol dank aan Gods genadige hulp. Dan vervaagt alles. Ze zinken weg in een diepe slaap.


  15. Eindelijk veilig


  Het is nog vroeg in de morgen. De zon staat nog laag boven de horizon. Over de weiden hangt een witte nevel. Uit de verte klinkt geloei van koeien.


  Boer Van der Ploeg, zijn vrouw en de knecht trekken er op uit om te melken. Op het erf is geluid van voetstappen en het ratelen van emmers. Een wagen wordt aangespannen en rijdt weg. In het kippenhok kraait een haan. Daan en Sietze horen niets van dit alles. Ze slapen vast. Als de melkers terugkomen en de boerin het ontbijt klaarmaakt zijn de jongens nog steeds niet wakker. De goede vrouw is er alleen maar blij om. Hoe meer ze uitrusten, hoe beter het is!


  De boer is allang op zijn oude rammelfiets met versleten banden naar de stad vertrokken, als Sietze eindelijk de ogen opslaat. Hij moet even nadenken om te weten waar hij is. Opeens herinnert hij zich alles weer.


  ’t Is hier stil. Heel anders dan in de rumoerige stad. Er is enkel wat getok en gekakel van kippen. Dan, na een poosje, klinkt van beneden het geluid van een kinderstem. Dat is Liesje! Sietze hoort het duidelijk. Is het dan al zó laat? Hij laat zich voorzichtig uit het grote bed glijden om de rustig slapende Daan niet te wekken, loopt naar het venster en schuift het overgordijn opzij.


  Buiten blinken weiden in het stralende licht van de voorzomer. In de verte is de huizenzee van de stad gedeeltelijk zichtbaar. Sietze probeert het stadsgedeelte te vinden waar hij zelf woont, maar dat lukt niet.


  Hoe zou het thuis zijn? Zullen ze erg in onrust zitten? Dat móét wel!


  Dan eerst let hij op de stand van de zon. Die staat al hoog aan de hemel. Tjonge, het moet al schandalig laat zijn!


  Hij loopt meteen naar het bed en trekt zijn vriendje aan de arm.


  „Daan, opstaan! ’t Loopt al naar de middag!” Daan knippert slaperig en verwezen tegen het licht, maar komt onder de dringende aansporingen van Sietze al gauw tot besef van de toestand. De boerin heeft gisteravond gezegd dat ze zich aan de boerengewoonte van vroeg naar bed en vroeg opstaan moeten aanpassen, maar op de eerste de beste morgen hebben ze al een gat in de dag geslapen!


  Ze maken zich nu zo vlug mogelijk klaar en sluipen dan een beetje beschaamd de ladder af naar de deel. Liesje komt hen tegemoet. Zij weet al van hun komst en klapt in haar handjes van blijdschap, als ze haar oude vrienden ziet. In de keuken treffen ze de boerin. Ze lacht om de verlegen gezichten van haar gasten en wil van verontschuldigingen niets horen. ’t Is juist goed dat ze zolang geslapen hebben! Na zo’n flinke nachtrust hebben ze zeker wel trek in een boterham? Nu, dat klopt. Daan en Sietze hebben het de laatste tijd niet zo best gehad, want de levensmiddelenrantsoenen worden steeds kleiner. Ze hebben eigenlijk altijd trek! Ze krijgen een bord heerlijke pap en een stevige boterham. Mevrouw Van der Ploeg vertelt dat haar man naar de stad is om bericht over te brengen en informaties in te winnen. De jongens moeten zich zo lang maar vermaken. ’t Is beter dat ze zich voorlopig niet op het erf vertonen. Het volk van de boerderij is vertrouwd en zwijgzaam genoeg, maar er kunnen zomaar vreemden opduiken, die misschien lastige vragen gaan stellen.


  Liesje wil hen meenemen naar de schuur om te spelen, maar de jongens willen graag hun dankbaarheid bewijzen en zich nuttig maken. Ze schillen de aardappels voor de boerin, helpen met de afwas en zoeken dan wat klusjes op de deel. Dat heeft meteen het voordeel dat de tijd vlugger voorbijgaat, want ze zien in grote spanning uit naar de terugkomst van de boer. Die laat op zich wachten. Het wordt middag. Bij de maaltijd is hij nog steeds afwezig. De boerin wordt heimelijk ook wel wat onrustig. Ze praat er niet over, maar verraadt zich, doordat zij telkens uit het raam kijkt, waar ze de veldweg langs het kanaal kan zien. Maar haar man vertoont zich niet. De jongens krijgen een akelig gevoel. Er kunnen in de stad wel allerlei verschrikkelijke dingen zijn gebeurd. Misschien heeft Knippers wel bewerkt dat hun hele familie is opgepakt! Ze verlangen naar de terugkomst van hun gastheer en vrezen tegelijk de boodschap die ze dan misschien te horen zullen krijgen.


  


  Eindelijk, ruim twee uur na de middag, komt Van der Ploeg langs het kanaal aanfietsen. Zijn vrouw loopt hem tegemoet op het erf. Als ze even later samen de keuken in komen, waar Daan en Sietze in de grootste spanning wachten, zien de jongens aan de opgewekte gezichten van het tweetal dat het nieuws schijnt mee te vallen.


  De boer is hongerig, maar hij wil Daan en Sietze geen moment langer in spanning laten en begint daarom dadelijk te vertellen. Het heeft hem veel tijd gekost, in de stad de nodige inlichtingen te krijgen, vooral omdat hij extra voorzichtig te werk moest gaan om niet de aandacht op zich te vestigen. Via goede vrienden is hij toch heel wat gewaar geworden. Het schijnt dat de leden van de verzetsgroep die in het huis van opoe Tjallinga aanwezig waren allen zijn ontkomen, behalve dan Beekman, die zich voor de anderen heeft opgeofferd. Beekman is niet dood, maar zó zwaar gewond, dat voor zijn leven wordt gevreesd. Hij ligt nu in het ziekenhuis, in een zaal die streng door de Duitsers wordt bewaakt. Als hij niet aan zijn verwondingen sterft, zal hij ongetwijfeld door de vijand worden doodgeschoten, maar nu de anderen konden ontsnappen is zijn zelfopoffering niet tevergeefs geweest. Dat opoe Tjallinga dood is, wisten de jongens al. Van der Ploeg had graag de moeders van Daan en Sietze willen opzoeken, maar hij kreeg aanwijzingen dat het huis in het oog werd gehouden. Toen heeft hij gewacht tot Daans oudste zusje uit school kwam. Haar heeft hij een korte mondelinge boodschap meegegeven en een adres genoemd waar de vrouwen hem ’s middags konden treffen, als één van haar tenminste kans zag dit zonder gevaar te doen.


  Sietzes moeder is toen gekomen. Zij heeft net gedaan alsof ze een paar boodschappen wilde doen. Een politieman volgde haar stilletjes, maar zij had hem wel opgemerkt. Ze was een winkel ingegaan, had die vlug door een andere uitgang weer verlaten en was er in geslaagd, zich van haar achtervolger te ontdoen en ongezien de plek te bereiken waar Van der Ploeg wachtte.


  De boer heeft haar toen het avontuur van Daan en Sietze verteld en haar verzekerd dat de jongens veilig zijn. Mevrouw Van der Meer, Sietzes moeder, heeft op haar beurt over Knippers een heel verhaal gedaan. De boze buurman is gisteravond ziedend en brullend van woede bij hen binnengestormd. Toen hij merkte dat de jongens er niet waren, heeft hij de vreselijkste bedreigingen geuit. Daan en Sietze zouden worden doodgeschoten, de hele familie zou in een concentratiekamp terecht komen, enzovoort. Tenslotte is hij, nog steeds, woedend, afgetrokken. Tot nu toe is er verder niets gebeurd, maar het is wel duidelijk dat het huis wordt bewaakt door de politie.


  Sietzes moeder was geweldig blij dat de jongens nog leven en veilig zijn. Van der Ploeg heeft haar verzekerd dat hij goed voor hen zal zorgen en ook wel een andere schuilplaats voor ze zal zoeken, als hun verblijf onder de rook van de stad te gevaarlijk wordt.


  Opgelucht is mevrouw Van der Meer weer naar huis gegaan. Ze had wel graag de jongens persoonlijk willen bezoeken, maar dat zou heel onverstandig zijn. Misschien kan het later eens, als de aandacht van de Duitsers verslapt. De boer zal er wel voor zorgen dat zo nu en dan eens een boodschap wordt overgebracht.


  Daan en Sietze zijn blij met de berichten die ze van hun gastheer vernemen. Het had alles nog veel erger kunnen zijn. ’t Is fijn dat hun familie nu weet hoe het er bijstaat en niet meer bezorgd over hen is. En gelukkig is er nog niemand opgepakt! Beekman leeft dus nog. Dat is meer dan ze hadden verwacht. Maar misschien zou het beter zijn geweest, als hij in het gevecht met de Duitsers was gesneuveld. Nu moet hij erge pijn lijden. Als hij beter wordt, zullen de Duitsers hem gaan verhoren. Ze zullen hem misschien martelen om alles gewaar te worden wat zij willen weten en tenslotte zullen ze hem doodschieten...


  


  Terwijl de boer zich tegoed doet aan het maal dat zijn vrouw voor hem heeft klaargemaakt, blijven ze nog een hele tijd praten en overleggen.


  Besloten wordt, dat Daan en Sietze in elk geval voorlopig hier zullen blijven. Ze mogen in de woning en in de bijgebouwen van de hoeve komen en ook wel op het erf spelen, maar zodra ze vreemde mensen zien naderen, moeten ze verdwijnen naar hun zolderkamer. De boerderij ligt in het open veld en ze kunnen bezoekers dus al uit de verte zien naderen. ’t Is alleen zaak dat ze scherp opletten.


  Nu, dat willen de beide vrienden graag beloven. Ze willen zichzelf en het gastvrije boerengezin niet in groot gevaar brengen en zijn heel dankbaar voor de hulp en verzorging die hun ten deel valt.


  Er volgen voor Daan en Sietze merkwaardige dagen. Ze zijn opeens in een heel andere wereld terechtgekomen. Een wereld van rust en ruimte, waar voldoende te eten is en de gevaren minder groot schijnen.


  Ze hebben een moeilijke winter achter de rug. In de stad was er elke dag de dreiging van het gevaar. „Goliath” heeft hen nagezeten, Knippers heeft hen achtervolgd, de Duitsers wilden hen vangen. Voor de verzetsgroep hebben ze brieven en pakjes besteld, boodschappen overgebracht, verkenningen uitgevoerd. Altijd was er de spanning, het grote risico dat ze gepakt zouden worden en een paar keer zijn ze door het oog van de naald geglipt. Ze hebben ook koude geleden, en vaak was er te weinig eten.


  Nu is het allemaal heel anders. Elke dag mogen ze eten tot ze verzadigd zijn. Naar school gaan kunnen ze niet. Net als het gezin Van der Ploeg gaan ze ’s avonds tijdig naar bed om ’s morgens weer vroeg op te staan.


  Overdag zijn er vaak wel allerlei karweitjes voor hen te doen en verder spelen ze graag met Liesje en haar kleine broertje. De zon, de rust, de frisse buitenlucht en het goede voedsel missen hun uitwerking niet. Ze gaan er al gauw veel beter uitzien.


  Toch is niet alle gevaar geweken. Er komen soms controleurs op de boerderij om het vee te inspecteren en hun neus in allerlei zaken te steken. Die lui kunnen best goede Nederlanders zijn, maar er kunnen ook vriendjes van de Duitsers onder zitten. In géén geval mogen ze de twee onderduikers zien. Die verdwijnen dan ook haastig naar de zolderkamer als er bezoek komt.


  Ook de Rat zwerft soms in de buurt rond. Met hem is het extra oppassen. Tot nu toe heeft hij zich niet op het erf gewaagd. Hij weet dat Van der Ploeg niet gemakkelijk is en met al zijn brutaliteit is de landwachter toch een laf kereltje. Het is misschien wel goed dat Daan en Sietze zich soms plotseling moeten verstoppen. Zo blijven ze zich bewust dat het nog steeds oorlog is en dat ook de boerderij in bezet gebied ligt. Er zijn trouwens ook andere dingen die hen telkens aan de harde werkelijkheid herinneren. De boer heeft op een verborgen plek een radio opgesteld. Hij luistert elke dag naar de Engelse zender, die in het Nederlands het nieuws doorgeeft van de fronten en de mensen in het bezette gebied moed inspreekt. Al heel gauw mogen de jongens meeluisteren. Zo weten ze nu precies hoe het gaat met de oorlog. De berichten zijn meest gunstig. De Duitsers bieden hardnekkige tegenstand, maar ze zijn aan het oosterlijk front op de terugtocht en in het westen kan de invasie van de Amerikanen en de Engelsen nu elk ogenblik komen.


  Soms geeft de radio ook boodschappen door voor bepaalde mensen in Nederland. Boodschappen die zó geheimzinnig zijn gesteld, dat alleen degenen voor wie ze bestemd zijn kunnen begrijpen wat er mee wordt bedoeld. Dat zullen wel mensen van de verzetsbeweging zijn.


  Dan worden Daan en Sietze soms opeens toch weer een beetje sneu. Zij zijn nu uitgeschakeld en hebben geen deel meer aan de strijd tegen de vijand.


  Ze proberen dit gevoel te verbergen. Van der Ploeg en zijn vrouw zijn geweldig goed voor hen en ze willen niet ondankbaar lijken.


  Ook het heimwee naar huis plaagt hen. Sietze kan er beter tegen dan zijn kameraad. Daan heeft zo nu en dan een akelig schuldgevoel. Hij heeft indertijd vader beloofd, dat hij moeder in alles zou helpen. In plaats daarvan heeft hij haar nog meer zorgen op de hals gehaald dan ze al had. Nu moet ze zonder hem voor de kinderen zorgen, met in het huis ernaast die vreselijke Knippers, die erop loert haar kwaad te doen.


  


  Op een trieste dag zit Daan alleen op de zolderkamer. Buiten regent het. Sietze is ergens beneden, maar Daan voelt zich zielig en lusteloos. Hij piekert over thuis en tenslotte gaat hij met het hoofd op de tafel liggen huilen.


  Hij is zó in zijn verdriet verzonken, dat hij niet eens merkt dat de kamerdeur zacht wordt geopend. Het is de boerin die binnenkomt. Zij heeft wel gemerkt dat Daan zich op het zolderkamertje heeft teruggetrokken en ze vermoedt wat er in hem omgaat.


  Daan schrikt op, als er een zachte hand op zijn hoofd wordt gelegd. Hij kijkt omhoog en blikt in het moederlijk bezorgde gezicht van mevrouw Van der Ploeg. Hij schaamt zich voor zijn tranen, veegt zijn ogen af en probeert zijn snikken te bedwingen.


  De boerin zegt eerst niets. Ze streelt alleen troostend zijn haren. Dan, na een poosje begint ze zacht te praten. Zij wil Daan graag helpen. Hij moet maar zeggen wat er aan mankeert. Verlegen en verward stamelt Daan iets terug. Hij zou liefst in een stil hoekje zijn weggekropen, maar dat gaat niet. Toch doet het praten hem goed. Hij voelt dat de boerin hem begrijpt. De beklemming valt van hem af en hij stort zijn hart uit.


  Alles vertelt hij: over zijn heimwee naar moeder en de kinderen, zijn verlangen naar vader, zijn schuldgevoel omdat hij zich niet beter gehouden heeft aan zijn belofte om moeder te helpen...


  


  Als hij uitgepraat is, neemt mevrouw Van der Ploeg het woord. Ze zegt dat hij zich niet hoeft te schamen. Moeder is vast trots op hem. Hij heeft, zo jong als hij is, deelgenomen aan de strijd voor vorstenhuis en vaderland en goed werk gedaan.


  Ze wijst er op dat God hem wonderlijk heeft bewaard en ook voor zijn familie heeft gezorgd. Daan moet zijn zorg en verdriet maar aan Hem voorleggen. Hij kan alles goed maken. De bevrijding is op komst, Oranje komt terug en de Duitsers zullen verjaagd worden.


  En nu moet Daan meegaan naar beneden. De eieren moeten geraapt worden en dat moet hij doen.


  Daan staat glimlachend op. Hij vindt eieren rapen mooi werk en het gesprek met de boerin heeft hem weer blij gemaakt. Als hij even later buiten op het erf staat, ziet hij dat de regen heeft opgehouden en de zon is doorgebroken. De frisgroene weiden baden in een zee van licht.


  Hij haalt diep adem. Zijn ogen kijken vertrouwend naar de blauwe hemel, waar de laatste wolkenflarden wegvluchten voor de overwinnende zon.


  God zal voor hem zorgen, en als Hij het wil, zal de bevrijding nu spoedig komen.
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